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Uvod

Cestitamo na kupnji vaSeg novog usi-
savacCa za mokro-/suhi usisavanje

(u daljnjem tekstu uredaj ili elektricni
alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Ovaj uredaj je tijekom pro-
izvodnje provjeren u pogledu kvalite-
te i podvrgnut krajnjoj kontroli. Funk-
cionalnost Vaseg uredaja time je za-
jamcéena.

Ne moze se iskljuciti, da se u pojedi-
nim sluc¢ajevima na ili u uredaju, od-
nosno u cjevovodima nalaze preosta-
le koli¢ine vode. To nije nedostatak ili
defekt i ne predstavlja razlog za brigu.

AW

Upute za uporabu predstavljaju sas-
tavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. Pazljivo procitaj-
te upute za uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i ispravnim
naginom uporabe uredaja. Uredaj ko-
ristite samo na opisani nacin i za na-
vedena podrucja primjene. Dobro sa-
Cuvajte upute za uporabu i u sluc¢aju
predaje uredaja tre¢im osobama, pre-
dajte i svu dokumentaciju.

Izjava o sukladnosti za ovaj pro-
izvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen iskljucivo za slje-

dece namjene:

e Mokro i suho usisavanje u kuci,
npr. u kucanstvu, u sobi za hobije,
u autu ili garazi
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e kao puhalo

e Usisavanje vode

Usisavanje zapaljivih, eksplozivnih ili
Stetnih tvari je zabranjeno.

Svaka druga uporaba, koja u ovim
uputama za uporabu nije izricito do-
pustena, moze predstavljati ozbilju
opasnost za korisnika i dovesti do
oStecenja uredaja. Operater ili korisnik
uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlas-
niStva. Uredaj je namijenjen za upora-
bu u uradi-sam okruzenjima. Nije kon-
cipiran za trajni pogon u gospodar-
skim okruzenjima. U slucaju komerci-
jalne uporabe jamstvo prestaje vaziti.
Proizvodac ne jamci za Stete uzroko-
vane protunamjenskom ili pogreSnom
uporabom.

Opseg isporuke/pribor

Raspakirajte uredaj i provjerite opseg

isporuke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgo-

varajuci nacin.

e Glava motora

e Spremnik

e Usisna cijev (trodijelna)

e Tekstilni filtar (prethodno montira-
no)

® Prijevod originalnih uputa

Sljedeci dijelovi su prilikom isporuke u

spremniku:

e 5 x Nozica (s kotaCicem i drzacem

pribora)

Usisno crijevo

Filtar od pjenastog materijala

Papirnata filtar vrecica

Podna mlaznica

Uti¢ni nastavak (Podna mlaznica)

Mlaznica za fuge

Pregled

id s

llustracije uredaja nalaze
se na prednjoj i straznjoj
preklopnoj stranici.
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1 Glava motora

2 Rucka za prenoSenje

Prekidac za ukljucivanje / isklju-
civanje

4 x Drzac pribora (Glava motora)
Priklju¢ak za usisavanje
Spremnik

5 x Nozica (s kotaci¢em i drza-
¢em pribora)

2 x Brzi zatvarac
9 Priklju€ni kabel
9a Kopca za kabel
10 Drzac (Prikljuéni kabel)
11 Priklju¢ak za puhanje
Pribor
12 Usisna cijev (trodijelna)
18 Usisno crijevo
13a blokada (Usisno crijevo)
14 Rucka
Filtar
15 Filtar od pjenastog materijala
16 Tekstilni filtar
17 Papirnata filtar vrecica
Mlaznice
18 Podna mlaznica
19 Uti¢ni nastavak
20 Mlaznica za fuge
slika B
21 Filtarska kosara
slika C
22 Usisni adapter
23 Brtveni prsten
24 Sipka
Opis rada
Uredaj ima spremnik od nehrdajuceg
Gelika. Kotacic¢i omogucuju veliku po-
kretljivost uredaja. Prilikom mokrog
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usisavanja, plovak prekida usisni pro-
tok zraka kada je spremnik pun. Osim
toga, uredaj ima funkciju puhanja.
Rad upravljackih elemenata opisan je
u nastavku.

Oznake za uporabu
nastavaka i filtara

Nastavak za usisavanje tepiha.
(I

Nastavak za usisavanje glatkih
povrsina i tvrdih podova.

Nastavak za usisavanje praSine
i prljavstine iz fuga i uskih pro-
cijepa.

Filtar za usisavanje tekucina.

Filtar nije prikladan za usisava-
nje tekucina.

&
O
ey

Filtar za usisavanje suhe prljav-
$tine u domadinstvu, garazama
i radionicama.

.| Filtar za usisavanje fine prasi-
' ne, npr. kamene prasine i drve-
ne prasine.

Tehnicki podaci

Mokro-/suhi usisavac¢ ....PWD 20 C3
Nazivni napon U

......................... 220-240 V~, 50/60 Hz
Nazivna snaga P ......cccccoeueeen. 1300 W
Duljina Prikljuéni kabel ................. 4m
Razred zastite

................... @ |l ( dvostruka izolacija )

Vrsta zastite .....cccocveeeiiieiiiiie, IPX4
Tezina (ukljucujuci pribor) ....... ~4,7 kg
Ucinak usisavanja .......... 200 Air-Watt
Zapremina spremnika

—Bruto .coeeeeie 19,8 |
= NELO e 121

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigur-
nosne napomene prilikom uporabe
uredaja.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguc¢nost strujnog
udara! Ne otvarati kuciste proizvodal!

Znacenje sigurnosnih
napomena

& OPASNOST! Ako ne postujete ovu

sigurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srec¢e. Posljedica je teSka tjelesna oz-

lieda ili smrt.

& UPOZORENUJE! Ako ne postujete
ovu sigurnosnu napomenu, doci ¢e
mozda do nesrece. Posljedica moze
biti tjelesna ozljeda ili smrt.

& OPREZ! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti lakSa ili
srednje teska ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti predmet-
na Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

|LI.J!| Pazljivo procCitajte upute za

uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i is-
pravnim nacinom uporabe ure-
daja.

< 7] Samo za hladan pepeo*! Pos-
.|| toji opasnost od pozara ako
usisni materijal prijede tempe-
raturu od 40 °C!
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O] Razred zastite Il (dvostruka izo-

lacija)
i ¢

Elektriéni uredaji ne spadaju u
kuéni otpad.

*,Hladan pepeo“ je pepeo, koji je do-
voljno ohladen i viSe ne sadrzi uzare-
ne dijelove. To mozete ustanoviti ta-
ko, $to cete procesljati pepeo metal-
nim pomoc¢nim predmetom prije upo-
rabe uredaja. Od hladnog pepela viSe
ne polazi znatno zracenje topline.

Sigurno pustanje u
rad

A\

Pozor! Prilikom upo-
rabe elektri¢nih ure-
daja u svrhu zastite
od strujnog udara, te
opasnosti od ozljeda i
pozara morate obrati-
ti pozornost na sljede-
¢e osnovne sigurnos-
ne mjere:

Opc¢e napomene

« Pazljivo procCitajte upute
za uporabu. Upoznajte se
s upravljackim dijelovima
i ispravnim nacinom upo-
rabe uredaja.

« Ovaj uredaj smiju koris-
titi osobe od najmanje
8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanj-
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kanjem iskustva i znanja
ako su pod nadzorom,
ili su primile upute za si-
gurnu uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe ure-
daja. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. CiScCenje i
korisni¢ko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca bez
nadzora.

 Trebate imati na umu da
je korisnik sam odgovo-
ran za nezgode ili opas-
nosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.

 Pridrzavajte se propisa o
zastiti od buke i mjesnih
propisa.

Priprema

« Prije uporabe treba pre-
gledati priklju¢ni i produz-
ni kabel kako bi se usta-
novilo postoje li naznake
ostecenja ili istroSenos-
ti. Ako se kabel tijekom
rada osteti, odmah ga
odvojite od strujne mre-
ze, NE DIRAJTE KABEL
DOK NIJE ODVOJEN OD
MREZE. Ne Kkoristite ure-
daj, ako je kabel ostecen
ili istroSen.

« Pazite da mrezni napon
i frekvencija odgovaraju



podacima navedenima na
tipskoj plocici. Prilagodba
razliCitim mreznim frek-
vencijama odvija se auto-
matski.

PrikljuCite uredaj na utic-
nicu sa zastithom struj-
nom sklopkom (Fl-sklop-
kom) s naponom stru-

je kvara ne ve¢im od

30 mA.

Spojite uredaj na utic¢nicu
s osiguracem od najma-
nje 16 A.

Ako dode do osStecenja
prikljucnog kabela ovoga
uredaja, isti mora zamije-
niti proizvodac, servis za
kupce ili slicna kvalificira-
na osoba, kako bi se iz-
bjegle opasnosti. Obratite
se servisnom centru.

Prije uporabe uredaja uvi-
jek provjerite je li uredaj
ispravno sastavljen i jesu
li filtri u ispravnom polo-
Zaju. Nikad ne usisavaj-
te bez filtra. Moglo bi do-
Ci do ostecenja uredaja.
Uredaj nikada ne koristi-
te kada su u blizini djeca
ili Zivotinje. Osobe u bli-
zini moraju nositi zastitnu
odjecu.

Pogon

« Uvijek budite pazljivi, pa-
zite na ono Sto radite, i
razumno rukujte ureda-
jem. Uredaj ne Koristi-
te ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola
ili lijekova.

« Uredajem se ne smiju
usisavati ljudi i Zivotinje.

« Nikada ne usmjeravajte
usisno crijevo i mlazni-
ce prema sebi ili drugim
osobama tijekom rada,
osobito ne prema o€ima
i uSima. Postoji opasnost
od ozljeda.

» Mlaznice i usisna cijev ne
smiju biti u razini glave ti-
jekom rada. Postoji opas-
nost od ozljeda.

« Ne usisavajte vruce, uza-
rene, zapaljive, eksplo-
zivne ili Stetne tvari. U
to spadaju izmedu osta-
log vruCi pepeo, benzin,
otapala, kiseline i luzine.
Postoji opasnost od po-
Zara i ozljeda.

 Provjerite da se mrezni
kabel ne osteti povlace-
njem preko ostrih rubo-
va, stiskanjem ili povlace-
njem kabela.

/Il PARKSIDE’



« Ne Kkoristite prikljucni ka-
bel da biste utikac izvla-
Cili iz uti¢nice ili za pov-
lacenje samog uredaja.
Mrezni prikljucni kabel
zastitite od topline, ulja i
ostrih bridova.
» Nikada ne transportirajte
uredaj, dok pogon radi.
« Iskljucite uredaj i izvucite
utikac iz utiCnice. Provje-
rite da su svi pokretni di-
jelovi potpuno zaustavlje-
Ni
« uvijek kada napustite
uredaj,

« prije zamjene pribora,

- prije otpustanja bloka-
da ili odstranjivanja za-
cepljenja,

« prije provjere, CiS¢enja
ili radova na uredaju.

» Ako uredaj pocne neuobi-

Cajeno vibrirati, potrebna

je hitna provjera:

« provjerite ima li labavih
dijelova i pri€vrstite ih,

» potrazite oStecenja,

« zamijenite osteceni pri-
bor. Za popravke se

obratite servisnom cen-

tru.

/Il PARKSIDE’

Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

 Ostavite motor da se
ohladi, prije nego ga od-
lozite na duze vrijeme.

« |z sigurnosnih razloga za-
mijenite istroSene ili oste-
¢ene dijelove. Koristite is-
klju€ivo originalne rezerv-
ne dijelove i pribor. Upo-
raba drugih dijelova uzro-
kovat ¢e trenutni gubitak
jamstvenih prava.

« Otvaranje uredaja oba-
vezno mora izvrsiti ovla-
Steni stru¢njak elektricar.
Za popravke obavezno se
obratite naSem servisnom
centru.

« Iskljucite pogon, odvojite
uredaj od napajanja i 0s-
tavite uredaj da se ohladi
ako ste ga zaustavili ra-
di ¢is¢enja, podesavanja,
skladistenja ili zamjene
pribora.

« Uredajem rukuijte pazljivo
i drzite ga Cistim.

« Uredaj Cuvajte izvan do-
hvata djece.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Prikljucni utika¢ u uti€nicu umet-



nite tek kada je uredaj potpuno spre-
man za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte

njegove upravljacke dijelove.

Prekida¢ za ukljucivanje / iskljuci-

vanje (3)

e UkljuCivanje: Postavite prekidac¢ za
ukljugivanje/iskljucivanje (3) u polo-
zaj 1 (UKLJ).

e |skljucivanje: Postavite prekidac za
uklju€ivanje/iskljucivanje (3) u polo-
zaj ,0“ (ISKLJ).

Montiranje i demontiranje
glave motora

Demontiranje glave motora (slika A)

1. Otkljucajte kopCe (8) na spremniku
(6).

2. Skinite glavu motora (1).

Postavite glavu motora (1) naglav-
ce.

Montiranje glave motora (slika A)

1. Stavite glavu motora (1) na sprem-
nik (6). Prekida¢ za ukljuCivanje /
iskljucivanje (3) usmijeren je prema
usisnom priklju¢ku (7).

2. Zakljucajte kopc&e (8) na spremniku
(6)-

Montaza

Stanje isporuke

e Glava motora (prethodno montira-
no)

e Tekstilni filtar (prethodno montira-
no)

e 5 x Nozica (s kotaCi¢em i drzatem
pribora) (nije montirano).

Montiranje nozica (slika A)

1. Demontirajte glavu motora (1).

2. Stavite spremnik (6) naopako na
¢vrstu podlogu.

3. Postavite noZice (7) u nosace na
donjoj strani spremnika.

Nozice ¢e ¢ujno uledi.
4. Montirajte glavu motora (1).

Montiranje i demontiranje
filtra i filtarske vrecice

Pregled
Uredaj ima sljedece filtre i vrecice:

¢ Tekstilni filtar (16)
e Suho usisavanje
e Uz to koristite papirnatu filtar
vrecicu kako se tekstilni filtar ne
bi brzo zacepio.

¢ Filtar od pjenastog materijala

(15)
e Mokro usisavanje

e Papirnata filtar vrecica (17)
e Suho usisavanje

¢ Filtar vrecdica za finu prasinu
e Usisavanje fine prasine
e dostupno kao pribor

Demontiranje tekstilnog filtra

(slika C)

1. Demontirajte glavu motora (1).
Postavite glavu motora (1) naglav-
ce.

2. lzvadite tekstilni filtar (16).

Montiranje tekstilnog filtra (slika C)

1. Demontirajte glavu motora (1).
Postavite glavu motora (1) naglav-
ce.

2. Ako je potrebno demontirajte filtar
od pjenastog materijala (15).

3. Postavite tekstilni filtar (16) potpu-
no preko kosare filtra (21).

4. Montirajte glavu motora.

Montiranje filtarske vreéice

(slika C)

Upute se odnose na papirnatu filtar-

sku vrecicu (17) i filtarsku vrecicu za

finu prasinu (dostupna kao pribor).

1. Demontirajte glavu motora (1).
Postavite glavu motora (1) naglav-
ce.

10 I/ PARKSIDE



2. Stavite filtarsku vrecicu (17) u
spremnik (6) preko usisnog pri-
klju€ka (7). Brtveni prsten (23) na
otvoru filtarske vrecice mora pot-
puno obuhvatiti Sipku (24) na usis-
nom prikljucku.

3. Montirajte glavu motora.

Demontiranje filtarske vreéice

(slika C)

1. Demontirajte glavu motora (1).
Postavite glavu motora (1) naglav-
ce.

2. Filtarsku vrecicu (17) mozete izva-
diti.

3. Montirajte glavu motora.

Demontiranje spuzvastog filtra

(slika B)

1. Demontirajte glavu motora (1).
Postavite glavu motora (1) naglav-
ce.

2. Pazljivo uklonite spuzvasti filtar
(15).

Montiranje spuzvastog filtra

(slika B)

Umetnite iskljucivo suhi filtar.

1. Demontirajte glavu motora (1).
Postavite glavu motora (1) naglav-
ce.

2. Lagano smotajte spuzvasti filtar
(15).

3. Navucite spuzvasti filtar preko fil-
tarske korpe (21).

4. lzravnajte spuzvasti filtar.

5. Montirajte glavu motora.

Montiranje i demontiranje

usisnog crijeva

Montiranje usisnog crijeva

(slika A/D)

1. Umetnite deblji kraj usisnog crijeva
(13) s blokadom (13a) u prikljucak:
e Usisavanje: PrikljuCak za usisa-

vanje (7) (na spremniku)

e Puhanje: Priklju¢ak za puhanje
(11) (na glavi motora)
Blokada ¢e €ujno uledi.

Skidanje usisnog crijeva (slika A/D)

1. Pritisnite i drzite blokadu (13a) na
usisnom crijevu (13).

2. lzvucite usisno crijevo (13) iz pri-
kljucka.

Odabir mlaznice

Podna mlaznica (18)

e NAPOMENA! Opasnost od oste-
¢enja! Osjetljive povrSine mogu se
ogrebati pri radu bez nastavka.

e Mokro i suho usisavanje tepiha

e Uklanjanje tvrdokorne prljavstine

Podna mlaznica (18) s uti¢énim nas-

tavkom (19)

e Mokro i suho usisavanje glatkih
povrsina i tepiha.

e Rastavljanje uticnog nastavka: Pri-
tisnite jezicke s desne i lijeve strane
podne mlaznice.

Mlaznica za fuge (20)

e Usisavanje fuga, kutova i radijatora

Montiranje i demontiranje mlaznice
Mlaznice se mogu jednostavno pri¢-
vrstiti i ukloniti s usisne cijevi (12) ili
rucke (14).

Pogon

Suho usisavanje

Napomene

e Nikada ne usisavajte bez filtra!

e Papirnata filtar vrecica nije priklad-
na za usisavanje fine prasine. Za
usisavanje fine prasine potrebna
vam je dodatno i filtarska vrecica
za finu prasinu (Rezervni dijelovi i
pribor, S. 17).

/Il PARKSIDE’ 11



Dopusteni filtri i mlaznice

¢ Filtar
e Naborani filtar (nije uklju¢eno)

¢ Filtar vrecica
e Papirnata filtar vrecica (preporu-
¢eno)
® bez
e Milaznice
® Svi

Mokro usisavanje

Napomene

¢ Nikada ne usisavajte bez filtral

e Prilikom mokrog usisavanja, plo-
vak prekida usisni protok zraka ka-
da je spremnik (6) pun. Iskljucite
uredaj i ispraznite spremnik (6), vidi
Ciscenje, S. 13.

e Uvjerite se da usisna mlaznica ni-
je potpuno u vodi kako bi se uvijek
usisavalo i nesto zraka.

e Spremnik nije prikladan za skladi-
Stenje tekucina. Ispraznite sprem-
nik nakon mokrog usisavanja.

¢ Prilikom mokrog usisavanja obrati-
te pazite da usisivac uvijek stoji na
vecoj visini od povrsine vode koja
se usisava. U protivnom moze dodi
do efekta sifona.

Dopusteni filtri i mlaznice

¢ Filtar
e Filtar od pjenastog materijala
(15)
¢ Filtar vrecdica
* bez
¢ Milaznice
e Podna mlaznica (18)
e bez

Usisavanje fine prasine

Napomene
¢ Nikada ne usisavajte bez filtral

e Za usisavanije fine prasine potreb-
na vam je dodatno i filtarska vreci-
ca za finu prasinu (Rezervni dijelovi
i pribor, S. 17).

Dopusteni filtri i mlaznice

¢ Filtar
e Naborani filtar (nije uklju¢eno)

¢ Filtar vrecica
e Filtar vrecica za finu prasinu (nije
ukljuceno)
e Milaznice
® Svi

Puhanje

Priprema funkcije puhanja (slika D)

1. lzvadite filtar i filtarsku vrecicu.
Vidi Montiranje i demontiranje filtra
i filtarske vrecice, S. 10.

2. Umetnite usisno crijevo (13) u pri-
kljuak za puhanje (11).

vidi Montiranje i demontiranje
usisnog crijeva, S. 11.

Ukljucivanje i iskljucivanje

Priprema

1. Potpuno odmotajte usisno crijevo
(13).

2. Pripremite uredaj za Zeljenu funkci-
ju: Filtar, filtar vrecica, usisno crije-
VO, usisna cijev, mlaznica

3. Utaknite utika¢ uredaja u uti¢nicu.

Ukljucivanje

1. Postavite prekidac¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (3) u polozaj
#1“ (UKLJ).

Iskljucéivanje

1. Postavite prekidac¢ za ukljuci-
vanje/isklju¢ivanje (3) u polozaj
»0 (ISKLJ).

2. Utika¢ uredaja izvucite iz utiCnice

ako uredaj ostavljate bez nadzora
ili kada zavrsite s radom.
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Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje

A UPOZORENUJE! Strujni udar!
Opasnost od ozljeda zbog nezeljenog
pokretanja uredaja. Zastitite se tije-
kom radova odrzavanja i CiS¢enja. Is-
kljucite uredaj i izvucite prikljucni uti-
kac iz uti€nice.

Radove na odrzavanju i popravke koji

nisu opisani u ovim uputama za upo-

rabu mora obaviti na$ servisni centar.

Koristite samo originalne rezervne di-

jelove.

Ciséenje

Napomena

Opasnost od ostecenja. Nestru¢no

CiS¢enje moze dovesti do ostecenja

uredaja. Ne prskajte uredaj vodom.

Ne koristite agresivna sredstava za

CiSc€enije niti otapala.

Generalno ¢iSéenje

1. Ispraznite spremnik (6).

2. Ocistite spremnik (6) vlaznom kr-
pom.

3. Lupkanjem istresite tekstilni filtar
(16). Po potrebi tekstilni filtar operi-
te mlakom vodom i sapunom i os-
tavite da se osusi.

4. Operite filtar od pjenastog materi-
jala (15) mlakom vodom i sapunom
i ostavite da se osusi.

5. Zamijenite punu papirnatu filtarsku
vrecicu (17) (za narucivanje vidi
Rezervni dijelovi i pribor, S. 17).

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:
e (Cisto

e suho

e zasti¢eno od praSine

e izvan dohvata djece

Napomene

e Spremnik nije prikladan za skladi-
Stenje tekucina. Ispraznite sprem-
nik nakon mokrog usisavanja.

Pripremite uredaj za skladistenje

(slika E)

1. Namotajte mrezni kabel (9) na dr-
zac (10) i osigurajte ga koptom za
kabel (9a).

2. Umetnite dijelove usisne cijevi (12)
u drza¢ pribora na nozicama (7).

3. Namotajte usisno crijevo (13) oko
uredaja i utaknite rucku (14) u je-
dan od dva straznja drzac¢a pribora
(4).

4. Nataknite ostali pribor u drza¢ pri-
bora (4) na glavi motora (1) i nozi-
cama (7).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u
kucni otpad.
|

Simbol prekrizene kante za smece na
kotacCi¢ima znaci da se ovaj proizvod
ne smije odlagati kao nerazvrstani ko-
munalni otpad na kraju njegovog vije-
ka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektric-
nim i elektronskim starim uredaji-
ma:

Potro$aci imaju zakonsku obvezu
elektri¢ne i elektronske uredaje na
kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti
kroz ekoloski ispravnu reciklazu. Na
taj nacin se osigurava iskoriStavanje
neskodljivo za okolis i resurse.
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Ovisno o tome koje se nacionalno
pravo primjenjuje mozete imate slje-

dece mogucnosti:

e vratiti na prodajno mjesto,
e predati na sluzbenom sabirnom

mjestu,

buteru.

e poslati natrag proizvodacu/distri-

To se ne odnosi na dijelove pribora

prilozene starim uredajima, niti na po-
mocne dijelove bez elektronskih sas-

tavnih dijelova.

Trazenje problema

Tablica u nastavku pomo¢i ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem

Mogucéi uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece

Prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (3) je isklju-
¢en

Provijerite polozaj prekida-
¢a za ukljuCivanje/iskljuci-
vanje

Nema mreznog napona

Provijerite uti€nicu, pri-
kljuéni kabel, priklju¢ni
utikac¢ i osigurac, po po-
trebi popravak treba oba-
viti elektri¢ar.

Neispravan prekidac za
uklju€ivanje / iskljucivanje
3)

Ugljene Cetkice istroSene

Neispravan motor

Obratite se servisnom
centru.

Mala ili nedostatna snaga
usisavanja

Usisno crijevo (13) ili
mlaznice su zacepljeni

Odstranite zacepljenja ili
blokade

Usisna cijev (12) nije is-
pravno sastavljena

Ispravno sastavite usisnu
cijev

Spremnik (6) je otvoren

Montiranje i demontiranje
glave motora, S. 10

Spremnik (6) je pun

Ispraznite spremnik (6)

Filtar (15/16) pun ili za-
¢epljen

Ispraznite, o istite ili za-
mijenite filtar

Plovak u filtarskoj korpi
(21) je u neispravnom po-
loZaju (npr zbog trzavih
pokreta)

Iskljucite uredaj kako bi
se plovak spustio, a zatim
ga ponovno ukljucite

Plovak u filtarskoj korpi
(21) nije ispravan

Obratite se servisnom
centru.

14
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Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje

Plovak ne zatvara usisni
otvor

Plovak u filtarskoj korpi
(21) se ne pokrece

Oslobodite plovak

Plovak u filtarskoj korpi
(21) nije ispravan

Obratite se servisnom
centru.

Prasina ili prljavstina ispu-
huju se iz uredaja

Filtar (15/16) nije montiran
ili nije pravilno montiran

Montiranje i demontiranje
filtra i filtarske vrecice,

S. 10

Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u
trajanju od 3 godina od datuma kup-
nje. U slu¢aju nedostataka ovog pro-
izvoda u odnosu na prodavaca pro-
izvoda imate zakonska prava. Ta za-
konska prava se ne ograni¢avaju pre-
ko naseg u nastavku navedenog jam-
stva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kup-
nje. Molimo dobro saCuvajte original-
ni blagajnicki racun. Ovaj dokument
je potreban radi dokaza kupnje. Ako
unutar tri godina od datuma kupnje
ovog proizvoda dode do pogreske

u materijalu ili u izradi, mi ¢emo pro-
izvod - po naSem izboru - besplat-
no popraviti ili zamijeniti. Ovo jams-
tvo pretpostavlja, da unutar trogodis-
njeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupnji (blagajni¢ki racun) predodite i
pismeno ukratko opiSete u Eemu se
sastoji greSka i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom,
primiti ¢ete popravljeni ili novi pro-
izvod. Popravkom ili zamjenom pro-
izvoda ne zapocinje novi vremenski
rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti
produzen. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Eventualno vec
za vrijeme kupnije prisutne Stete i ne-
dostaci moraju biti javljene odmah na-
kon raspakiranja. Popravci nakon iste-
ka jamstvenog roka se moraju platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno stro-
gim smjernicama za kvalitetu i prije is-
poruke je briZljivo kontroliran.
Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu
ili u izradi. Ovo jamstvo se ne odnosi
na dijelove proizvoda, koji su izloze-
ni normalnom troSenju i stoga se mo-
gu smatrati potro$nim dijelovima (npr.
Filtar) niti na oStecenje lomljivih dijelo-
va.

Ovo jamstvo propada, kada dode do
oStecenja ili nenamjenske uporabe
proizvoda ili kada se ne vrsi odrzava-
nje proizvoda. Za namjensku uporabu
proizvoda morate to¢no postivati sve
naputke navedene u uputama za upo-
rabu. Namjenske uporabe i radnje,
koje se u uputama za uporabu izri¢ito
ne preporucuju ili na koje se upozora-
va, obavezno trebate izbjegavati.
Proizvod je namijenjen samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu upora-
bu. Jamstvo prestaje vrijediti u sluca-
ju zlouporabe i nestru¢nog rukovanja,
upotrebe sile i intervencija koje nije iz-
vrSio nas ovlasteni servis.
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Obrada u slu¢aju jamstvenog

zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Va-

Seg problema, molimo slijedite ove

napomene:

¢ Molimo da za sve upite blagaj-
ni¢ki racun i broj artikla (npr.

IAN 465627_2404) drzite priprem-
liene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tip-
skoj ploc¢i proizvoda, na gravuri na
proizvodu, na naslovnoj stranici
uputa za uporabu (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka
ili drugih nedostataka, molimo prvo

telefonski ili koristite nasS obrazac

za kontakt, koji mozete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji Uslu-

ga kontaktirajte servisni centar na-
veden u nastavku.

e Nakon konzultacije s nasim servis-
nim centrom, proizvod koji je evi-
dentiran kao neispravan, uz pri-
laganje racuna o kupnji (racun) s
naznakom o kakvom se kvaru radi

i kada je nastao, mozZete besplatno

poslati na adresu servisa koju ste
dobili. U svrhu izbjegavanja pro-
blema prijema i dodatnih trosko-
va obavezno koristite samo adre-
su koju ¢emo Vam priopciti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glo-
mazna, ekspresna ili neka druga

posebna roba. Molimo Vas da pro-

izvod posSaljete zajedno sa svim
prilikom kupnje priloZzenim dijelovi-

ma pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambala-
Zu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvace-

ni jamstvom, obratite se servisnom

centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi

predracun trosSkova.

e Mozemo obraditi samo uredaje,
koji su dovoljno pakirani i koji su
poslani uz plac¢anje postarine.
Napomena: Molimo posaljite nam
Vas uredaj oCis¢en uz opis nedos-
tatka na adresu navedenu od stra-
ne servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se
Salju uz obavezu plac¢anja - eks-
presno ili drugim oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane de-
fektne uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 465627_2404

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da
sljedec¢a adresa nije servisna adresa.
Prvo kontaktirajte gore navedeni ser-
visni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko
u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas pre-
ko naSe online trgovine. U slu¢aju dodatnih pitanja obratite se Service-Center,

S. 16
Poz. br. Ime Narudz-
ba br
1 Glava motora (EU) 72079468
6 Spremnik 91099211
12 Usisna cijev (trodijelna) 91099439
13 Usisno crijevo 91099209
15 Filtar od pjenastog materijala 91110108
16 Tekstilni filtar 30250135
17 Papirnata filtar vre€ica, paket od 5 30250132
18,19 Podna mlaznica, Uti¢ni nastavak 72800217
20 Mlaznica za fuge 91099005
Dodatno raspolozivo
Ime Narudz-
ba br
Filtar vredica za finu praSinu, paket od 5 ( 2-slojni flis s mikrovlak- 30250111

nima, bijeli)
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Mokro-/suhi usisavac¢
Model: PWD 20 C3
Serijski broj: 000001 - 402000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog
parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. O ograni€avanju uporabe odredenih opas-
nih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢« EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 * EN IEC 63000:2018

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju¢ivu odgovornost proizvodaca:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 e -
63762 GroBostheim
NJEMACKA Christian Frank

22.11.2024 Ovlasteni predstavnik za dokumenta-
ciju
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Uvod

plav (u nastavku je naveden kao ure-
daj ili elektricni alat).

Time ste se odlugili za kvalitetan ure-
daj. Kvalitet ovog uredaja je kontro-
lisan tokom proizvodnje i sprovede-
na je zavrSna kontrola. Na taj nacin
je obezbedena funkcionalnost Vaseg
uredaja.

Nije isklju¢eno, da se u pojedina¢nim
slu€ajevima, na ili u uredaju, odno-
sno u cevovodima, nalaze preostale
koli¢ine vode. To nije nedostatak niti
oStecenije i nije razlog za brigu.

AW

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne na-
pomene za bezbednost, upotrebu i
odlaganje. Pazljivo procitajte uputstvo
za upotrebu. Upoznajte se sa elemen-
tima za rukovanje i ispravnom upotre-
bom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe.
Dobro Cuvajte uputstvo za upotrebu i
urucite svu dokumentaciju sa proizvo-
dom ako ga prosledite tre¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden isklju€ivo za sle-

decu upotrebu:

e Mokro i suvo usisavanje u podrucju
kod kuce, kao npr. u domacinstvu,
prostoriji za hobi, automobilu ili ga-
razi

e Kao duvad

e Usisavanje vode

Zabranjeno je usisavanje zapaljivih,

eksplozivnih materija ili materija Stet-

nih po zdravlje.
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Svaka druga upotreba, koja nije izri-
¢ito dozvoljena u ovom uputstvu za
upotrebu, moze da predstavlja ozbilj-
nu opasnost za korisnika i da dove-
de do ostecenja uredaja. Rukovalac
ili korisnik uredaja snosi odgovornost
za nezgode ili telesne povrede ili Stete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je na-
menjen za primenu u oblasti ,,Uradi
sam*. Uredaj nije koncipiran za trajnu
komercijalnu primenu. Kod komerci-
jalne upotrebe garancija prestaje da
vazi. Proizvodac ne snosi odgovor-
nost za oStec¢enja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogreSnog
rukovanija.

Obim isporuke/pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite
obim isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.
e Glava motora

Posuda

Usisna cev (trodelna)

Tekstilni filter (prethodno montiran)
Prevod originalnog uputstva
Sledeci delovi se nalaze u posudi za
prljavstinu prilikom isporuke:

e 5 x Stopa (sa to¢ki¢em za upravlja-
nje i prihvatom za pribor)

Usisno crevo

Penasti filter

Papirna filter-kesa

Podna mlaznica

Uti¢ni nastavak (Podna mlaznica)
Mlaznica za uske prostore

Pregled

llustracije uredaja mogu
se naci na prednjoj i zad-
njoj strani na rasklapanje.

1 Glava motora
2 Rucka za nosenje

3 Prekida¢ za uklju€ivanje/iskljuci-
vanje

4 4 x Drzag€ pribora (Glava motora)
7 Priklju€ak za usisavanje

6 Posuda
7

5 x Stopa (sa toCkicem za upra-
vljanje i prihvatom za pribor)

8 2 x Brzi zatvara¢
9 Mrezni priklju¢ni vod

9a Kablovska spojnica

10 Drza¢ (Mrezni priklju¢ni vod)

11 Priklju¢ak za duvanje
Pribor

12 Usisna cev (trodelna)

13 Usisno crevo

13a Blokada (Usisno crevo)

14 Rucka
Filter

15 Penasti filter

16 Tekstilni filter

17 Papirna filter-kesa
Mlaznice

18 Podna mlaznica

19 Uti¢ni nastavak

20 Mlaznica za uske prostore
sl.B

21 Korpa filtera
sl.C

22 Priklju€ak za usisavanje

23 Zaptivni prsten

24 Most

Opis funkcija

Uredaj je opremljen posudom od ne-
rdajuceg Celika. ToCki¢i omogucéavaju
veliku okretnost uredaja. Prilikom mo-
krog usisavanja, plovak prekida pro-
tok usisnog vazduha kada je posuda
puna. Uredaj dodatno ima funkciju iz-
duvavanja.
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Funkcija upravljackih elemenata je
navedena u sledec¢im opisima.

Slikovne oznake za primenu
mlaznica i filtera
Mlaznica za usisavanje tepiha.

Mlaznica za usisavanje glatkih
povrsina i tvrdih podova.

Mlaznica za usisavanje prasine
i prljavstine iz uskih prostora i
ureza.

Q Filter za usisavanje teCnosti.

A/ Filter nije pogodan za usisava-
P\ nje teénosti.

Filter za usisavanje suve prljav-
Stine u domacdinstvu, garazi i
radionici.

Filter za usisavanije fine prasi-
- ne, kao npr. kamene prasine ili
drvene prasine.

Tehnicki podaci
Usisiva¢ za mokro i suvo usisava-
=3 PWD 20 C3

Nominalni napon U

......................... 220-240 V~, 50/60 Hz
Nominalna snaga P ................ 1300 W
DuzZina Mrezni prikljuéni vod ......... 4m
Klasa zastite

................... B Il ( dvostruka izolacija )

Vrsta zastite ......cccooveiveriiieee IPX4
Tezina (ukljuCujuci pribor) ....... =47 kg
Snaga usisavanja ........... 200 Air-Watt
Zapremina posude

—Dbruto e, 19,8 |
—NELO e 121

Bezbednosne
napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotre-
be uredaja.

Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, nastu-
pi¢e nezgoda. Posledica je teSka tele-
sha povreda ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, eventu-
alno ¢e da nastupi nezgoda. Posledi-

ca je eventualna teska telesna povre-

daili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna lak-
Sa ili srednje teSka telesna povreda.
NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna ma-
terijalna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

Pazljivo procitajte uputstvo za
||__I_Jl_| upotrebu. Upoznajte se sa ele-
mentima za rukovanje i isprav-
nom upotrebom uredaja.

<& 7] Samo za hladan pepeo*! Po-

.|| stoji opasnost od pozara kada
sadrzaj za usisavanje prekoraci
temperaturu od 40 °C!

O Klasa zastite Il (dvostruka izo-

lacija)
hr ¢

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
kuéni otpad.

*,Hladan pepeo“ je pepeo koji je do-
voljno dugo ohladen i viSe ne sadr-
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Zi zarista. Ovo moze da se ustanovi,
tako Sto Cete pretresti pepeo pomo-
¢u metalnog predmeta pre nego $to
upotrebite uredaj. 1z hladnog pepela
viSe ne izlazi primetno toplotno zrace-
nje.

Bezbedno pustanje u
rad

A\

Paznja! Prilikom upo-
trebe elektri¢nih ure-
daja, obratite paznju
na sledece nacelne
bezbednosne mere,
radi zastite od elek-
tricnog udara, opa-
snosti od povreda i
pozara:

Opste napomene

« PaZljivo procitajte uput-
stvo za upotrebu. Upo-
znajte se sa elementima
za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja.

« Ovaj uredaj smeju da ko-
riste deca starija od 8 go-
dina, kao i osobe sa sma-
njenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim spo-
sobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i zna-
nja, ako su pod nadzo-
rom ili su im data uput-
stva za rukovanje ureda-
jem na bezbedan nacin
i ako razumeju opasno-

sti do kojih moze da do-
de. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Deca ne
smeju da Ciste i obavlja-
ju korisniCko odrzavanije
uredaja bez nadzora.

« Imajte na umu da je ruko-
valac sam odgovoran za
nezgode ili opasnosti pre-
ma drugim osobama ili za
njihovu imovinu.

« Postujte zastitu od buke i
lokalne propise.

Priprema

« Pre upotrebe, uvek pro-
verite priklju¢ni vod i pro-
duzni kabl na znakove
ostecenija ili starenja. Ako
se vod osteti prilikom
upotrebe, on mora od-
mah da se odvoji od mre-
ze napajanja. NE DIRAJ-
TE VOD, PRE NEGO STO
GA ODVOJITE OD MRE-
ZE. Ne Koristite uredaj
kada je vod ostecen ili
pohaban.

« Vodite raCuna da mrezni
napon i mrezna frekven-
cija odgovaraju podacima
na tipskoj ploc€ici. Prilago-
davanje na razlicite mre-
zne frekvencije se odvija
automatski.
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PrikljuCite uredaj samo

na uticnicu sa zastitnim
uredajem diferencijalne
struje (FID sklopkom), Cija
nominalna diferencijalna
struja nije ve¢a od 30mA.
PrikljuCite uredaj na utic-
nicu sa osiguracem od
najmanje 16 A.

Kada se osteti prikljuc¢ni
vod ovog uredaja, proi-
zvodac ili korisnicka slu-
Zba proizvodaca ili sli¢-
no kvalifikovano lice mora
da izvrSi zamenu prikljuc-
nog voda, radi izbegava-
nja opasnosti. Obratite se
servisnom centru.

Pre upotrebe uredaja
uvek proverite da li je ure-
daj ispravno sastavljen

i da li se filteri nalaze u
ispravhom polozaju. Ni-
kada ne usisavajte bez fil-
tera. Uredaj bi mogao da
se oSteti.

Nikada ne rukujte ureda-
jem kada se deca ili zivo-
tinje nalaze u blizini. Oso-
be koje se nalaze u blizi-
ni moraju da nose zastit-
nu odecu.

Rad
- Budite pazljivi, pazite na

to Sta Cinite i razumno
obavljajte radove sa ure-
dajem. Ne koristite uredaj
kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola
ili lekova.

Ljudi i zivotinje ne sme-
ju da se usisavaju ureda-
jem.

Prilikom rada, niposto ne
usmeravajte usisno cre-
vo i mlaznice na sebe ili
ostale osobe, pogoto-
vo ne na ocCi i usi. Postoji
opasnhost od povreda.
Mlaznice i usisno crevo
ne smeju da dospeju na
visinu glave tokom rada.
Postoji opasnost od po-
vreda.

Ne usisavajte vruce, uza-
rene, zapaljive, eksplo-
zivne materije ili materije
opasne po zdravlje. U to
su, izmedu ostalog, uklju-
¢eni vruci pepeo, benzin,
rastvaraci, kiseline i luzi-
ne. Postoji opasnost od
pozara i povreda.

Vodite racuna da se mre-
zni priklju¢ni vod ne oste-
ti povlacenjem preko
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ostrih ivica, uklestenjem

ili povlacenjem za kabl.

Ne Koristite mrezni pri-

klju€ni vod za izvlaCenje

utikaca iz uticnice ili po-
vlaCenje uredaja. Zastitite
mrezni prikljucni vod od
toplote, ulja i ostrih ivica.

Nikada ne transportujte

masinu dok pogon radi.

IskljuCite uredaj i izvuci-

te mrezni utikac iz utic-

nice. Uverite se da su se
svi pokretni delovi potpu-
no zaustavili

« uvek kada napustate
uredaj,

« pre nego $to zamenite
pribor,

« pre nego $to uklonite
blokade ili otklonite za-
Cepljenja,

« pre nego $to proverite
uredaj, pre nego $to ga
ocistite ili na njemu ra-
dite.

Ako uredaj pocne neobic-

no jako da vibrira, potreb-

no je da odmah izvrsite
proveru:

« pregledajte da li postoje
labavi delovi i pritegnite
ih,

« trazite ostecenja,

« zamenite ostecen pri-
bor. Obratite se servi-
snom centru za poprav-
ke.

Ciséenje, odrzavanje i
skladistenje
« Pustite da se motor ohla-

di pre nego $to smestite
uredaj na duze vreme.
Zamenite pohabane ili
oStecene delove iz be-
zbednosnih razloga. Upo-
trebite iskljucivo original-
ne rezervne delove i origi-
nalni pribor. Primena de-
lova drugih proizvodaca
dovodi do neposrednog
gubitka prava na garanci-
ju.

Samo ovlascen kvalifiko-
van elektriCar sme da vr-
Si otvaranje uredaja. Uvek
se obratite nasem ser-
visnom centru u vezi sa
popravkama.

IskljuCite pogon, odvoji-
te uredaj od elektricnog
napajanja i pustite da se
uredaj ohladi ako ste zau-
stavili uredaj zbog cisSce-
nja, podesavanja, skladi-
Stenja ili zamene dela pri-
bora.
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« Pazljivo negujte ureda;j i
odrzavajte ga Cistim.

» Cuvajte uredaj van doma-
Saja dece.

Priprema

A UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Umetnite priklju¢ni utika¢ u
uti¢nicu tek kada uredaj bude u pot-
punosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi

Upoznajte se sa upravljackim elemen-

tima pre pustanja uredaja u rad prvi

put.

Prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-

nje (3)

e UkljuCivanje: Stavite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) u polo-
zaj | (UKLJ.).

e [skljuCivanje: Stavite prekidac¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (3) u polo-
zaj 0 (ISKLJ.).

Montaza i demontaza glave
motora

Demontaza glave motora (sl. A)

1. Deblokirajte brze zatvarace (8) na
posudi (6).

2. Skinite glavu motora (1).
Odlozite glavu motora (1) sa gor-
njom stranom prema dole.

Montaza glave motora (sl. A)

1. Stavite glavu motora (1) na posudu
(6). Prekidac za ukljucivanje/isklju-
Civanje (3) pokazuje na priklju¢ak
za usisavanje (7).

2. Blokirajte brze zatvarace (8) na po-
sudi (6).

Montaza

Stanje isporuke

e Glava motora (prethodno montiran)

e Tekstilni filter (prethodno montiran)

e 5 x Stopa (sa toc¢kicem za upra-
vljanje i prihvatom za pribor) (nisu
montirane).

Montaza stopa (sl. A)

1. Demontirajte glavu motora (1).

2. Stavite posudu (6) sa donjom stra-
nom nagore na ¢vrstu podlogu.

3. Stavite stope (7) u prihvate na do-
njoj strani posude.
Stope ¢e Cujno da usednu.

4. Montirajte glavu motora (1).

Montaza i demontaza filtera
i filter-kese

Pregled
Uredaj ima sledece filtere i kese:
e Tekstilni filter (16)
e Suvo usisavanje
e Koristite dodatno papirnu fil-
ter-kesu da se tekstilni filter brzo
ne zapusi.
¢ Penasti filter (15)
e Mokro usisavanje
e Papirna filter-kesa (17)
e Suvo usisavanje
¢ Filter-kesa za finu prasinu
e Usisavanja fine praSine
e dostupno kao pribor
Demontaza tekstilnog filtera (sl. C)
1. Demontirajte glavu motora (1).
Odlozite glavu motora (1) sa gor-
njom stranom prema dole.
2. Uklonite tekstilni filter (16).

Montaza tekstilnog filtera (sl. C)

1. Demontirajte glavu motora (1).
Odlozite glavu motora (1) sa gor-
njom stranom prema dole.
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2. Ako je potrebno, demontirajte pe-
nasti filter (15).

3. Navucite tekstilni filter (16) potpu-
no preko korpe filtera (21).

4. Montirajte glavu motora.

Montaza filter-kese (sl. C)

Uputstvo vazi za papirnu filter-kesu

(17) i filter-kesu za finu prasinu (do-

stupne kao pribor).

1. Demontirajte glavu motora (1).
Odlozite glavu motora (1) sa gor-
njom stranom prema dole.

2. Navucite filter-kesu (17) unutar po-
sude (6) preko prikljucka za usisa-
vanje (7). Zaptivni prsten (23) na
otvoru filter-kese mora potpuno da
obuhvati most (24) na priklju¢ku za
usisavanje.

3. Montirajte glavu motora.

Demontaza filter-kese (sl. C)

1. Demontirajte glavu motora (1).
Odlozite glavu motora (1) sa gor-
njom stranom prema dole.

2. Mozete da izvadite filter-kesu (17).

3. Montirajte glavu motora.

Demontaza penastog filtera (sl. B)

1. Demontirajte glavu motora (1).
Odlozite glavu motora (1) sa gor-
njom stranom prema dole.

2. PaZljivo uklonite penasti filter (15).

Montaza penastog filtera (sl. B)

Umetnite samo jedan suuvi filter.

1. Demontirajte glavu motora (1).
Odlozite glavu motora (1) sa gor-
njom stranom prema dole.

2. Malo odmotajte penasti filter (15).

3. Navucite penasti filter preko korpe
filtera (21).

4. Odmotajte penasti filter, tako da
bude ravan.

5. Montirajte glavu motora.

Montaza i demontaza
usisnog creva

Montaza usisnog creva (sl. A/D)

1. Utaknite debeli kraj usisnog cre-
va (13) sa blokadom (13a) u priklju-
Cak:

e Usisavanje: Priklju¢ak za usisa-
vanje (7) (na posudi)

e Duvanje: Priklju€ak za duvanje
(11) (na glavi motora)

Blokada ¢e ¢ujno da usedne.

Demontaza usisnog creva (sl. A/D)

1. Pritisnite i drzite blokadu (13a) na
usisnom crevu (13).

2. lzvucite usisno crevo (13) iz pri-
kljucka.

Izbor mlaznice

Podna mlaznica (18)

o NAPOMENA! Opasnost od ostece-
njal Osetljive povrSine mogu da se
ogrebu prilikom rada bez uti¢nog
nastavka.

e Mokro i suvo usisavanije tepiha

e Uklanjanje tvrdokorne prljavstine

Podna mlaznica (18) sa uti¢nim na-

stavkom (19)

e Za mokro i suvo usisavanje glatkih
povrsina i tepiha.

e Demontaza uti€nog nastavka: Priti-
shite vezice na desnoj i levoj strani
podne mlaznice.

Mlaznica za uske prostore (20)

e Za usisavanje uskih prostora, ¢o-
Skova i grejnih tela

Montaza i demontaza mlaznice

Mlaznice mogu jednostavno da se

stave na usisnu cev (12) ili na ru¢ku

(14) i da se sa njih skinu.
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Rad

Suvo usisavanje

Napomene

¢ Nikada ne usisavajte bez filtera!

e Papirna filter-kesa nije pogodna za
usisavanje fine prasine. Za usisa-
vanje fine prasine Vam je dodatno
potrebna filter-kesa za finu prasinu
(Rezervni delovi i pribor, P. 32).

Dozvoljeni filteri i mlaznice

¢ Filter
¢ Filter sa naborima (nije isporuce-
no)
* Filter-kesa
e Papirna filter-kesa (preporuceno)
* bez

¢ Miaznice
® svi/sve

Mokro usisavanje

Napomene

¢ Nikada ne usisavajte bez filtera!

e Prilikom mokrog usisavanja, plo-
vak prekida protok usisnog vazdu-
ha kada je posuda (6) puna. Isklju-
Cite uredaj i ispraznite posudu (6),
pogledajte Ciscenje, P. 28.

e Vodite racuna da mlaznica za usi-
savanije nije potpuno u vodi, da bi
uvek moglo da se usisa malo va-
zduha.

e Posuda nije pogodna za Cuvanje
teCnosti. Ispraznite posudu nakon
mokrog usisavanja.

e Prilikom mokrog usisavanja obra-
tite paznju da usisiva¢ uvek mora
da stoji iznad povrsine te€nosti ko-
ja se usisava. U suprotnom bi mo-
glo da dode do potpritiska/vrtloga
(efekat sifona).

Dozvoljeni filteri i mlaznice

e Filter
e Penasti filter (15)

¢ Filter-kesa
* bez

e Miaznice
e Podna mlaznica (18)

* bez

Usisavanja fine prasine

Napomene

e Nikada ne usisavajte bez filtera!

e Za usisavanje fine prasine Vam je
dodatno potrebna filter-kesa za fi-
nu prasinu (Rezervni delovi i pribor,
P. 32).

Dozvoljeni filteri i mlaznice

e Filter
¢ Filter sa naborima (nije isporuce-
no)
¢ Filter-kesa
¢ Filter-kesa za finu prasinu (nije
isporuc¢eno)
e Miaznice
® svi/sve

Duvanje

Priprema funkcije duvanja (sl. D)

1. Uklonite filter i filter-kesu.
Pogledajte MontaZa i demontaza
filtera i filter-kese, P. 25.

2. Utaknite usisno crevo (13) u pri-
klju¢ak za duvanje (11).
pogledajte Montaza i demontaza
usisnog creva, P. 26.

Ukljucivanje i iskljucivanje

Priprema

1. Potpuno odmotajte usisno crevo
(13).

2. Pripremite uredaj za Zeljenu funkci-

ju: Filter, filter-kesa, usisno crevo,
usisna cev, mlaznica
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3. Utaknite priklju¢ni utika¢ uredaja u
utiCnicu.

Ukljuivanje

1. Stavite prekida¢ za ukljucivanje/is-
klju€ivanje (3) u polozaj I (UKLJ.).

Iskljucivanje

1. Stavite prekidac za ukljucivanje/is-
klju€ivanje (3) u polozaj 0 (ISKLJ.).

2. lzvucite priklju¢ni utika€ uredaja
iz utiCnice, kada ostavljate uredaj
bez nadzora ili kada zavrsite po-
sao.

Ciséenje, odrzavanje i
skladisStenje

& UPOZORENUJE! Elektri¢ni udar!
Opasnost od povreda usled nenamer-
nog pokretanja uredaja. Zastitite se
prilrikom radova na odrzavanju i Ci-
Scenju. Iskljucite uredaj i izvucite mre-
zni utikac iz utiCnice.

Radove na popravljanju i odrzavanju,

koji nisu opisani u ovom uputstvu,

treba da obavlja nas servisni centar.

Koristite samo originalne rezervne de-

love.

Ciscenje

Napomena

Opasnost od osteéenja. Uredaj mo-

ze da se osteti nestru¢nim cis¢enjem.

Ne prskajte uredaj vodom. Ne koristi-

te oStra sredstva za CiScenje odnosno

rastvarace.

Opste Ciscenje

1. Ispraznite posudu (6).

2. Ocistite posudu (6) vlaznom kr-
pom.

3. lzvadite tekstilni filter (16) lupka-
njem. Ako je potrebno, operite tek-
stilni filter mlakom vodom i sapu-
nom i ostavite ga da se osusi.

4. Operite penasti filter (15) mlakom
vodom i sapunom i ostavite ga da
se osusi.

5. Zamenite punu papirnu filter-kesu
(17) (za naknadnu porudzbinu, po-
gledajte odeljak Rezervni delovi i
pribor, P. 32).

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.

Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e Cisto

® suvo

e zasti¢en od prasine

e van domasaja dece

Napomene

e Posuda nije pogodna za ¢uvanje
te€nosti. Ispraznite posudu nakon
mokrog usisavanja.

Priprema uredaja za skladistenje

(sl. E)

1. Namotajte mrezni prikljucni kabl (9)
na drzac (10) i obezbedite ga ka-
blovskom spojnicom (9a).

2. Utaknite delove usisne cevi (12) u
prihvat za pribor na stopama (7).

3. Namotajte usisno crevo (13) oko
uredaja i utaknite rucku (14) u je-
dan od dva zadnja drzaca za pri-
bor (4).

4. Utaknite dodatni pribor u drza¢ za
pribor (4) na glavi motora (1) i sto-
pama (7).

Odlaganje/zastita

zivotne sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektricne uredaje u
kuéni otpad.
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Simbol precrtane kante za otpatke na nacin se obezbeduju ekoloski prihva-

to¢kovima znaci da se ovaj proizvod tljiva reciklaza i uSteda resursa.

na kraju svog Zivotnog veka ne sme U zavisnosti od toga kako se prime-
odlagati kao nesortirani komunalni ot- njuje u nacionalnom zakonu, imate
pad. sledece opcije:

Direktiva 2012/19/EU o starim elek- ~ * Vratiti ga prodajnom mestu,
triénim i elektronskim uredajima: * predati ga na sluzbeno sabirno
Potrogadi su zakonski obavezni da re- mesto,

cikliraju elektriéne i elektronske ure- * vratiti ga proizvodacu/distributeru.
daje na ekoloski prihvatljiv nac¢in na Ovo se ne odnosi na delove pribora
kraju njihovog radnog veka. Na ovaj i pomocna sredstva bez elektri¢nih

sastavnih delova, koji su prilozeni uz
stare uredaje.

Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem Moguci uzrok Otklanjanje greske

Uredaj se ne pokrece Prekidac¢ za ukljuCivanje/ |Proverite polozaj prekida-
iskljucivanje (3) je isklju- |Ca za ukljucivanje/iskljuci-
¢en vanje

Nema mreznog napona  |Proverite uti¢nicu, mre-
zni priklju€ni vod, utikac i
osigurac, eventualno po-
pravka od strane elektri-
Cara.

Prekidac¢ za uklju€ivanje/ |Obratite se servisnom
iskljucivanje (3) je neispra-|centru.

van

Ugljene Cetkice su istro-
Sene

Motor je u kvaru
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Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje greske

Slaba snaga usisavanja ili
uopste nema snage usi-
savanja

Usisno crevo (13) ili mla-
znice su zacCepljene

Otklonite zaCepljenja i
blokade

Usisna cev (12) nije
ispravno sastavljena

Ispravno sastavljanje usi-
snog creva

Posuda (6) je otvorena

MontazZa i demontaza
glave motora, P. 25

Posuda (6) je puna

Praznjenje posude (6)

Filter (15/16//) je pun ili
zacepljen

Ispraznite filter, oCistite ga
ili ga zamenite

Plovak u korpi filtera (21)
je u pogreSnom polozaju
(npr. zbog naglih pokreta)

IskljuCite uredaj da bi se
plovak spustio i nakon to-
ga ponovo ukljucite ure-
daj

Plovak u korpi filtera (21)
je neispravan

Obratite se servisnom
centru.

Plovak ne zatvara usisni
otvor

Plovak u korpi filtera (21)
se ne krece

Oslobodite plovak

Plovak u korpi filtera (21)
je neispravan

Obratite se servisnom
centru.

PraSina ili prljavstina se
izduvavaju iz uredaja

Filter (15/16//) nije monti-
ran ili nije ispravno monti-

ran

MontaZa i demontaza
filtera i filter-kese,

P. 25

Kako izjaviti
reklamaciju?
Molimo Vas:

e da pozovete korisnicCki servis:

0800 801 807

30

e poSaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenci-
ju, molimo da sacuvate fiskalni racun
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i date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.



mailto:grizzly@lidl.rs

Garancija / Garantni list

Postovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Va-
§im pravima i obavezama koje proisti-
Cu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u
pogledu ostvarivanja prava iz garanci-
je.
Ova garancija ni na koji nacin ne uti-
Ce, niti iskljuCuje prava koja kupac
ima u skladu sa vazec¢im Zakonom o
zastiti potroSa¢a po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godi-
ne od dana kada je roba predata kup-
cu.
Davalac garancije ovom izjavom preu-
zima obavezu da kupcima svojih apa-
rata, a pod uslovima i redosledom de-
finisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
® besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog gresa-
ka u proizvodnji i materijalu, ili
e zamenu aparata kada opravka
shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, ili
e povrat novca kada ni zamena apa-
rata shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok poc€inje da vazi od datu-
ma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a $to
se dokazuje fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih obje-
kata Lidl Srbija KD, odnosno telefo-
nom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Sr-
bija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja ure-
daj se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je iz-
javljen u garantnom roku i u skladu
sa uslovima iz ove lzjave, prodavac
Ge izvrsiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku
pomo¢, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poCev od dana kada
je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog racuna.
U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni tehni¢ke kvarove koji bi na-
stali kod uobiCajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaséen

i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti
da garantuju obezbedivanje servisira-
nja i dostupnost rezervnih ili zamen-
skih delova van postupka ostvariva-
nja prava iz garancije/zakonske odgo-
vornosti za saobraznost. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potroSace mozete proveriti dostup-
nost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.
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Garancija ne vazi u sledecim sluca-

jevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije

prilozen fiskalni racun ili drugi do-

kaz o kupovini koji sadrzi datum
prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan uda-

rom groma, strujnim udarom ili

slicnim delovanjem spoljne sile na

sam uredaj (pozar, poplava, na-
ponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStece-

nja na uredaju posledica delova-

nja spoljnih uticaja, kao sto su: ve-
lika vlaga, previsoka i suviSe niska

temperatura (pucanje cevi usled

smrzavanja, oStec¢enja gumenih
delova, rdanje, itd.)

. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skla-

du sa Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj pokusalo da po-

pravi tre¢e neovlaséeno lice.

. Ukoliko uredaj nije kori§¢en u skla-

du sa namenom.

. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje

uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj koris¢en u profe-

sionalne svrhe.

. Ukoliko uz proizvod nisu preda-

ti svi pripadajuci delovi proizvoda
koje je kupac preuzeo u trenutku
kupovine.

Naziv proizvoda:

Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

Model: PWD 20 C3

IAN/Serijski broj:

465627_2404/000001 - 402000

Proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,

21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u pro-
met:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja,
obratite nam se preko nase onlajn prodavnice. Za pitanja pogledajte: Garancija /

Garantni list, P. 31

Poz. br. Ime Naredba br.
1 Glava motora (EU) 72079468
6 Posuda 91099211
12 Usisna cev (trodelna) 91099439
13 Usisno crevo 91099209
15 Penasti filter 91110108

32

/Il PARKSIDE’



https://www.grizzlytools.de/de
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.shop

Poz.br. Ime Naredba br.
16 Tekstilni filter 30250135
17 Papirna filter-kesa, paket od 5 30250132

18,19 Podna mlaznica, Uti¢ni nastavak 72800217
20 Mlaznica za uske prostore 91099005

Dodatno raspolozivo

Ime Naredba br.

Filter-kesa za finu prasinu, paket od 5 ( 2-slojni mikrofilter od filca, 30250111
beli)

Prevod originalne EU deklaracije o
uskladenosti

Uredaj: Usisiva¢ za mokro i suvo usisavanje

Model: PWD 20 C3

Serijski broj: 000001 - 402000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evrop-
skog parlamenta i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograni¢enje upotrebe odre-
denih opasnih materija u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 * EN IEC 63000:2018

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lzjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim

NEMACKA Christian Frank

22.11.2024 Ovlasceni predstavnik za dokumen-
taciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului
dumneavoastra aspirator umed/uscat
(numit in continuare aparat sau scula
electrica).

V-ati decis astfel pentru un aparat de
calitate ridicata. Acest aparat a fost
verificat Tn timpul productiei cu privi-
re la calitate si a fost supus unui con-
trol final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asa-
dar asigurata.

Nu se poate exclude faptul ca, in ca-
zuri individuale, pot exista cantitati re-
ziduale de apa pe sau in aparat sau in
conductele de furtun. Aceasta nu es-
te o deficienta sau un defect si niciun
motiv de ingrijorare.

AW

Instructiunile de utilizare sunt parte
componenta a acestui aparat. Aces-
tea contin indicatii importante referi-
toare la siguranta, utilizarea si elimi-
narea produsului. Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare. Familiarizati-
va cu elementele de operare si utiliza-
rea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii
si pentru domeniile de utilizare indica-
te. Pastrati cu grija aceste instructiuni
de utilizare si predati aparatul catre
terti insotit de toate documentele.

Utilizarea prevazuta

Aparatul este destinat exclusiv pentru

urmatoarele utilizari:

e Aspirare uscata sau umeda in spa-
tii domestice, cum ar fi in gospo-
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darie, in camera de recreere, in
autoturism sau in garaj
e ca suflanta
® Aspirarea apei
Este interzisa aspirarea substantelor
inflamabile, explozive sau daunatoare
sanatatii.
Orice alta utilizare nespecificata in
mod explicit in aceste instructiuni de
utilizare poate reprezenta un pericol
serios pentru utilizator si poate con-
duce la deteriorarea aparatului. Ope-
ratorul sau utilizatorul aparatului este
raspunzator accidentele sau daunele
produse altor persoane sau proprieta-
tii acestora. Aparatul este destinat uti-
lizarii in domeniul casnic. Acesta nu
a fost conceput pentru utilizarea per-
manenta industriala. Folosirea apara-
tului In scop industrial are ca rezultat
pierderea garantiei. Producatorul nu
este responsabil pentru daunele pro-
duse ca urmare a utilizarii neconforme
cu destinatia sau a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii
Dezambalati aparatul si verificati fur-
nitura livrata.

Eliminati ambalajul in mod regula-
mentar.

e Cap de motor

e Rezervor

e Tub de aspirare (trei piese)

e Filtru textil (oremontat)

e Traducere a instructiunilor originale
Urmatoarele piese se afla in recipient
la livrare:

e 5 x Picior (cu rola de ghidare si
prindere pentru accesorii)

Furtun de aspirare

Filtru din spuma

Sac de filtrare din hartie

Duza pentru pardoseala

Adaptor de conectare (Duza pentru
pardoseald)

~

9a
10

11

12
13
13a
14

15
16
17
18
19
20
21

22

e Duza pentru rosturi
Prezentare generala

Veti gasi imaginile apara-
tului pe pagina pliata din
fata si din spate.

Cap de motor

Maner de sustinere

Intrerupator de pornire/oprire

4 x Suport pentru accesorii (Cap
de motor)

Racord aspirare
Rezervor

5 x Picior (cu rola de ghidare si
prindere pentru accesorii)

2 x Inchidere rapida
Cablu de alimentare de la retea
Clema pentru cablu

Suport (Cablu de alimentare de
la retea)

Racord suflare

Accesorii

Tub de aspirare (trei piese)
Furtun de aspirare
Blocare (Furtun de aspirare)
Maner

Filtru

Filtru din spuma

Filtru textil

Sac de filtrare din hartie
Duze

Duza pentru pardoseala
Adaptor de conectare
Duza pentru rosturi

Fig. B

Cos filtru

Fig. C

Stut de aspiratie
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23 Inel de etansare
24 Nervura

Descriere functionala
Aparatul este echipat cu un rezervor
din otel inoxidabil. Rolele faciliteaza o
manevrabilitate ridicata a aparatului.
La aspirarea umeda, un flotor intre-
rupe fluxul de aer de aspirare, atunci
cand recipientul este plin.In plus, apa-
ratul are o functie de suflare.
Informatii despre functia elementelor
de comanda gasiti in descrierile ur-
matoare.

Pictograme pentru
utilizarea duzelor si a
filtrelor

Duza pentru aspirarea covoa-
relor.

Duza pentru aspirarea supra-
fetelor netede si a pardoselilor
tari.

Duza pentru aspirarea prafului
si a murdariei din rosturi si fi-
suri.

Q Filtru pentru aspirarea lichide-

lor.

~/| Filtrul nu este adecvat pentru
’A | aspirarea lichidelor.

Filtru pentru aspirarea murdari-
ei uscate din gospodarie, garaj
si atelier.

.| Filtru pentru aspirarea prafu-
v~ lui fin, de ex. a prafului fin si a
prafului de lemn.

Date tehnice

Aspirator umed/uscat ... PWD 20 C3
Tensiune masurata U

......................... 220-240 V~, 50/60 Hz
Putere masurata P .................. 1300 W

Lungime Cablu de alimentare de la
FELEA ..vvvveeeeeeeeeeeeeeeeeee s 4 m
Clasa de protectie

............................ @ |l (dubla izolatie )

Tip de protectie ...cccceevvcvvvveennnnn. IPX4
Greutate (inclusiv accesorii) ....=4,7 kg
Putere de aspirare .......... 200 Air-Watt
Volumul recipientului

—brut e 19,8 1
=N o 121

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile
de siguranta de baza la utilizarea apa-
ratului.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

& PERICOL! Daci nu urmati aceas-
ta indicatie de siguranta, apare un ac-
cident. Urmarea este vatamare corpo-
rala grava sau deces.

& AVERTIZARE! Daca nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, este
probabil sa apara un accident. Urma-
rea este probabil vatamare corporala
grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daci nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, apa-
re un accident. Urmarea este probabil
vatamare corporala usoara sau mo-
derata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceas-
ta indicatie de siguranta, apare un ac-
cident. Urmarea este probabil o pa-
guba materiala.
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Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

Cititi cu atentie instructiunile de

|E.J!| utilizare. Familiarizati-va cu ele-
mentele de operare si utilizarea
corecta a aparatului.

<w 7] Numai pentru cenusa rece*!
4 Exista pericol de incendiu, da-
ca materialul aspirabil depa-
seste o temperatura de 40 °C!

O Clasa de protectie Il (dubla izo-
latie)

ﬁ Aparatele electrice nu trebuie

=mm Climinate in gunoiul menajer.

*,Cenusa rece” este cenusa, care s-
a racit suficient si nu mai contine cui-
buri de jar. Acest lucru se poate con-
stata prin cautarea in cenusa cu un
instrument metalic, Thainte a utiliza
aparatul. Din cenusa rece nu mai radi-
aza nicio caldura perceptibila.

Punerea in functiune
in siguranta

Atentie! La utilizarea
aparatelor electrice se
vor respecta urmatoa-
rele masuri principa-
le de securitate, pen-
tru protectia impotriva
socului electric si im-
potriva pericolului de
vatamare si incendiu:

Indicatii generale

« Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu ele-

mentele de operare si uti-
lizarea corecta a aparatu-
lui.

Acest aparat poate fi fo-
losit de copii cu varste
peste 8 ani sau persoane
cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau psihice redu-
Se sau a caror experienta
sau cunostinte sunt insu-
ficiente, numai daca sunt
supravegheate sau daca
au fost instruite cu privire
la utilizarea in totala sigu-
ranta a aparatului si da-
ca au inteles bine riscu-
rile posibile. Copiii nu au
voie sa se joace cu acest
aparat. Curatarea si men-
tenanta care revin in sar-
cina utilizatorului nu pot fi
efectuate de copii nesu-
pravegheati.

Va rugam sa retineti ca
utilizatorul este raspun-
zator pentru accidente-
le sau pericolele la care
sunt expuse celelalte per-
soane sau bunurile aces-
tora.

Respectati protectia con-
tra zgomotului si regle-
mentarile locale.
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Pregatirea
« Inainte de utilizare ve-

« In cazul in care cablul de
alimentare de la retea al

rificati intotdeauna ca-
blul de racordare si ca-
blul de prelungire cu pri-
vire la semne de deterio-
rare sau imbatranire. Da-
ca cablul este deteriorat
in timpul utilizarii, trebuie
sa fie separat imediat de
la reteaua de alimentare,
NU ATINGETI CABLUL,_
INAINTE CA ACESTA SA
FIE SEPARAT DE LA RE-
TEA. Nu folositi aparatul
daca cablul este deterio-
rat sau uzat.

Asigurati-va ca tensiunea
retelei si frecventa retelei
corespund cu cele indi-
cate pe placuta de carac-
teristici. Adaptarea la di-
feritele frecvente de retea
este automata.

Conectati aparatul numai
la o priza cu dispozitiv de
protectie contra curenti-
lor vagabonzi (intrerupa-
tor diferential), cu un cu-
rent vagabond nominal
care sa nu mai depaseas-
ca 30 mA.

Conectati aparatul numai
la o priza, care este asi-
gurata cu minimum 16 A.

acestui aparat este dete-
riorat, acesta trebuie in-
locuit de catre produca-
tor, de catre serviciul de
clienti al acestuia sau de
catre o persoana cu ca-
lificare similara, pentru a
evita pericolele. Adresati-
va centrului de service.

« Verificati intotdeauna da-
ca aparatul este corect
asamblat si daca filtre-
le sunt in pozitia corec-
ta inainte de a utiliza apa-
ratul. Nu aspirati nicioda-
ta fara filtru. Aparatul s-ar
putea deteriora.

« Nu exploatati nicioda-
ta aparatul, in timp ce in
apropiere se afla copii
sau animale. Persoanele
din apropiere trebuie sa
poarte imbracaminte de
protectie.

Functionarea

« Fiti atenti, acordati aten-
tie la ceea ce faceti si
procedati rational atunci
cand lucrati cu aparatul.
Nu utilizati aparatul, da-
ca sunteti obosit sau da-
ca va aflati sub influenta
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drogurilor, alcoolului sau
a medicamentelor.
Oamenii si animalele nu
vor fi aspirate cu aparatul.
In timpul functionarii, nu
indreptati, in nici un caz,
furtunul de aspirare sau
duzele inspre dvs. sau
inspre alte persoane, in
special in directia ochilor
sau a urechilor. Exista pe-
ricol de vatamare.

Duzele si tubul de aspira-
re nu trebuie sa ajunga la
inaltimea corpului in tim-
pul lucrului. Exista pericol
de vatamare.

Nu aspirati substante cal-
de, incandescente, infla-
mabile, explozive sau pe-
riculoase pentru sanata-
te. Acestea includ prin-
tre altele cenusa fierbin-
te, benzina, solventi, sub-
stante acide sau alcaline.
Exista pericol de incendiu
si pericol de accidentare.
Fiti atenti sa nu fie dete-
riorat cablul de alimenta-
re de la retea prin trage-
re peste muchii ascutite,
prindere sau tragere de
cablu.

Nu utilizati cablul de ali-
mentare de la retea, pen-

tru a scoate stecarul de

racordare din priza sau

pentru a trage aparatul.

Protejati cablul de ali-

mentare de la retea de

caldura, ulei si muchii tai-
oase.

Nu transportati niciodata

aparatul, in timp ce antre-

narea functioneaza.

Opriti aparatul si scoa-

teti stecarul de conectare

din priza. Asigurati-va ca
toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus
complet

« intotdeauna cand para-
siti aparatul,

« Tnainte de a schimba
accesorii,

- inainte de a indeparta
blocaje sau de a inlatu-
ra infundari,

 Tnainte de a verifica, cu-
rata aparatul sau de a
efectua lucrari la aces-
ta.

Daca aparatul incepe sa

vibreze anormal, este ne-

cesara o verificare imedi-
ata:

« -verificati cu privire
la piese desfacute si
fixati-le,
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» cautati deteriorarile,

« inlocuiti accesoriile de-
fecte. Pentru reparatii,
adresati-va centrului de
service.

Curatarea, intretinerea si

depozitarea

« Lasati motorul sa se ra-
ceasca nainte de a de-
pozita aparatul pentru
mai mult timp.

« Din motive de siguranta
inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate. Utilizati ex-
clusiv piese de schimb
originale si accesorii. Uti-
lizarea de piese de la terti
duce la pierderea imedi-
ata a dreptului la garan-
tie.

« Deschiderea aparatu-
lui trebuie efectuata nu-
mai de un electrician au-
torizat. Pentru reparatii
adresati-va intotdeauna
la centrului nostru de ser-
vice.

« Opriti antrenarea, sepa-
rati aparatul de la alimen-
tarea electrica si lasati
aparatul sa se raceasca,
daca acesta este oprit
pentru curatare, reglare,

depozitare sau pentru in-
locuirea unor accesorii.

« Tratati aparatul cu grija si
mentineti-l curat.

« Pastrati aparatul inacce-
sibil pentru copii.

Pregatirea

& AVERTIZARE! Pericol de vatama-
re datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Introduceti stecarul de conec-
tare in priza, numai atunci cand apa-
ratul este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda

inainte de prima functionare a apa-

ratului cunoasteti elementele de co-

manda.

intrerupitor de pornire/oprire (3)

e Pornirea: Aduceti intrerupato-
rul de pornire/oprire (3) in pozitia
»1“ (PORNIT).

e Oprirea: Aduceti intrerupatorul
de pornire/oprire (3) in pozitia
»0“ (OPRIT).

Montarea si demontarea
capului motorului

Demontarea capului motorului

(Fig. A)

1. Deblocati inchiderile rapide (8) de
la recipient (6).

2. Scoateti capul de motor (1).
Puneti capul de motor (1) cu par-
tea superioara orientata in jos.

Montarea capului motorului (Fig. A)

1. Asezati capul de motor (1) pe reci-
pientul (6). Intrerupatorul de porni-
re/oprire (3) arata in directia racord
aspirare (7).
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2. Blocati inchiderile rapide (8) de la
recipient (6).

Montarea
Starea de livrare
e Cap de motor (premontat)

e Filtru textil (oremontat)
e 5 x Picior (cu rola de ghidare si

prindere pentru accesorii) (nemon-

tat).
Montarea picioarelor (Fig. A)
1. Demontati capul de motor (1).

2. Asezati recipientul (6) cu partea in-

ferioara in sus pe un postament
stabil.
3. Asezati picioarele (7) in prinderile

de la partea inferioara a recipientu-

lui.

Picioarele se inclicheteaza cu zgo-

mot.
4. Montati capul motorului (1).

Montarea si demontarea
filtrului si a sacului de filtru

Prezentare generala

Aparatul are urmatoarele filtre si saci:

¢ Filtru textil (16)
e Aspirare uscata
e Folositi un sac de filtrare supli-
mentar din hartie pentru ca fil-
trul textil sa nu se infunde atat
de repede.
e Filtru din spuma (15)
e Aspirare-umeda
e Sac de filtrare din hartie (17)
e Aspirare uscata
e Sac de filtru pentru praf fin
e Aspirarea prafului fin
e disponibil ca accesoriu
Demontarea filtrului textil (Fig. C)
1. Demontati capul de motor (1).
Puneti capul de motor (1) cu par-
tea superioara orientata in jos.

2.

indepartati filtrul textil (16).

Montarea filtrului textil (Fig. C)

1.

Demontati capul de motor (1).
Puneti capul de motor (1) cu par-
tea superioara orientata in jos.
Demontati filtrul din spuma, daca
este cazul (15).

3. Trageti filtrul textil (16) complet

4.

peste tamburul filtrant (21).
Montati capul de motor.

Montarea sacului de filtrare (Fig. C)
Instructiunea este valabila pentru sa-
cul de filtrare din hartie (17) si sacul
de filtru pentru praf fin (disponibil ca
accesoriu).

1. Demontati capul de motor (1).

3.

Puneti capul de motor (1) cu par-
tea superioara orientata in jos.
Trageti sacul de filtru (17) in interi-
orul recipientului (6) peste racordul
aspirare (7). Inelul de etansare (23)
de la orificiul sacului de filtru trebu-
ie sa inconjoare complet nervura
(24) de la racordul aspirare.
Montati capul de motor.

Demontarea sacului de filtru
(Fig. C)

1.

2.
3.

Demontati capul de motor (1).
Puneti capul de motor (1) cu par-
tea superioara orientata in jos.
Puteti scoate sacul de filtru (17).
Montati capul de motor.

Demontarea filtrului din spuma
(Fig. B)

1.

2.

Demontati capul de motor (1).
Puneti capul de motor (1) cu par-
tea superioara orientata in jos.
indepartati cu atentie filtrul din
spuma (15).

Montarea filtrului din spuma (Fig. B)
Utilizati numai un filtru uscat.

1.

Demontati capul de motor (1).
Puneti capul de motor (1) cu par-
tea superioara orientata in jos.
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2. Infasurati filtrul din spuma (15) o
bucata mica.

3. Trageti filtrul din spuma peste tam-
burul filtrant (21).

4. Rulati filtrul din spuma neted.

5. Montati capul de motor.

Montarea si demontarea
furtunului de aspirat

Montarea furtunului de aspirat

(Fig. A/D)

1. Introduceti capatul gros al furtunu-
lui de aspirat (13) cu dispozitivul de
blocare (13a) intr-un racord:

e Aspirarea: Racord aspirare (7)
(pe recipient)

e Suflare: Racord suflare (11) (de
pe capul de motor)

Dispozitivul de blocare se incliche-

teaza cu zgomot.

Demontarea furtunului de aspirat

(Fig. A/D)

1. Apasati si mentineti apasat dispo-
zitivul de blocare (13a) de pe furtu-
nul de aspirare (13).

2. Trageti furtunul de aspirare (13) din
racord.

Selectarea duzei

Duza pentru pardoseala (18)

e OBSERVATIE! Pericol de deteri-
orare! Suprafetele sensibile pot fi
zgariate la lucrul fara adaptor de
conectare.

e Aspirarea umeda si uscata a co-
voarelor

e Indepértarea murdériei persistente

Duza pentru pardoseala (18) cu

adaptor de conectare (19)

e Aspirarea umeda si uscata a supra-
fetelor netede si a covoarelor.

e Demontarea adaptorului de conec-
tare: Apasati eclisele in dreapta si
in stdnga pe duza pentru pardo-
seala.

Duza pentru rosturi (20)

e Aspirarea rosturilor, colturilor si ca-
loriferelor

Montarea si demontarea duzei

Duzele sunt usor de montat si de-

montat de pe tubul de aspirare (12)

sau de pe manerul (14).

Functionarea

Aspirare uscata

Indicatii

¢ Nu aspirati niciodata fara filtru!

e Sacul de filtrare din hartie nu es-
te potrivit pentru aspirarea prafu-
lui fin. Pentru aspirarea prafului fin
aveti nevoie suplimentar de un sac
de filtru pentru praf fin (Piese de
schimb si accesorii, Pag. 48).

Filtru si duse permise

e Filtru
e Filtru cutat (neinclus in livrare)

e Sac de filtru
e Sac de filtrare din hartie (reco-
mandat)
e fara
e Duze
* toate

Aspirare-umeda

Indicatii

e Nu aspirati niciodata fara filtru!

e |a aspirarea umeda, un flotor in-
trerupe fluxul de aer de aspira-
re, atunci cand recipientul (6) es-
te plin. Opriti aparatul si goliti re-
cipientul (6) a se vedea Curatarea,
Pag. 43.

e Asigurati-va ca duza de aspirare nu
este complet in apa, astfel incat sa
fie aspirat intotdeauna putin aer.

e Recipientul nu este potrivit pentru
depozitarea lichidelor. Dupa aspira-
rea umeda goliti recipientul.
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e In cazul aspirdrii umede, asigurati-
va ca aspiratorul se afla intotdea-
una mai sus decét suprafata apei
care urmeaza sa fie aspirata. In caz
contrar, ar putea aparea un efect
de sifon.

Filtru si duse permise
e Filtru
e Filtru din spuma (15)
e Sac de filtru
e fara
* Duze
e Duza pentru pardoseala (18)
e fara
Aspirarea prafului fin
Indicatii
e Nu aspirati niciodata fara filtru!
e Pentru aspirarea prafului fin aveti
nevoie suplimentar de un sac

de filtru pentru praf fin (Piese de
schimb si accesorii, Pag. 48).

Filtru si duse permise

e Filtru
e Filtru cutat (neinclus in livrare)

e Sac de filtru
e Sac de filtru pentru praf fin (ne-
inclus in livrare)
e Duze
e toate

Suflare

Pregatirea functiei de suflare

(Fig. D)

1. Indepartati filtrul si sacul de filtru.
Vezi Montarea si demontarea
filtrului si a sacului de filtru,

Pag. 41.

2. Introduceti furtunul de aspirare (13)
in racordul suflare (11).
vezi Montarea si demontarea
furtunului de aspirat, Pag. 42.

Pornirea si oprirea

Pregatirea

1. Desfasurati complet furtunul de
aspirare (13).

2. Pregatiti aparatul pentru functia
dorita: Filtru, sacul de filtru, furtun
de aspirare, tub de aspirare, duza

3. Introduceti stecarul de racordare al
aparatului intr-o priza.

Pornirea

1. Aduceti intrerupatorul de pornire/
oprire (3) in pozitia ,1“ (PORNIT).

Oprirea

1. Aduceti intrerupatorul de pornire/
oprire (3) in pozitia ,,0“ (OPRIT).

2. Scoateti stecarul de racordare al
aparatului din priza, daca lasati
aparatul nesupravegheat sau ati
terminat lucrul.

Curatarea, intretinerea
si depozitarea

A AVERTIZARE! Soc electric! Peri-
col de vatamare datorita pornirii ac-
cidentale a aparatului. Protejati-va in
cazul lucrarilor de intretinere si cura-
tenie. Opriti aparatul si scoateti steca-
rul de racordare din priza.

Lucrarile de intretinere si mentenan-
ta care nu sunt descrise in aceste in-
structiuni de utilizare trebuie efectua-
te de catre centrul nostru de service.
Utilizati numai piese de schimb origi-
nale.

Curatarea

Indicatie

Pericol de deteriorare. Curatarea ne-
regulamentara poate deteriora apara-
tul. Nu stropiti aparatul cu apa. Nu fo-
lositi agenti de curatare resp. solventi
agresivi.
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Curatarea generala

1. Goliti recipientul (6).

2. Curatati recipientul (6) cu o céarpa
umeda.

3. Scuturati filtrul textil (16). Spalati-
| filtrul textil, daca este cazul, cu
apa calduta si sapun si puneti-l la
uscat.

4. Spalati filtrul din spuma (15) cu
apa calduta si sapun si lasati-1 sa
se usuce.

5. Tnlocuiti un sac de filtrare din har-
tie plin (17) (Pentru comanda re-
curenta vezi Piese de schimb si
accesorii, Pag. 48).

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si ac-

cesoriile:

e curat

¢ |aloc uscat

e protejate impotriva prafului

¢ in afara zonei de actiune a copiilor

Indicatii

e Recipientul nu este potrivit pentru
depozitarea lichidelor. Dupa aspira-
rea umeda goliti recipientul.

Pregatirea aparatului pentru depo-

zitare (Fig. E)

1. Infasurati cablul de racordare
la retea (9) pe suportul (10) si
asigurati-l cu clema de cablu (9a).

2. Introduceti partile tubul de aspirare
(12) In prinderea pentru accesorii
pe picioarele (7).

3. Infasurati furtunul de aspirare (13)
in jurul aparatului si introduceti
manerul (14) intr-unul din cele do-
ua suporturi pentru accesorii din
spate (4).

4. Introduceti alte accesorii in supor-
turile pentru accesorii (4) de pe ca-
pul motorului (1) si picioarele (7).

Eliminarea/protectia
mediului

Predati aparatul, accesoriile si amba-
lajul unui centru de reciclare ecologi-
ca.

Aparatele electrice nu trebuie
eliminate In gunoiul menajer.
|

Simbolul pubelei cu roti barate cu o

cruce inseamna ca acest produs nu

trebuie eliminat ca deseu municipal

nesortat la sfarsitul duratei sale de

viata utila.

Directiva 2012/19/EU privind dese-

urile de echipamente electrice si

electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege

sa recicleze echipamentele electri-

ce si electronice intr-un mod ecolo-

gic la sféarsitul duratei de functionare

a acestora. In acest fel, se asigura o

reciclare ecologica si cu economie de

resurse.

In functie de transpunerea in legislatia

nationald, este posibil sa aveti urma-

toarele optiuni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de co-
lectare,

e returnarea producatorului/distribui-
torului.

Nu intra in aceasta categorie acceso-

riile atasate aparatelor vechi si mijloa-

cele auxiliare fara componente electri-

ce.
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Detectarea defectiunilor

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiuni-
lor

Aparatul nu porneste

Intrerupator de pornire/
oprire (3) oprit

Verificarea pozitiei intreru-
patorului de pornire/oprire

Tensiunea de la retea lip-
seste

Verificati priza, cablul de
alimentare de la retea,
stecarul de conectare, si-
guranta, daca este cazul
dispuneti repararea de
catre un electrician.

Intrerupatorul de pornire/
oprire (3) este defect

Set de perii de carbune
uzat

Motorul este defect

Adresati-va centrului de
service.

Putere de aspirare redusa
sau lipsa

Furtun de aspirare (13)
sau duze infundate

Inlaturati obturarile si blo-
carile

Tubul de aspirare (12) nu
este asamblat corect

Asamblati corect tubul de
aspirare

Recipient (6) deschis

Montarea si demontarea
capului motorului,
Pag. 40

Recipient (6) plin

Golire recipient (6)

Filtru (15/16//) plin sau im-
propriu

Goliti, curatati sau inlocu-
iti filtrul

Flotorul din tamburul fil-
trant (21) In pozitie gresita
(de ex., datorita miscarilor
bruste)

Opriti aparatul, astfel flo-
torul coboara, apoi repor-
niti

Flotorul din tamburul fil-
trant (21) defect

Adresati-va centrului de
service.

Flotorul nu inchide orificiul
de aspiratie

Flotorul din tamburul fil-
trant (21) nu se misca

Eliberati flotorul

Flotorul din tamburul fil-
trant (21) defect

Adresati-va centrului de
service.

Praful sau murdaria este
suflata din aparat

Filtrul (15/16) nu es-
te montat sau nu este
montat corect

Montarea si demontarea
filtrului si a sacului de
filtru, Pag. 41
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Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani ga-
rantie de la data cumpararii. In caz

de deficiente ale acestui produs, con-
form legii aveti drepturi fatd de vanza-
torul produsului. Aceste drepturi lega-
le nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data
cumpararii. Va rugam sa pastrati bine
bonul de casa original. Acest docu-
ment este necesar ca dovada pentru
cumparare. Daca in interval de trei ani
de la data cumpararii acestui produs
apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau
inlocuit - la alegerea noastra - gratu-
it de catre noi. Aceasta garantie pre-
supune ca produsul defect si chitan-
ta de cumparare (bonul de casa) sa
fie prezentate in termenul de trei ani si
sa se descrie pe scurt in scris, in ce
consta defectul si momentul aparitiei
acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit
de garantia noastra, veti primi inapoi
produsul reparat sau un produs nou.
Odata cu repararea sau schimbarea
produsului nu incepe o noua perioada
de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Perioada de garantie nu este prelun-
gita de serviciul de garantie. Acest lu-
cru este valabil si pentru piesele inlo-
cuite si reparate. Orice daune sau de-
fecte deja prezente in momentul achi-
zitiei trebuie raportate imediat dupa
despachetare. Reparatiile care au loc
dupa expirarea perioadei de garantie
sunt supuse unei taxe.

Domeniul de aplicare a garantiei
Produsul a fost produs cu atentie in
conformitate cu orientari stricte de
calitate si a fost testat cu atentie ina-
inte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor
de material sau de fabricatie. Aceasta
garantie nu se refera la piesele produ-
sului, care sunt supuse uzurii normale
si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de ex. Filtru) sau pentru
deteriorari la piese fragile.

Aceasta garantie isi pierde valabilita-
tea daca produsul este deteriorat, a
fost utilizat necorespunzator sau nu a
fost intretinut. Pentru a va asigura ca
produsul este utilizat corect, toate in-
dicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu stricte-
te. Utilizarile si actiunile nerecoman-
date sau asupra carora se avertizea-
za in instructiunile de utilizare trebuie
evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzu-
lui privat si nu pentru uz comercial.
Manipularea abuziva si necorespun-
zatoare, utilizarea fortei si interventiile
care nu au fost efectuate de catre su-
cursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de

garantie

Pentru a va asigura ca cererea dum-

neavoastra este procesata rapid, va

rugam sa urmati instructiunile de mai
jos:

e Pentru toate solicitarile, va ru-
gam sa aveti la indemana bonul
de casa si numarul articolului (IAN
465627_2404) ca dovada a achizi-
tiei.

e Varugam sa consultati placuta de
identificare de pe produs, o gravu-
ra de pe produs, pagina de titlu a
instructiunilor de operare (in stan-
ga jos) sau autocolantul de pe par-
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tea din spate sau de jos a produsu-
lui pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de func-
tionare sau alte defecte, contac-
tati mai intai telefonic centrul de
service mentionat mai jos sau uti-
lizati formularul de contact, care
se afla la parkside-diy.com in cate-
goria Service.

e in cazul in care un produs este in-
registrat ca fiind defect, il puteti tri-
mite, cu taxele postale platite, la
adresa de service care v-a fost fur-
nizatd dupa consultarea Centrului
nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa)
si precizand care este defectul si
cand a aparut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile
suplimentare, va rugam sa folositi
numai adresa care va este furniza-
ta. Asigurati-va ca nu este vorba
de o expeditie fara costul de trans-
port achitat, de marfuri voluminoa-
se, de transport expres sau de al-
te tipuri de transport special. Va ru-
gam sa expediati produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odata cu
achizitia si sa va asigurati ca am-
balajul este suficient de sigur pen-
tru transport.

Reparatie-service
Pentru reparatii, care nu fac obiec-
tul garantiei, adresati-va centrului de

service. Acolo veti primi o estimare

privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, ca-
re sunt suficient ambalate si ex-
pediate cu transportul platit. Indi-
catie: Va rugam sa trimiteti apara-
tul dvs. curatat si cu indicarea de-
fectului catre adresa mentionata a
centrului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele ex-
pediate in mod necorespunzator,
aparate trimise prin marfuri volumi-
noase, Express sau cu alte trans-
porturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele de-
fecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 465627_2404

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa
urmatoare nu este o adresa de servi-
ce. Mai intai contactati centrul de ser-
vice mentionat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim
GERMANIA
www.grizzlytools.de
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https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de

Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Da-
ca apar probleme in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin ma-
gazinul nostru online. Pentru intrebari suplimentare adresati-va catre Service-

Center, Pag. 47

Poz.nr. Denumire Nr. de co-
manda

1 Cap de motor (EU) 72079468

6 Rezervor 91099211

12 Tub de aspirare (trei piese) 91099439

13 Furtun de aspirare 91099209

15 Filtru din spuma 91110108

16 Filtru textil 30250135

17 Sac de filtrare din hartie, pachet de 5 30250132

18,19  Duza pentru pardoseala, Adaptor de conectare 72800217

20 Duza pentru rosturi 91099005

Disponibil suplimentar

Denumire Nr. de co-
manda

Sac de filtru pentru praf fin, pachet de 5 ( Geotextil microfiltrant 2 30250111

straturi, alb)
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https://www.grizzlytools.shop

Traducerea originalului declaratiei de
conformitate UE

Produs: Aspirator umed/uscat
Model: PWD 20 C3
Numarul de serie: 000001 - 402000

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta
de armonizare a Uniunii:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Par-
lamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utili-
zare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armoni-
zate si standarde si reglementari nationale:
EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢« EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008 ¢ EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 ¢« EN IEC 63000:2018

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatoru-
lui:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 (,‘/ -
63762 GroBostheim

GERMANIA Christian Frank

22.11.2024 Reprezentant autorizat al documen-
tatie
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MosppasneHne 3a nokynkaTa Ha Ba-
LaTa HoBa NpaxocMyKadka 3a MOKpO
N CyX0 no4vncTBaHe (HapuyaH no-gony
ypen nnv eneKTponHCTPYMEHT).

Bue cTe nsbpann egmH BUCOKOKa4ec-
TBEH ypepn. To3u ypeq e 6un npose-
psiBaH OTHOCHO Ka4eCTBOTO MO Bpe-
Me Ha NPOn3BOACTBOTO 1 € 6un Noa-
JNIOXKEH Ha KpawHa nposepka. [1o To3u
Ha4uH (PyHKUMOHaNHocTTa Ha Bawng
YPen e rapaHTpaHa.

He e nskntoyeHo, B oTAENHU criyvan
BbPXYy Un BbTPE B ypena nuav B map-
Ky4nTe Aa ce HammpaT OCTaTb4HU KO-
nn4ecTBa BoAa. ToBa He e noBpeaa
nnn gedekT 1 He e NpuynHa 3a Tpe-
Bora.

AW

PbKkoBOACTBOTO 3a eKkcnnoaraums e
HepasfernHa 4acT OT To3u ypea. To
CbAbprKa BaXKHN YKasaHus 3a 6e30-
nacHocTTa, ynoTpebara n usxsbpis-
HeTo Ha ypepa. NpoyeTeTe BHMMa-
TEeNHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoa-
Taumsi. 3anosHanTe ce ¢ YacTuTe 3a
yrnpasfieHne 1 npasunHaTa ynorpe-
6a Ha ypepfa. Vanonasalite ypepa ca-
MO KaKTO € OMMcaHo 1 3a NOCOYEeHN-
Te obnacTu Ha npunoxxeHue. Nasete

50 I/ PARKSIDE



no6pe pbKOBOACTBOTO 3a EKCJoa-
Tauyst U NPeaanTe BCUYKM JOKYMEHTM
3aefHo C ypeaa npu npenpegasaHe-
TO My Ha TpeTu inua.

YnoTtpe6a no npepHas-
Ha4YyeHune
YpenwbT e npegHasHa4vyeH eauHCTBEHO
3a crnegHuTe NPUNoXKeHns:
® CyXO 1 MOKPO no4ncTeaHe B 6uTa,
Hanp. B AOMaKMHCTBOTO, B X061
NMOMELLEHNETO, B aBTOMOOMNA Un
B rapaxa
e KaTo Bb3gyxonyBka
* |13cMmykBaHe Ha Bofa
MacmykBaHe Ha 3ananumMu, ekcrio-
3VIBHW WS ONacHW 3a 3apaBeTo Ma-
Tepuann e 3abpaHeHo.
Bcska gpyra ynotpeba, KosTo He e
JornycHaTa n3pu4Ho B ToBa PbKO-
BOACTBO 3a eKcrnJioaTauusi, Moxe Aa
npeacTaBfsiBa CEPUO3HaA ONacHOCT
3a NoTpeduTens u gosBeae Oo LWeTn
no ypega. OnepatopbT nam noTpe-
OUTENSAT Ha ypena € OTrOBOPEH 3a
3M10MOSIYKN UAW LETN 3a Apyrn nmua
VNN TAXHaTa COOCTBEHOCT. YpeabT €
npepHasHayeH 3a genHocTn Tun ,0o-
MalleH manctop”. Tol He € KOHCTPY-
MpaH 3a npomuLLneHa ynotpeba. Mpwu
KoMepcuanHa ynotpeba, rapaHums-
Ta e HeBanugHa. lNMpon3BoanTensaT He
HOCM OTFOBOPHOCT 3a LLEeTN B pe3yi-
TaT Ha ynoTtpeba He No npepgHasHave-
HUe U HenpasuIIHO OB6CNy>KBaHe.

OKoMMNEeKTOBKa

Ha pgocTtaBkarta/
npuHapne»XxHocTu
PasonakoBanTe ypefa v npoBepeTe
OKOMMMEKTOBKAaTa Ha focTaBKara.
M3xBbprieTe onakoBbYHMSA MaTepuan
MO MNOAXOASALL, HAYUH.

e [naBa Ha moTopa

e KoHTenHep

e CwmykaTenHa Tpbba (0T Tpy YacTu)

e TekcTtuneH huntbp (MOHTUPaH
npeaBapuTesiHO)

e [IpeBof Ha opurnHanHaTa UHCT-
pyKLms

CrnepHnTe YacTn ce HaMmpaT B KOH-

TellHepa 3a oTnagbLmM Npy AocTaBKa-

Ta:

e 5 x Kpak (c HanpaBnsiBaLLo Konen-

Le 1 obprkad 3a NpuHagiexHoOCTN)

3acmykBall, MapKyy

dunTbp OT NsiHa

XapTueHa puntbpHa TopoMyKa

[o3a 3a nog

MpucTtaeka ([to3a 3a nop)

[iosa 3a dyrn

Mpernep,

M3o6paxkeHnsTa Ha ype-
[a e HaMepuTe BbpXy
npegHarta 1 3agHarta pas-
rbBaLLy ce CTpaHuum.

1 aBa Ha moTopa
2 [pbxka 3a HoceHe

3 lMpeBkntoyBaTen 3a BKtoYBaHe/
U3KIoYBaHe

4 4 x Obprxay 3a NpuHagieXxHoc-
Tn (Tnaea Ha moTopa)

7 Bpb3ka 3a uscMykBaHe
6 KoHTelnHep

7 5 x Kpak (c HanpaBnsiBaLLlo Ko-
nenue 1 obp>xay 3a npuHaa-
JIEXKHOCTHN)

8 2 x bbp3opgelicTBaly 3aTBOpP
9 MpexoBn 3axpaHBalL, kaben
9a KabenHa wunka

10 Obprxad (MpexxoBu 3axpaHBally
kaben)

11 Bpmb3ska 3a nsgyxsaHe
BknroyeHU npuHaaneXxXHocTn

12 CwmykaTenHa Tpbba (OT Tpu Yac-
™)

13 3acmyksaly, MapKy4
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13a Bnokunposka (3acmyksall Map-

Ky4)

14 PbkoxBaTka
duntbp

15 ®dunTbp OT NAHa

16 TekcTuneH ounTbp

17 XapTueHa punTbpHa Topbuyka
Ato3un

18 [to3a 3a nop

19 TlpucTtaBka

20 [Oiosa 3a yru
dur. B

21 ®OunTbpeH KoL
®wr. C

22 3acmyksaly, LwyLep

23 YnnbTHUTENEH NPbCTEH

24 Pvb6

OnucaHune Ha chyHKUNUTE
YpenbT e o6opynBaH C KOHTEHEP OT
HepbXaaema ctomaHa. Konenuara
No3BONSBAT rosisiMa MaHeBPEHOCT Ha
ypega. Npu MOKpO no4ncTaaHe 3ac-
MYKBaHUAT Bb34YyLUEH NOTOK Ce npe-
KbCBa OT MnonjaBbK, KOrato KOHTel-
HepbT ce HambHU.JONMbAHUTENHO
YPenbT pasnosara ¢ pyHKUMs 3a n3-
nyxBaHe.

DYHKLMATA HA KOHTPONHUTE efleMeH-
TV LWe OTKpUeTe B cnegpalumTe onu-
caHus.

CumBonu 3a ynotpeba Ha
Ao3u n puntpu

HakpaiHvk 3a nouncteaHe Ha
iﬂ]ﬂﬂ][g KUNNMN.

HakpaiiHvk 3a no4ncteaHe Ha
rnagKn NoBbPXHOCTY 1 TBbPAMN
nopose.

HakpaliHvk 3a no4ncTeaHe Ha
npax u 3ambpcsiBaHns OT yru
1 npoLenu.

Q Q)I/IJ'Ipr 3a N3CMYKBaHe Ha

TEYHOCTMW.

A/ OUNTLPBLT He e NpeaHasHaveH
[P\ 3a n3cMyKBaHe Ha TEYHOCTMU.

dunTbp 3a N3CMyKBaHe Ha Cy-
X1 3aMbPCABaHNA B LOMaKUH-
CTBO, rapax n paboTuiHuLa.

.| OUNTbp 3a N3CMyKBaHe Ha
v- ¢h1H npax kaTo Hanp. npax ot
KamMbHU 1 ObpBa.

TexHn4YecKu gaHHun
MpaxocmykKayka 3a MOKPO U Cyxo
MOYNCTBAHE ..coveeeccmnnnnnnnns PWD 20 C3

HomunHanHo HanpexeHne U
......................... 220-240 V~, 50/60 Hz

HomwuHanHa MowHocT P ......... 1300 W
ObmxkmHa MpexxoBu 3axpaHBall, Ka-
(1Y 1 U URSORRRRRURRN 4m

Knac Ha 3awmta

................. @ Il ( gBoliHaTa nsonauus )
Bup 3almMTa e, IPX4
Terno (BkA. NpHaQIEXHOCTN)
................................................. =~4,7 kg
3acmykBatla MoLHocT .. 200 Air-Watt
O6em Ha pesepBoapa

— OPYTO coieeieieeeee e 19,8 |

YkazaHuda 3a
6e3onacHoOCT

To3au pasfen onvceBa OCHOBHUTE yKa-
3aHus 3a 6e30MacHOCT Npw U3Nona-
BaHETO Ha ypepa.
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3Ha4YeHue Ha yKa3aHusTa 3a
6e3onacHocCT

A OMNACHOCT! Ako He cnassare To-
Ba yKasaHue 3a 6€30MacHOCT, Le ce
cny4n 3nononyka. NocnegcreneTo

€ TeXKO TeNleCHO HapaHsiBaHe 1nn
CMBPT.

A NPEAYNPEXAEHUE! Ako He
crnasBaTe TOBa ykasaHuve 3a 6e3onac-
HOCT, € Bb3MOXHO [1a Ce CJly4u 3/10-
nonyka. NocnencTeueTo e BepoAT-
HO TEXXKO TENeCHO HapaHsBaHe nnm
CMBPT.

A NMOBULLEHO BHUMAHME! Ako
He crnasBaTe ToBa ykasaHue 3a be-
30MacHOCT, LLIe C€E CIyy 3710MoJyKa.
MocnencTBMETO € BEPOSITHO NIEKO UK
CPenHO TEXKO TENIECHO HapaHsiIBaHe.
YKA3AHWE! Ako He cnassaTe To-

Ba yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, Le ce
cny4u 3nononyka. NocnencTemeTo e
BEpPOSiTHA MaTepuanHa LeTa.

MukTorpamm n cumeonu
CumBoONM BbPXy ypeaa

M po4eTeTe BHUMMATESTHO Pb-
L]

KOBO[ACTBOTO 3a ekcnjoara-
uMs. 3anosHanTe ce ¢ YacTuTe
3a ynpaBfieHne u npasuiHaTa
ynoTtpeba Ha ypepa.

<w 7] Camo 3a ctygeHa nenen*! Cb-
‘|| WwecTBYBa ONAcHOCT OT rnoxkap,

aKo V3CMYKBaHWSAT MaTepu-

an Hagsuwn Temneparypa oT

40 °C!

O] Knac Ha 3awuTa Il (oBorHaTta

naonauusi)

EnekTpoypepute He ce n3x-
BbPNSAT C BUTOBUTE OTNagbLM.

* ,CTynoeHaTta nenen” e nenen, Kosi-
TO e U3cTuBana AoCTaTb4yHO AbJro

1 NoBeYe He CbabprKa BbrieHu. To-
Ba MOXe fJa 6bae YyCTaHOBEHO KaTo

nenenta 6bAe paspoBeHa C MeTarHoO
MOMOLLIHO CPeaCTBO, Npeau aa ce us-
nonasa ypeawT. OT cTygeHaTa nenen
BeYe He MPon3Nn3a ocesaTesiHo TomM-
JINHHO U3Nb4BaHe.

Be3onacHoO BbBeX-
AaHe B eKcnnoartauus

A\

BHumanwve! MNpn ynoT-
peba Ha eneKkTpoy-
peou Tpsibea ga ce
cnassart crnegHuTe oc-
HOBHW MEpPKM 3a 3a-
LMTa CpeLLy TOKOB
yOap 1 ornacHocCT OT
HapaHsBaHe 1 noXxap:

O6wu ykasaHus

 [TpoyeTeTe BHUMATENHO
PBbKOBOACTBOTO 3a EKC-
nnoatauyus. 3ano3Ham-
Te ce C YacTuTe 3a yn-
paBneHne 1 npasunHaTa
ynotpeba Ha ypefa.

« Tosn ypen MoXe fa ce
n3nonaea oT Aeua Hapf 8-
roguHa Bb3pacT, Kak-
TO 1 OT NIMya ¢ Hamarne-
HN PU3NYECKUN, CETUBHU
NN YMCTBEHN Bb3MOXK-
HOCTW UK nunca Ha onuT
N 3HaHWSA, caMO aKo Te
ca nop HabngeHne nnm
ca 6unn NHCTPYKTUpa-
HM OTHOCHO 6e3onacHa-
Ta ynoTtpeba Ha ypega u
pasbupart nponsnuaailm-
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Te OT TOBa OMNacHOCTW.
Heua He Tpsibea na cu
urpasT ¢ ypega. Noyuc-
TBaHETO N NoAapPbXKa-
Ta OT CTpaHa Ha noTpe-
6utensa He TpsibBa fa ce
N3BbPLUBAT OT Aeua 6e3
HabnoaeHmne.

« Tpsibea ga ce B3eme nopg
BHUMaHue ToBa, 4Ye camu-
AT NoTPeduTen oTrosaps
3a NHUMAEHTN unn onac-
HOCTM CMPSAMO OpYyrn nn-
La unn TaxHarta cobcecTse-
HOCT.

CnasanTe pasnopenbu-
Te 3a WymMa N MECTHUTE
pasnopeaowu.
MoprortoBka

 [lpegn ynotpeba BuHaru
npoBepsiBaTe CBbpP3Ba-
s Kaben n ygbi>kasa-
LA kaben 3a npusHaum
Ha noBpea unn 3a ocTa-
psiBaHe. AKO NPOBOOHU-
KbT Ce noBpeau no spe-
M€ Ha ynoTtpeba, Ton He-
3a6aBHO TpsibBa aa 6b-
A€ N3KNIOYEH OT 3axpaH-
Bawara mpexa. HE [1O-
KOCBAUTE MNMPOBO/-
HVKA MNMPEOV OA E N3-
KITKOYEH OT MPEXXATA.
He nsnonssante ypena,

aKo MPOBOAHUKBLT € MNoB-
peaeH U N3HOCEH.
BHumaBanTe 3a ToBa
3axpaHBaLLoTO Harnpe-
>KEHMe 1 YecToTa Aa Cb-
OTBETCTBA Ha AaHHUTE
BbpXy TunoBaTta Tabenka.
ApganTnpaHeTo KbM pas-
NNYHUTE MPEXKOBU YEC-
TOTW CTaBa aBTOMATUYHO.
BkntoyBanTe ypega camo
B KOHTaKT C fedeKTHOTO-
koBa 3awuTa (FI npekbe-
Ba4) CbC 3afencTBaLl, TOK
He nose4ve oT 30 MA.
Cebp3BanTe ypena KbM
KOHTaKT, KOWTO € noacu-
rypeH ¢ MuHumMmym 16 A.

o AKO MpPeXXoBUAT 3axpaH-

BaLL, kKaben Ha To3un ypeq
€ noBpeneH, Ton Tpsab-
Ba ga 6bae 3aMeHeH OT
NPOV3BOANTENS, HErOBUS
oTaen 3a obcny)xeBaHe Ha
KJIMEHTUN NN OT NOAOBHO
KBannduumpaHo nuue,
3a ga ce naberHar LWeTu.
O6bpHeTe ce KbM cep-
BUSHUS LLEHTBP.

BuHaru npegn nanons-
BaHe Ha ypena npoBepsi-
BalTe ganu ypenuT ga

€ CrnobeH HagNeXxxHo n
dunTpuTe ca nocTaBeHU
npaesunHo. Hukora He ns-
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cMykBanTe 6e3 punTop.
YpeobT MOXe fa ce nos-
peaw.

Hwukora He paboTeTe C
ypena, pokarto 6n13o o
Hero nma geua nnm >un-
BOTHW. HamupawuTe ce B
6nn3ocT nuuya Tpsbea ga
HOCAT NpeanasHo obsek-
no.

EkcnnoaTtauyus

» bbpgeTte KoHUeHTPUpPa-
HW, crnepeTte BHUMATEN-
HO AencTBuATa Cu 1 noc-
TbnBanTe pasdymMHO Npu
paboTa c ypega. He ns-
nonssanTe ypena, Kora-
TO CTe YMOPEHU WU Nog,
BJIMSAAHNETO Ha HAPKOTNY-
HW BellecTBa, ankoxon
NN MegUKaMEHTMW.

Xopa 1 >XNBOTHU He
TpsibBa ga ce n3cMykear
C ypega.

B HuKakbB cnyyan He Ha-
coyBanTe cMyKaTesiHus
MapKy4 1 HakpanHuuuTe
no BpemMe Ha paboTa KbM
camute cebe cu nnn gpy-
r nuua, oCoBeHo KbM
ouyute n ywunte. CbLiecT-
ByBa OMacHOCT OT Hapa-
HABaHe.
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« HakpanHnuute n cmyka-
TenHara Tpbba He TpsA6-
Ba Aa ce nosaurat oo
BMCOYMHATA Ha rnaesara
npu paéoTta. CbLLeCcTBY-
Ba ONacHOCT OT HapaHs-
BaHe.

« He nacmykeanTte rope-
LK, Trneewm, ropumMun, ex-
CMAO3UBHU U OMacHW
3a 3gpaBeTo Marepuanu.
ToBa BKJIOYBA Hanpumep
ropeLya nenen, 6eH3nH,
pasTBopuTeNn, Kucenu-
HN 1N ocHoBW. CbLLEeCTBY-
Ba OMacHOCT OT noxkap u
HapaHsBaHe.

« BHumaBanTe mpexxosu-
AT 3axpaHBaly kaben ga
He 6bAe NoBpeaeH Ype3
AbpraHe BbpXy OCTpu
pbboBe, 3aKseLBaHe nn
AbpnaHe Ha Kabena.

« He n3nonssante 3axpaH-
BaLLMa Kaben 3a n3Baxk-
AaHe Ha wencena oT KOH-
TakTa Win 3a TerfneHe Ha
ypepna. [NaseTte mpexo-
BUA 3axpaHBall, kaben
OT ropeLwyHa, MasHnHa un
ocTpu pbboBe.

« Hukora He TpaHcnop-
TUpauTe ypeaa, ookaTto
3a4BVXBaHETO paboTw.
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« V3kntoveTe ypepa u ns-
BafeTe wencena oT KOH-
TakTa. YBeperTe ce, 4ye
BCUYKU OBVKELLM Ce Yac-
TV ca AOCTUIHaNN CbCTO-
SIHAE Ha Mb/IEH NOKOW

e KOraTo ocTaBdATe ypena
6e3 Haa3op,

« Npean ga cCMeHsTe
NpUHaONEeXHoOCTH,

e Npeau ga oTCTpaHs-
BaTe 6nOKaxXKn unn 3a-
nyLBaHWs,

« Npeav ga nposepsisa-
Te, noyncTBare unu pa-
6oTUTE No ypena.

B cnyyain ye ypenbT 3a-

no4He ga smbpupa Heo-

61YaNHO CUNHO, € HEeOb-
xognma Hes3abasHa Npo-

BepkKa:

« MpoBepeTe 3a pasxna-
6eHn YacTu 1 rn 3aTer-
HeTe,

e OrnepanTe 3a nospeau,

« CMEHEeTe noBpeneHun-
Te NPUHaAIEXHOCTN.
3a PEMOHT ce 06bpHe-
T€ KbM CEPBUSHUSA LIEH-
Tbp.

MouuncTBaHe, TeXHU4YecKa
noaapbXKa U CbxpaHe-
Hune

« OcTaBeTte gBurarens
Aa ce oxnagu, npean
aa npubepete ypena 3a
CbXpPaHeHMe.

« OT cbobpaxeHus 3a 6e-
30MacHOCT CMEHSANTE U3-
HOCEHNTE 1N noBpeae-
HUTe YacTu. MIsnonaean-
Te eQUHCTBEHO OpUrn-
HaNHW Pe3epBHN YacTu n
npuHagneXxxHocTn. Ynor-
pebaTa Ha 4YacTun oT gpyr
npowsBoanTen Boan oo
He3abaBHO oTnagaHe Ha
rapaHuusTa.

» YpenobT MoXe ga 6bae
OTBapsiH caMo OT YyMbJi-
HOMOLLIEH €NTEKTPOTEX-
HUK. BuHaru ce o6pb-
LLanTe KbM Hawus cep-
BU3EH LLEHTBbpP 3a pe-
MOHT.

» 3knto4veTe 3aaBuM>KBa-
HeTo, U3KJYeTe ypena
OT efleKTpo3axpaHBaHe-
TO 1 OCTaBeTe ypena ga
ce oxnagu, koraTto ype-
AbT 6yBa cnupaH 3a rno-
YMCTBaHe, HaCTpPoMBaHe,
CbXPaHeHne Nan cMsaHa
Ha NPUHAONEXXHOCT.
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« PaboTteTe BHMMATENHO C
ypeaa v ro nogabp kante
YUCT.

« CbxpaHsBanTe ypeaa Ha
MSACTO, KOETO HE MOXE
na 6bae gocTurHaTo oT

feua.

MoprortoBka

A NPEAYNPEXAOEHMUE! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe B pe3ynTar Ha HeBOJ-
HO BKtOYBaHe Ha ypepa. Bknioyete
Liencena B KOHTaKTa, egsa Korato
ypenbT e Hanb/IHO roTOB 3a yrnoTpe-
6a.

KOHTpOﬂHI/I eJieMeHTUn
3anoaHariTe ce C KOHTPONHUTE ene-
MEHTWN NPeamn aa nycHeTe ypena B ek-
cnioarauust 3a Nbpeu MbT.
MpeBkntouBaTen 3a BKJIIOYBaHe/U3-
Kno4uBaHe (3)

e BkntoysaHe: [locTaBeTe npesk-
noyBaTens 3a BKIoYBaHe/N3KIIHoY-
BaHe (3) B nosuuums ,I“ (BKJT).

e sknto4dBaHe: [ocTaBeTe npeBk-
NroyBaTens 3a BKIIHOYBAHE/N3KJITHOY-
BaHe (3) B no3numsa ,,0“ (M3KJT).

MoHTa)X n AeMOHTaX Ha
rnaBaTta Ha gBurartensd
[leMoHTa)x Ha rnaBaTa Ha moTopa
(Pwur. A)

1. OTtkntoyeTe 6bP3UTE 3aTBOPY (8)
Ha pe3epBoapa (6).

2. Canete rnasara Ha moTopa (1).
OcTtaBeTe rnaeata Ha moTopa (1) ¢
ropHaTta cTpaHa Hagony.

MoHTaXx Ha rnmaBaTa Ha moTopa

(Pwur. A)

1. MNocTaeeTe rnaesata Ha moTopa (1)
BbpXy KOHTenHepa (6). MpeBkntoy-

BaTeNAT 32 BKJIOYBAHE/3KIIIOYBa-
He (3) coun KbM Bpb3Kara 3a 13c-
MyKBaHe (7).

2. 3akntoyeTte 6bp3uTe 3arsopu (8)
Ha pesepBoapa (6).

MoHTax

ChbcTOosiHMe NpU focTaBKa

e [naBa Ha MoTopa (MOHTMpaH npesa-
BapPUTENHO)

e TekcTuneH huntbp (MOHTUPaH
npeaBapuTesHO)

e 5 x Kpak (c HanpaensiBaLLo Konern-
Le 1 gbprkay 3a NpuHagnexHocTm)
(He ca MOHTUpPaHwW).

MoHTax Ha KpakaTa (Pur. A)

1. demoHTupanTe rnaesaTa Ha gsura-
Tens (1).

2. CnoxeTe KoHTelHepa (6) ¢ gonHa-
Ta CTpaHa Harope BbpXxy 34pasa
ocHoBa.

3. MNocTaeeTe Kpakara (7) B rHesgata
OT JonHaTa CTpaHa Ha KOHTelHe-
pa.

Kpakarta ce dmkcupar 4Ypes Lwpak-
BaHe.

4. MoHTupaliTe rnaeaTa Ha gsurare-
ns (1).

MoHTaX n AeMOoHTaX Ha
¢untpute n hbunTbpHUTE
TOPONYKM

Mpernep,
YpenbT ma cnegHute ountpu n Top-
OnyKM:
e TekctuneH countbp (16)
e Cyxo nouyncrtsaHe
e [lonbnHUTENHO U3nona3sanTte
xapTueHa unTbpHa TopouyKa,
3a [a He ce 3aMbpCu TEKCTUSI-
HUAT pUNTbP TBbPLE 6BP30.
e ®unTbp OT NaHa (15)
¢ Mokpo noyncreaHe
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e XapTueHa cbuntbpHa TOp6UUKa
(17)
e Cyxo no4ncreaHe

e duntbpHa TOp6UYKa 3a huH
npax
* lIzcmykBaHe Ha (huH npax
® npepgnara ce Kato npuHagnex-
HoCT

JeMOoHTaX Ha TEKCTUNHUSA bunTbp

(®wr. C)

1. [emoHTupanTe rnaBata Ha MOTO-
pa (1).
OcTaBeTe rnaearta Ha moTopa (1) ¢
ropHarta ctpaHa Hagony.

2. Canete TeKcTUnHWA duntop (16).

MOHTaX Ha TEKCTUITHNA PUNTHLP

(®Pur. C)

1. [demMoHTupanTe rnaesara Ha MOTO-
pa (1).

OcTaBeTe rnaearta Ha moTopa (1) ¢
ropHara cTpaHa Hagony.

2. AKO e HeoBXoanmo, OEMOHTUpaN-
Te unTbpa oT naHa (15).

3. lNMocTaeeTe TeKCTUNHUA hUnTbpP
(16) n3usno BbpPXy PUNTbPHNS
ko (21).

4. MoHTupaliTe rnasaTa Ha MoTopa.

MoHTax Ha hunTbpHaTa Topou4ka

(®ur. C)

ToBa pbKOBOACTBO Ce OTHacs 3a

xapTueHaTa (punTbpHa Topbudka

(17) n punTbpHaTa TOPOUYKa 3a PUH

npax (npegnara ce Kato NnpuHagIex-

HOCT).

1. OemoHTupaliTe rnaBaTa Ha MOTO-
pa (1).

OcTaBeTe rnaearta Ha moTopa (1) ¢
ropHara cTpaHa Hagony.

2. lNMocTaeeTe punTbpHaTa TOpbMYKa
(17) B KOHTelHepa (6) BbpXy BPb3-
KaTa 3a U3cMyKBaHe (7). YniabTHu-
TENHUAT NPBbCTEH (23) BbPXY OT-
BOpa Ha unTbpHaTa Topbudka
Tpsb6Ba ga obrpblua HarmbHO Pb-

6a (24) Ha Bpb3KaTa 3a U3CMyKBa-
He.

3. MoHTupanTe rnasara Ha MOTopa.

AemoHTax Ha hunTbpHaTa Top-

6uyka (dur. C)

1. [eMoHTuMpainTe rnaeara Ha MOTO-
pa (1).
OcTaBeTe rnaearta Ha moTopa (1) ¢
ropHarta cTpaHa Hagony.

2. MoxeTe pna nssagute huntbpHaTa
Topbunyka (17).

3. MoHTupaliTe rnaBaTa Ha MoTopa.

AemoHTaXx Ha chunTbpa OT NsAHa

(®wr. B)

1. [eMoHTuMpanTe rnaesara Ha MOTO-
pa (1).
OcTtaBeTe rnaeara Ha moTtopa (1) ¢
ropHarta cTpaHa Hagony.

2. BHumartenHo ceanete untbpa oT
nsaHa (15).

MoHTax Ha chunTbpa oT nsHa

(®wr. B)

MocTassnTe camo cyx huntbp.

1. [deMoHTuMpanTe rnaesara Ha MOTO-
pa (1).
OcrTaBeTe rnaearta Ha moTopa (1) ¢
ropHarta cTpaHa Hagony.

2. HaswiiTe manka 4act oT puntbpa
oT nsHa (15).

3. Vsgbpnante untbpa OT NsHa
BbPXy PUNTbPHUS KoL (21).

4. OnbHeTe unTbpa OT MNsiHa.

5. MoHTupaiTe rnaBaTa Ha MoTopa.

MoOHTaX n geMoHTax Ha
3acMyKBalmsi MapKy4
MoHTaX Ha 3acMyKBaLLUs MapKy4
(Pwur. A/D)

1. BkapaiTte pebenus Kpaii Ha 3ac-
MykBaLms mapkyd (13) ¢ 610ku-
poBkaTa (13a) BbB Bpb3Ka:

e lI3cmykBaHe: Bpbaka 3a usc-
MyKBaHe (7) (Ha KOHTENHepa)
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¢ ll3gyxBaHe: Bpbaka 3a n3gyx-
BaHe (11) (Ha rmaBaTta Ha MOTO-
pa)

Bnokumposkara ce ukcumpa ¢ oT-

YeTNMBO LLpaKBaHe.

JAemoHTa) Ha 3acMyKBaLLMs map-

Ky4 (®Pur. A/D)

1. HaTucHeTe 1 3agpbxTe 61MoKn-
poBkaTta (13a) Ha 3acmyKBaLLusi
Mapkyu (13).

2. VisBageTte 3acMmyKBalLmsi MapKy4
(13) oT Bpb3KaTa.

N360p Ha pglo3a

Aro3a 3a nopg (18)

e YKABAHME! OnacHocT oT nospe-
ga! ®HUTEe NOBBPXHOCTU Morat
[a ce Hagpackar npu pabota 6e3
npucTaBeka.

e MOKpO 1 CyX0 no4YncTeaHe Ha Mo-
KeTn

e OTCcTpaHsiBaHe Ha ynopuTn 3aMbp-

CcsABaHWA

Aro3a 3a nop (18) ¢ npucrtaeka (19)

® MOKpPO 1 Cyx0 No4YncTeaHe Ha
rnagKy NOBbPXHOCTU U MOKETU.

e [lemOHTaXx Ha npucTaeskara: Ha-
TUCHETE NNacTUHUTE BAACHO U
BNSIBO Ha Aro3aTa 3a Mnog.

Arwo3a 3a dyrum (20)

e [louncTteaHe Ha dyru, brav 1 pa-
anatopu

MoHTaX n feMoHTaX Ha Aro3aTa

,D,IOSI/ITG Morar Aa ce noctaBdaT n cea-

NAT NIECHO Ha CMyKaTenHaTa Tpbba
(12) unn pbkoxsaTkara (14).

Ekcnnoartauus

Cyxo no4ucrtBaHe

YkasaHus
e Hukora He nscmyksanTe 6e3 dun-
Tbp!

XapTtneHata punTbpHa TopbuyKa
He e Noaxodsiuia 3a N3CMyKBaHe
Ha rH nNpax. 3a n3cMyKBaHe Ha
duH npax Bu e Hy>xkHa gonbHW-
TenHo unTbpHa TopbmyKa 3a HUH
npax (Pe3epBHu YacTu 1 akcecoa-

pu, CTp. 67).

PaspelueHu ountpu n HakpanHULUN

duntbp

e HarbHaTt duntbp (He ce npe-
nocTassl)

®dunTbpHa TOpOoMUKaA

e XapTueHa puntbpHa TopoU4Ka
(npenopbyaHo)

* Ges

Ato3n

® BCUYKU

Mokpo no4yucrteaHe
YkasaHus

Huvkora He nscmykBarvite 6e3 un-
Tbp!

Mpy MOKpPO No4vncTBaHe 3aCMyK-
BaHUAT Bb3AYLLEH NOTOK ce npe-
KbCBa OT MOMMaBbK, KOrato KOH-
TelnHepbT (6) ce HambAHW. V3kK-
NloYeTe ypena v u3npasHeTe KOH-
TenHepa (6), BuxTe NouncTeaHe,
Crp. 61.

YBepeTe ce, Ye CMyKaTENHNAT HaK-
pariHUK He e N3UANo BbB BoAara,
Taka 4Ye BUHaru ga ce 3acMykBa
Masiko Bb3ayX.

KoHTelnHepbT He e noaxoasi, 3a
CbxpaHeHune Ha Te4HocTun. Cneq
BCSIKO MOKPO NMo4YMcTBaHe nsnpas-
BaliTe KOHTelHepa.

Mpy MOKpO No4YncTBaHe BHUMA-
BalTe npaxocMykaykarta fa € Bu-
Hary no-BrMCOKO OT MOBbPXHOCTTA
Ha Bofara, KosTo TpsibBa Aa ce 13-
cMy4un. B npoTtuBeH cny4van moxxe
[a Bb3HVKHE CU(OHEH edheKT.
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PaspelueHu ountpu n HaKkpanHuLn

e duntbp
e DunTbp OT naHa (15)

e duntbpHa TOp6UUKa
° Ge3

e [Nio3un
e [lio3a 3a nog, (18)
* 0es

N3cmykBaHe Ha huH npax

YkasaHusa

e Hukora He nscmykeante 6e3 us-
Tbp!

e 3a nscmyksaHe Ha uH npax Bu e
HY>XHa SOMbIIHUTENHO DUATbPHA
TopbUYKa 3a huH Npax (PesepBHu
yactu u akcecoapu, Ctp. 67).

Paspeluenun omntpu n HakpanHuum

e duntbp
e HarbHat huntbp (He ce npe-
pocTaBs)
e dunTbpHa TOpOGUUKa
e dunTbpHa TopbuyKa 3a prH
npax (He ce npegocTass)
e [Nio3un
® BCUYKN

U3pyxBaHe

MoprorTesiHe Ha chbyHKLUMSATaA 3a U3-

pyxBaHe (®dwr. D)

1. Ceanete duntbpa 1 hunTbpHaTa
TOopbUYKa.

B>X. MoHTa)X v eMoHTaxx
Ha unTpuTe N UITLPHUTE
TOp6UyKy, CTp. 57.

2. BkapaiiTe 3acMyKBaLLmMsa MapKy4
(13) BbB Bpb3KaTa 3a n3gyxsaHe
(11).

BX. MOHTax 1 fEeMOHTaX Ha
3acmykBaLymsi Mapkyd, CTp. 58.

Bknio4yBaHe n nskno4saHe

MoproTtoBka

1. HaBuiiTe 3acmykBawmsi MapKyy
(13) pokpai.

2. MNopgroTeeTe ypena 3a xenaHara
dyHKUMA: PunTbp, PUnTbpHA TOP-
6nyKa, 3acMyKBaLl, MapKy4, CMy-
kaTenHa Tpvba, Alosa

3. BknioyeTe Wwencena Ha ypega B
KOHTaKT.

BknrouBaHe

1. MNocTaBeTe NpeBKtoYBaTENS 3a
BK/tOUBaHe/n3ktoyBaHe (3) B no-
3uums 1 (BKI).

UskniouBaHe

1. MNocTaBeTe npeBkoYBaTENA 3a
BKJItOYBaHe/n3ktoyBaHe (3) B no-
3uums ,,0“ (M3KIT).

2. V3kntoveTe npucbequHUTENHNS
LLencen Ha ypefa OT KOHTaKTa,
aKo ocTaesTe ypena 6e3 Habno-
OeHve nnm cTe rotoBu ¢ paboTara.

MouuncTBaHe,
TeXHUu4yeckKa
noaapbXKa u
CbXpaHeHune

A NPEAYNPEXAEHUE! Tokos
yaap! OnacHocCT OT HapaHsiBaHe B
pes3ynTaT Ha HEBOJTHO BKIHOYBAHE

Ha ypepa. [NaseTe ce npu pabotn no
nopapbXKKarta 1 noyncTeaHeTo. M3k-
NioYeTe ypena u n3BafeTe Liencena
OT KOHTaKTa.

Heka peMOHTHM AeNHOCTY U AeNHOC-
TV NO NOAAPBXKATA, KOUTO He ca
onncaHn B ToBa PbKOBOACTBO, 6b-
OaT N3BbPLUBaHMN OT HALLUS CEePBU3EH
LEeHTbP 3a NoaapbXKa. Vanonseaiite
CaMO OPUrMHaNIHN PE3EePBHU YacTu.
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MouucTBaHe

YkKasaHue

OnacHocT oT noBpega. HenpasunHo
no4YncTBaHe MOXe fa yBpean ypega.
He npbckanTe ypega ¢ Boga. He ns-
nonasarnTe arpecyBHN NOYMCTBALLN
npenapartn U pasTBoOPUTENN.

O6Lo nouncTeaHe

1. V3npasHeTe KoHTeNHepa (6).

2. TouucTeTe KOHTeMHepa (6) ¢ MOK-
pa Kbpna.

3. N3Tynante TeKCTUNHNUS PUNTBHP
(16). Mpwn Hy>xaa n3nepeTe TEKC-
TNAHNSA GUNTBP C Xnagka Boga n
canyH 1 ro ocTaBeTe [a U3CbXHe.

4. N3nepeTte duntbpa oT nsHa (15) ¢
XnafKa Bofa U1 canyH 1 ro octase-
Te [a U3CbXHe.

5. CMmeHeTe nbnHaTa xaptueHa dun-
TbpHa Topbuyka (17) (3a nopbY-
Ka Ha [OMbHUTENHN TOPOUNYKI
BX. Pe3epBHu 4acTv n akcecoapu,
Cp. 67).

Mopppbxka

YpenwbT He ce Hy>Xaae OT NoaapbX-
Ka.

CbxpaHeHue

CbxpaHsiBaniTe ypega 1 NpuHagnex-
HOCTUTE BUHAru:

® yucTn

® Ha Cyxo

® 3allnTeHn OT Npax

® 13BbLH Jocera Ha geua

YkasaHus

e KOHTeNHepbT He € noaxoasly 3a
CbXxpaHeHune Ha Te4HocTun. Cneq
BCSIKO MOKPO MOYMCTBaHe n3npas-
BalTe KOHTeNHepa.

MoproTtoBka Ha ypepaa 3a cbxpaHe-

Hue (Pwr. E)

1. HaBuinte MmpexxoBus 3axpaHBalll
kaben (9) Bbpxy gbpkada (10) n ro

nogcurypete ¢ kabenHata wunka
(9a).

2. BkapawiTe yacTute Ha cMykaTten-
HaTa Tpbba (12) B gbp>xaymTe 3a
NPUVHaANeXHoOCTn Ha Kpakarta (7).

3. HaswuiiTe 3acMmykBaLLms MapKy4
(13) okono ypena n BkapanTe pb-
koxBartkara (14) B eavH ot ggara
3aH1 Obprkada 3a NpuHapiex-
HocTu (4).

4. BkapaiiTe ocTaHanuTe npuHag-
NEXHOCTN B ObpXKayuTe 3a npu-
HagneXXHocTn (4) Ha rnaeara Ha
asurartens (1) n kpakara (7).

NMpepaBaHe 3a
oTnagbun/OnasBaHe
Ha OKOJIHaTa cpepa

Mpegaiite ypena, NpMHagNeXXHOCTH-
Te 11 onakoBKaTa 3a eKOJIoroCcbo6-
pasHo peuyKnpaHe.

hi¢

EnekTpoypegunTte He ce nsx-
BbPNAT C GUTOBUTE OTNAAbLM.

CuMBONBT Ha 3a4epKHaTUNSE KOHTEN-
Hep C Konenua o3HavyaBa, Ye To3u
NpPoaOyKT He TpsibBa Ja ce N3XBbps
KaTo HecopTMpaHn 6UToBK OTNagbLM
B Kpasi Ha NoJiIe3HNsi My XK1BOT.

Avpektusa 2012/19/EC oTHOCHO
oTnagbLUTe OT eNIeKTPUYECKO U
eNIeKTPOHHO o6opyAaBaHe:
MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3abJ1-
JKEeHW Aa npepasart efieKTPOHHUTE
ypenv B Kpasi Ha TeXHUA NONe3eH Xu-
BOT 3a €KOJIOroCbOBPa3HO PELMKIIN-
paHe. o To31 Ha4MH ce rapaHTpa
€KO0NorocbobpasHoO U WaasLlo pe-
cypcwu npegasaHe 3a oTnagbLm.

B 3aBucMMOCT OT npunaraHeTo B Ha-
LMOHANTHOTO 3aKOHOAATENCTBO, Ma-
Te cnegHnTe onunn:

® BpbLLUaHE Ha MACTO Ha Npoaaxoba,
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® npepasaHe B ouymaneH crbupa-

TeNIeH NyHKT,

® y3npawiaHe o6paTtHO KbM MpPowns-
BOAMTENs/gUCTpubyTOopa.

OT TOBa M3NCKBaHe He ca 3acerHartu

NPUKpeneHnTe KbM cTapuTe ypean

Tn.

TbpceHe Ha rpeLwKu

Ta6nuuaTa no-gony Lie B MOMOrHe fa OTCTPaHUTe Manku HeUsnpaBHOCTY:

npnHagne>XHoCcTn n NnoMoLHK cpenc-
TBa 6€e3 €JIeKTpn4eCkKn CbCTaBHN Hac-

Mpo6nem

Bb3mo)kHa npuynHa

OTcTpaHsiBaHe Ha NpPo6-
nema

YpenwbT He cTapTupa

MpeBkntoyBaTensaT 3a
BKJIIOUBaHe/N3KIOYBaHe
(3) e n3kntoyeH

[poBepeTe nosnundaTa
Ha nNpeBKtoYBaTeNs 3a
BKJIIOYBaHE/N3KJIItOYBaHe

Jluncea HanpeXxeHue Ha
enekTpuyeckara Mpexa

MpoBepeTe KOHTaKTa,
MPEXOBUS 3axpaHBall
kaben, Lencena, npeana-
3UTeNs 1 Npu Hy>Xaa aain-
Te 328 PEMOHT OT efleKT-
POTEXHUK.

[edekTeH npeBko4Ba-
Ten 3a BKMoYBaHe/N3K-
ntousaHe (3)

MpaduTHNTE YeTKK ca n3-
HOCEeHI

MoBpepeH pgpurarten

O6bpHeTe ce KbM cep-
BU3HVS1 LLEHTbP.

Cna6a vnn nuncealla
CMyKaTesHa MOLWHOCT

3anyLeHn 3acMyKBalL,
Mapkyu (13) unn grosu

OTcTpaHeTe 3anyLBaHmn-
ATa 1N 6JI0KUPOBKUTE

CwmykaTenHata Tpbba (12)
He e crno6eHa npaBuHO

Crno6eTe NpasuiHO CMy-
KaTenHarta Tpbba

OTBOpEH KOHTENHEP (6)

MOHTax v JEMOHTaX Ha
rnasarta Ha gBurartesis,
Ctp. 57

KoHTelnHepbT e (6) mbneH

Manpa3HeTe KoHTENHepa

©®)

MbneH nnn 3anyLweH
dunTtop (15/16)

ManpasHeTe, nouncreTte
nnn cMeHeTe punTbpa

MonnaBbKbT BLB Hus-
TbhpHUA Kow (21) e B
rpewHa nosuuus (Hanp.
B pe3ynTaT Ha Hace4yeHu
OBVDKEHUS)

Makno4veTe ypena, 3a na
Ce CHIXW MOMaBbKbT,
cnep ToBa ro BKJIOYETE
OTHOBO

MoBpeneH nonnaesbK BbB
GrnTbpHUS kow (21)

O6bpHETE Ce KbM cep-
BU3HUS LEEHTBP.
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Mpo6nem

Bb3moxxHa npunynHa

OTcTpaHsiBaHe Ha Npo6-
nema

MonnaBbKbLT He 3aTBaps
CMyKaTeJIH1A OTBOP

[NonnaBbKbT BLB hun-
TbpHMS Kow (21) He ce
OBUXKN

OcBob6opeTe nonnasbka

[loBpeneH nonnaBbKk BbB
unTbpHUS KoL (21)

O6bpHeTEe ce KbM cep-
BU3HUS LIEHTBP.

YpenbT nsgyxsa npax
UM MPBCOTUSA

OunTepLT (15/16) He e
MOHTMPAH WS HE € MOH-

TUPaH NpaBuTHO

MOHTax v JEMOHTaX Ha
unTpuTe N PUITLPHUTE

Top6unyky, Ctp. 57

CepBU3HO
ob6cny)xBaHe

MapaHuyus

YBarkaema r-xo KnveHt, ysaxkaemu
r-H KnueHr,

3a 1031 NpoAyKT nonyyasare 3 rogm-
HW rapaHunsi OT pararta Ha nokymnka-
Ta. B cny4yan Ha pedekTn B TO3M Npo-
OYKT, MaTe 3aKOHHW npasa CrpsiMo
npogasaya Ha nNpoaykrta. Tesun 3ako-
HOBW NpaBa He ca OrpaHN4YeHn OT Ha-
Liata rapaHuusi, Kakto € Noco4eHo
no-gony.

FapaHuMoHHM ycnosus
MapaHUMOHHUAT Nepuog, 3ano4sa aa
Teye OT garara Ha nokynkata. Mons,
rnaseTe OpuUrMHanHnA Kacos 60H Ha
CUTYPHO MACTO. TO3M AOKYMEHT ce
N31CKBa KaTo AoKasaTesncTBo 3a no-
Kynka. AKO B paMKuTe Ha Tpu rogun-
HW OT fJartaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha To3U
NPOAYKT Bb3HUKHE OedeKT B MaTtepu-
ana unun nspaboTkaTa, NPoAyKTbT —
no Haw n3éop — e 6bOe PEMOHTU-
paH nnm cMeHeH 6eannartHo 3a Bac.
Taswn rapaHuMoHHa ycnyra npegnona-
ra B pamKnTe Ha TPUroguLLHUSA CPOK
TpsibBa Aa HY 6baaT NpeacTaBeHn
NoBPEOEHUST ypen 1 foKas3aTescT-
BO 3a 3aKyrnyBaHeTO (kacoB 60H), Kak-
TO 1 KpaTKo NMUCMEHO onucaHune, B
KakBO Ce CbCTOM noBpeara n Kkora e
Bb3HMKHana.

AKoO noBpeparta ce Nokpusa oT Halla-
Ta rapaHuus, Le nosnyynTe peMoHTU-
paHus Unn HoB NPOAyKT obpaTHo. C
PEeMOHTa UM CMsHaTa Ha NpoayKTa
He 3ano4Ba HOB rapaHuUMOHeH nepu-
Of.

MapaHUMOHEeH CPOK 1 3aKOHOBU
peknamauum 3a aecdekTu
apaHumsiTa He yobikasa rapaHum-
OHHUVS CPOK. ToBa BaXkn 1 3a CMeHe-
HW UM PEMOHTMPAHN YacTu. Bb3HUK-
Hann eBeHTyasHoO oLLe Npu NoKynka-
Ta nospean wnn gedexktn Tpsabea ga
6baat cbobLEeHN BegHara cneg pa-
3onakoBaHe. V3BbpLueHnTe cneg ns-
TWYaHe Ha rapaHUMOHHNS CPOK pe-
MOHTWM Ce 3annaiiart.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

MpooyKTLT € BHUMATENHO Npon3se-
O€eH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrn yKa-
3aHNs 3a KA4eCTBO M BHUMATENHO
NPOBEpPEH Npean nocTaBkaTa.
MapaHuuoHHaTa ycnyra Baxku 3a ma-
TepuanHn gedeKkTn 1 NPoM3BOACTBE-
HU rpewkun. Tasn rapaHums He NoK-
pviBa 4acTu OT NPOAYKTa, KOUTO ca
npeaMeT Ha HOPMasnHO N3HOCBaHE 1
cnegoBaTeslHO MOXe [ia Ce cHuTaT 3a
n3Hoceawy ce YacTtu (Hanp. PunTbp)
UM NOBPEOM Ha YyrnanMByU YacTu.
Taau rapaHumsa oTnaga, ako npoayk-
TbT € 6un NoBpeaeH, 6un e n3nons-
BaH HenpaBWIHO WK He e 6un noga-
Obp>KaH. 3a NpaBUIHOTO N3MoN3BaHe
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Ha NpofyKTa BCUYKN MOCOYEHN B Pb-
KOBOLCTBOTO 3a eKcrnioataunst MHc-
TPyKLUMK TpsibBa ga ce cnassar Tou-
Ho. NpegHasHaveHns n GencTBns, Ko-
NTO He ca NpenopbYaHn B pbKOBOAC-
TBOTO 3a eKcnsioatauust Unn 3a KouTo
€ npegynpeneHo N3pUYHO, 3a0b/Ku1-
TenHo TpsibBa fa ce u3bsrear.
MpooyKTLT e NpegHa3Ha4veH camo 3a
JINYHA, a He 3a TbProscka ynoTpeoba.
MapaHumATa oTnaga B cny4vain Ha 30-
ynotpeba 1 HenpasuiHO 6opaBeHe,
N3Non3BaHe Ha cuna n UHTEpPBEHLUNN,
KOUTO He ca 61 N3BbpLLEHN OT Ha-
LLINS OTOPU3NPaH CEPBUS3.

O6paboTka Npu rapaHLMOHEH

cny4amn

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a 06paboT-

Ka Ha BaluaTa 3asBKa, Monsi, cneg-

BalTe yKasaHusTa no-gony:

e 3a BCYYKU 3anuTBaHWs, MOJs,
noaroTBeTe KacoBusi 6OH 1 KaTa-
NoxxHUst Homep (IAN465627_2404)
KaTo JoKa3aTencTBo 3a NOoKynka-
Ta.

e KaTano>XHuUAT HOMEp LLEe Hame-
puTe BbpXy TUnosarta Tabenka Ha
npoaykTa, rpaBnpaH BbpXy Npo-
OYKTa, Ha 3arnasHaTa cTpaHuua
Ha PBKOBOACTBO 3a paboTa (gony
B/ISIBO) W/ HA CTUKepa Ha rbpba
nnv oTAONY Ha npopykTa.

e [1py Bb3HMKHANN (PYHKLNOHATHN
rPeLLKn unu Apyrn noBpeamn, Mo-
1151, CBbPXKETE CE MbPBO C NocoYe-
HWS NO-AONY CEPBU3EH LEHTLP Mo
TenedoHa v N3Non3BanTe Ha-
wara ¢popmMa 3a KOHTaKT, KOSATO
MOXXEeTe fa HamepuTe Ha parkside-
diy.com B kateropus O6cnyxBa-
He.

e (Crnep KOHCynTauus ¢ Hawms cep-
BM3€EH LIEHTBLP, BME MOXETE fa U3-
npatuTe geeKkTeH NPoayKT Ha Mo-
COYEeHVs BU CepBU3eH agpec 6e3nn-
naTHO, KaTo MPUNOXNTE KacosaTa

6enexka (kacosa 6enexka) 1 onu-
LueTe NoapobHOCTH 3a eCTECTBOTO
Ha fnedekTa 1 Kora e Bb3HUKHA.
3a ga nsberHete npobnemu ¢ npu-
€MaHEeTO 1 JOMbIIHUTENHN Pa3xo-
OV, € HaNOXUTENHO fJa n3nonssaTe
camo appeca, KOWTOo BU € JafeH.
YBepeTe ce, Ye nNpaTkara He e 13-
paTteHa [0 MOUCKBaHe, KaTto obem-
Ha, eKcrnpecHa unu apyr Bug cne-
umanHa npatka. Mons, usnpartete
NPOAYKTa C BCUYKM BKITIOYEHN KbM
Hero NpPUHaaneXXxHOCTY NP NOKyM-
Karta 1 ce NorpwxeTe 3a focTaTby-
HO curypHa TpaHCcrnopTHa OnakoB-
Ka.

MapaHyus

YBarkaema r-»>xo Knmenr,

YBaxxaemu r-H KnmeHrT,

3a TO3W NPoAyKT nonyyaearte 3 roguH
N rapaHunsi oT gaTarta Ha noKyrnka-
Ta. B cny4an Ha HeCbOTBETCTBIME HA
npoaykTa ¢ Jorosopa 3a npogaxoba
Bure nmare 3akoHHO Npaso ga npe-
OsIBUTE peknamaums npen npogasa-
Ya Ha npopyKTa Npu ycnoBusita 1 B
CPOKOBETe, ONpeAeneH B rnasa Tpe-
Ta, pasgen Il n lll u rnaesa 4YeTBbpTa
OT 3akoHa 3a NpefocTaBsHe Ha und-
POBO CbAbPXXaHNE U LMdPOoBU yCny-
rm n 3a npopaxxba Ha cToku (3ILC-
LLYrcC)=.

BawwuTte npaea, npousTuyaiiy ot no-
co4eHnTe pasnopendu, He ce orpa-
HM4yaBaT OT HallaTa no-gosy npeac-
TaBeHa TbpProBcKa rapaHuusi, He ca
CBbp3aHM C pa3xoam 3a noTpebuTe-
JINTE 1 HE3aBMCUMO OT Hesl NpoJaBa-
YbT Ha NPOAyKTa OTroBaps 3a nunca-
Ta Ha CbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenc-
KaTa cToKa c forosopa 3a npopaxéa
cbrnacHo 3rLUCLYTIC.

MapaHunoHHU ycnoBsus

["apaHUMOHHMAT CPOK e 3 rognHn oT
Jararta Ha nofily4yaBaHe Ha cTokaTa.
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Ma3eTe pobpe opurnHanHaTa Kaco-
Ba 6eniexxka. To3n JOKYMEHT € HeoO-
X0OMM KaTo JokasaTefncTBo 3a Mno-
KynkaTa. AKO B paMKnTe Ha Tpu rogmn-
HW OT fJartaTa Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3U
NPoAyKT ce nosiBu AedeKT Ha maTe-
puana nnm npom3BoACTBEH AedekT,
NPOAYKTHT LWe 6bae 6e3naaTHo pe-
MOHTMPaH NN 3aMeHeH. [MapaHumsTa
npegnonara B paMKnTe Ha TPUroguLu-
HWUS rapaHLMOHEH CPOK da ce npea-
CTaBAT AedeKTHUAT ype[, Kacosa-

Ta 6enexka (KacoBuaT 60H), KakTo 1
BCUYKM APYr JOKYMEHTU, YCTAHOBS-
BalLLW HaNM4mMeTo Ha AedeKkT 1 nuc-
MEeHO fa ce 0BACHM B KakBO Ce CbC-
Ton 0edeKTbT 1 KOra € Bb3HUKHA.
AKO gedeKTbT € NOKPUT OT Halla-

Ta rapaHuus, Bue we nonyyute o6-
paTHO PEMOHTMPAaHWS UAN HOB NPO-
OyKT. B cnyyanm Ha 3amsiHa Ha pedek-
THa CTOKa MbPBOHAYANIHATE rapaHLuu-
OHEH CPOK 1 rapaHuUMOHHN YCNoBUA
ce 3anasBar. B cnyyan Ha peMOHT Ha
pedeKTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOH-
Ta ce NprbaBsa KbM rapaHLUMOHHNSA
CPOK. 3a eBeHTyaslHO HaNMNYHUTE 1~
yCTaHOBEHW NOBpean U AedekTn oLe
npu nokynkara Tpsibea ga ce cbob-
LM BegHara cnef pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe peMoHTU cnep natnya-
He Ha rapaHLUVOHHNS CPOK ca CpeLly
3annaiaHe.

PeMOHTBLT nnu 3amsHaTa Ha NPoaykK-
Ta He Nopaxkaar HoBa rapaHLuus.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpenbT € NpousseeH rpyxanso
crnopef CTpormTe U3NCKBaHUs 3a Ka-
4YeCTBO U JOBPOCHBECTHO U3NUTaH
npenu goctaeka. [[apaHuusTa Baxu
3a gedekTn Ha matepuana unm rnpo-
n3BopacTeeHn aedektu. MapaHumsTa
He ob6xBalLla KOHCYMaTuBUTE, KakTo 1
YacTuTe Ha NPoAyKTa, KOUTO nopsie-
>KaT Ha HOpMasHO N3HOCBaHe, nopa-
[ KOeTo MoraT fla 6bhat pasrfiex-

[aHn KaTo 6bpP30 U3HOCBALLM Ce Yac-
TV (Hanp. GunTbp) UK NoBpeanTe Ha
4Yynamem YacTu. apaHumaTa oTnaga,
ako ypenbT e NoBpefeH nopaau Hen-
PaBWIIHO M3MOJ3BaHE UK B pesynTar
Ha HEOCBLUECTBABAHE Ha TEXHNYEeCcKa
nogapbXka. 3a npasuaHarta ynotpe-
6a Ha npofykTa TpsibBa TOYHO Aa ce
cnasBaT BCUYKM YKa3aHus B ynbTBa-
HeTo 3a ekcnnoarauus. lNpegHasHa-
YeHue 1 OencTBuUsi, KOMTO He ce npe-
nopbyBaT OT YNbTBAHETO 3a KCNJIOo-
aTauus uny 3a KOUTo TO NPeRynpex-
haBa, TpsbBa 3a4b/KUTENHO fa ce
nséarear. [NpooykTbT € NpegHasHa-
YeH camMo 3a 4acTHa, a He 3a npode-
cuoHanHa ynotpeba. [Npu 3noynoTtpe-
6a 1 HenpaBWHO TPeTMpaHe, ynoT-
peba Ha cuna 1 Npu NHTepBEHLMN,
KOWTO He ca N3BbpPLUEHMN OT KJIoHa Ha
Hallms OTOPU3MpPaH CepBun3, rapaH-
unsitTa otnaga.

Mpoueaypa npu rapaHUMOHEH

ciny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpa-

60TKa Ha Bawwusa cnyyan, cnegsante

cnepHNTE yKasaHus:

e 3a BCUYKM 3anunTBaHusl, MO,
noproTeeTe kacoBust 60H 1 KaTa-
noxxHust Homep (IAN 465627_2404)
KaTo JoKasaTencTBO 3a Nokynka-
Ta.

e BsemeTe apTUKYHUS HOMEpP OT
thabpuyHaTa Tabenka.

¢ [lpu Bb3HMKBaHe Ha PyHKLMOHaN-
HU 1K apyrn aedekTn MbpBo ce
CBbpPXKETE MO TenedoHa unm 4Ypes
MMEIN C fONYNOCOYEHNS CEPBU-
3eH otgen. Cnep ToBa Le nonyyn-
Te JoMmbJIHUTENHA UHOoPMaLMs 3a
ypexxgaHeTo Ha Bawarta peknama-
ums.

e Cnep cbrnacyBaHe C Halus cep-
BI3 MOXXETE fla nsnpaTute gedek-
THUS MPOAYKT Ha NocoyeHus Bu
appec Ha cepBu3a 6e3n1aTHo 3a
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Bac, kaTto npunoxuTe kacosaTta
6enexka (kacoBmsi 60OH) 1 NOCo4-
Te NCMEHO B KaKBO CE CbCTOU fe-
(heKTbT 1 Kora € Bb3HMKHan. 3a
Aa ce nsberHat npobnemu ¢ npue-
MaHEeTO 1 OOMbIIHUTENHN Pasxoau,
3a4b/MHKUTENHO U3Mon3BainTe ca-
MO agpeca, KoTo Bn e nocoyeH.
OcurypeTe nsnpallaHeTo ga He €
KaTo eKCrnpeceH ToBap Wi Kato
ApYyr crneunaneH Toeap. Nanpartete
ypena 3aegHo ¢ BCUYKM npuHag-
JIEXKHOCTU, AOCTaBEHWN MPWY MOKYT-
KaTa, U ocurypeTe gOCTaTb4yHO CU-
rypHa TpaHCrnopTHa ornakoBKa.
* KaTo curamyecko nuue — notpe-
6uTen, He3aBMCMMO OT HacTosiLaTa
Tbproecka rapaHuus, Bue ce nons-
BaTe OT NpaBara Ha 3akoHoBara ra-
paHuus, npegocTaBeHa oT 3akoHa
3a NpefocTaBsiHe Ha LM POBO Cb-
Obp>KaHve 1 unudpoBy ycnyr n 3a
npopaxxbarta Ha ctokm /3MUCLYTIC/.
Mo-cneynanHo Bue nmarte npaso npu
HeCbOTBETCTBIME Ha cTokaTa fa 6b-
e U3BBLPLLEH PEMOHT WM 3aMsiHa MO
Balu n36op, ocBeH ako ToBa € HEBb3-
MO>XHO W/ € CBbP3aHO C Henpornop-
LMOHASTHO rofeMu pas3xogu 3a npo-
pasadva. Bue umate npaso Ha npo-
nopLMoHaNHO HamansBaHe Ha LieHaTa
NN Ha pasBasisiHe Ha gorosopa npu
Hanm4yme Ha ycnosusaTa Ha yn. 33, an.
3 ot 3rLCLUYTIC. Ycnosusita n cpo-
KOBETe Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca
pernameHTMpaHu B rnasa TpeTa, pas-
pen Il v lll n B rnaea yetebpTa Ha 3[1-
Lcuync

PemoHTEH cepBus /
M3BbHrapaHUMOHHO

obcny)xXBaHe
PeMOHTN n3BBLH rapaHymnaTa Moxxe-
Te Oa Bb3J10XKNTE Ha KNoHa Ha Ha-

LUMSA cepBu3 CpeLLy 3annawaHe. Ton
¢ ygosoncTaue e Bu Hanpasw npea-
BapuTENHa Kankynawuus.

e Moxem ga o6paboTBame camo
ypeawn, KoUTo ca 4oCTaTb4yHO ona-
KOBaHW 1 U3NpaTeHn C nnaTeHn
TPaHCMOPTHN Pa3xoau.
BHumaHnwue: VanpateTte Bawwms
ypen Ha KJIoOHa Ha Hallusi cepBu3
NOYNCTEH 1 C yKasaHue 3a gedek-
Ta.

e YpeauTe, NpeaMeT Ha U3BbHra-
paHumMoHO 06Cny>XBaHe, nanpare-
HV C HernnaTeHy TPaHCMNopPTHU pas-
X0OW — C HaNoOXeH nnaTex, KaTto
€KCMNpeceH nnu gpyr creuuaneH
TOBap - He ce npriemar.

e Hue Lie n3xBbpnnM usnpareHnTe
oT Bac gedekTHn ypean 6esnnat-
HO.

CepBu3eH LeHTbp

Cepsusﬂo o6cnyxsaHe Bbn-
rapus

Ten.: 00800 118 4980
dopmynap 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

IAN 465627_2404

BHocuTten

Mons, nmaiiTe npeasug, 4Ye cnepsa-
LM afgpec He e afgpec Ha cepBuaa.
[MbpBO Ce CBBbPXKETE C MOCOYEHUS
No-rope CepBU3€EH LIEHTBP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAHWSA

www.grizzlytools.de
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Pe3epBHN YacTtn n akcecoapu

Pe3epBHM 4acTu n akcecoapw e nosyumte Ha www.grizzlytools.shop. Ako
B MpoLeca Ha nopbYka Bb3HUKHAT NpobrieMu, CBbPXXETE Ce C Hac Npes Haluus
OHNaiH MarasuH. MNpu AoMbAHUTENHN BbNPOCcK 06bpHeTe ce KbM CepBu3eH

yeHTBp, CTP. 66

Mo3uuna Ne HammeHoBaHue Mopbu-
KoB Ne
1 naBa Ha moTopa (EU) 72079468
6 KoHTeliHep 91099211
12 CwmykaTtenHa Tpbba (OT Tpy YacTwn) 91099439
13 3acmyKBaLl, MapKyy 91099209
15 dunTbp OT NSHA 91110108
16 TekcTuneH ountbp 30250135
17 XapTuneHa puntbpHa Topburyka, nakeT ot 5 30250132
18,19  [iosa 3a nop, MNpucrtaska 72800217
20 [io3a 3a dyrm 91099005
Morar ga ce 3akynar
DOMbJIHATENHO
HauveHoBaHue Mopbu-
KOB Ne
dunTbpHa TOpOUYKA 3a hrH Npax, nakeT oT 5 ( 2-CNnoeH MUKpPo- 30250111
GunTbp OT hnunc, 65n)
67
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MpeBopa Ha opurnHanHara cboTBeTcTBUe Ha EC

MpopgykT: NMpaxocMmyKayka 3a MOKPO U Cyx0O NoYMcTBaHe
Mopen: PWD 20 C3
CepueH Homep: 000001 - 402000

MpeaMeTLT Ha AeknlapauusiTa, onvcaH no-rope, OTroBapsi Ha CbOTBETHOTO 3a-
KoHofdaTencTso Ha Chio3a 3a XapMOHM3aLWA:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTbT Ha AeknapauusitTa, KOWTo e onmcaH no-rope, € B CboTeeTcTBME C [n-
pekTvBa 2011/65/EU Ha EBponeiickusa napnameHT n Ha CbeeTta oT 8 toHn 2011
. OTHOCHO OrpaHVN4YeHNEeTOo Ha ynoTpebaTta Ha onpefeneHn onacHn BeLLEeCTBa B
€NTeKTPUYECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO 060opyABaHe.

3a [ia ce ocurypy CbOTBETCTBHUE, Ca NMPUOXKEHN CEAHUTE XapPMOHU3PaHN
CTaHZapTW 1 HALWOHAHWU CTaHAAPTM 1 pasnopenom:
EN 60335-1:2012/A15:2021 « EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008 » EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021 * EN IEC 63000:2018

3a HacTosllaTa aeknapauys 3a CbOTBETCTBUE OTFOBOPHOCT HOCY €AVHCTBEHO
NPON3BOAUTENSIT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

C € Stockstadter Str. 20 e -
63762 GroBostheim
FEPMAHNA Christian Frank

22.11.2024 YNbAHOMOLLEH NPeACTaBUTEN 3a [0-
KyMeHTaLus
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Ewcaywyn

2uyxapnThpela ya Tnv ayopd Tng veéag
0ag NAEKTPIKAG oKoLTIAG Lypov/oTe-
yVoU (ede€nG KAAOUPEVO «CUOKELN> I
«NAEKTPLKO EPYAAEIO»).

Amtodaaoioate €101 yla TNV aroKTnon
plag ocuokeung vynAng mowdtnTac. H
TIapoUoa CUOKELN EAEYXONKE KATA TN
Sladikaoia Trapaywyng avadopika e
Tnv TIoloTNTA Kal LTToBARBNKE o€ Te-
AKO €Aeyxo. Me Tov TPOTIO AUTO EXEL
e€aodalioTei n IKavoTNTa Acttovpyiag
TNG CUOKELNG OaG.

Aev attokAeieTal o PEPOVWHEVEG TIE-
PUTTWOELG YOPW aTIO ) P€CA OTh OL-
OKeLN r/Kal OTIG EVEAIKTEG CWANVW-
OEIG VA LTTIAPXOUV LTTOAEITIOPEVEG TIO-
00TNTEG vEPOU. AUuTO bev artoTeAei
eNedn r eAattwpa Kat 6ev TIPETIEL
va oag avnouxei.

AL

O1 0dnyiec Aettovpyiag eival TuApa
QauTnG TNG ouokeLnq. MeplExouv onua-
VTIKEG LTTOOEIEELG yla TNV aodpalelq,
Tn Xxpnon Kat tnv aroppupn. Alapa-
OTE TIPOOEKTIKA TIG 00nYieg AelToup-
viag. E€olkelwBeite pe ta otolxeia xel-
PLOJOL Kal TN oWwaTH Xpron TG ou-
OKeLNG. XPNOLJOTIOLEITE TN CLUOKELN
HOvVo OTIWG TEPLyPAdETAL KAl YA TOUG
avapepdeVoLG ToUEIG Xpriong. du-
AATE KaAA TIG 0dnyieg Aeltoupyiag kat
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Tiapadwaote OAa Ta gyypada o€ TEpi-
TITWon Ttapadoong TNG CUCKELNG OE
TpIiTOULG.

MpoBAemtopevn xprion
H ouokeur) TIPOBAETIETAL ATIOKAELOTI-
KA yla TIG €€QG Xpnoelq:
® =npn Kat vypr avappodnon ot oL-
Klaka TeptBaiiovta, OTwg TI.X. OTO
VOLKOKUPLO, TO SWPATLIO XOUTTL, TO
auvTokivnTo A To ykapdd
* WG duontripag
e Avappodnaon vepoL
Armtayopevetal N avappodnon eLPAe-
KTWV, EKPNKTIKWV 1 eTiBAafwv ya
TNV vyeia LAWV.
KdaBe mepaltépw xprion Ttou dev eTTL-
TPETIETAL PNTA OTIC TIAPOoLoEG odnyi-
€G Aettoupyiag propei va BEoel oe Kiv-
GUVO TOV XPrioTN KAl va TIPOKAAECEL
CnuIEc otn ouokeun. O XelpLoTAG N O
XPNOTNG TNG OUOKELNG eival uTteLOL-
VoG yla atuvxnuara f BAaBeg oe AA-
Aoug avBpwTttoug f atnv WOloKTNoia
Toug. H ouokeun TipoopileTal yia ot-
KlaKr) xprion. Aev €xel oxedlaotei yia
OULVEXT, ETIAYYEAUATIKN XPoN. TNV
TIEPITITWON ETIAYYEAUATIKAG XPNONG
AKLPWVETAL N eyybnon. O KaTaokeva-
otng 6ev avalapBavel kapia evbovn
ylia dBopeEg Tou odeilovtal o€ Pn op-
0n n Aavbaocpevn xpnon.

Mepiexopevo mapadoong/

Mapadotéog eEOTIAIONOG

ATIOOULOKELAOTE TN CLUOKELN KAl EAEY-

&1e TO TIEPIEXOPEVO TTIAPASOONC.

ATtoppITTETE TA LAIKA CLOKELAGIAG

pe OWwOoTO TPOTIO.

e Kedaln potep

e Aoxeio

e JwAnvag avappodnong (tpia Tepa-
X1a)

e YdaopdTivo PiATpo (Tipocuvappo-
Aoynuévo)

e Metddpaon TOU TIPWTOTUTIOL TWV
odnywwv xpnong

Katd tnv tapdadoaon, Ta akoiouba

eaptrpara Ppiokovratl evrog Tou do-

xeiou:

e 5 x [MEApa (Ue TPOXO 0dnynong Kat

vttodoxn a&eooudp)

Eukaptttog ocwAnvag avappodnong

®OiAtpo adppwdoug LAIKOL

XapTtivn oakoLAa PiATpou

Akpodualo daredou

E€aptnua vtodoxng (Akpoduaoio

dartedou)

* AKpodUOIO ApUWV

Emokomnnon

Ol amelkovioelg TnG ou-
OKeLNg Ppiokovtal otnv
MTIPOOTLVA Kal TTiow avol-
youevn oeAida.

1 KedaAn potép
2 Napn petadopdcg

3 AloKOTITNG evepyoTioinong/are-
vepyoTttoinong

4 4 x Ztpypa ageoovdp (Kedpain
HOTEP)

7 20vbeon avappodnong

6 Aoxeio

7 5 x MNéApa (e TPoxd 0drynong
kat uttodoxn a&eooudp)

8 2 x [priyopn aoddaiion
9 KaAwdio auvdeong Siktuou
9a KAt kaAwdiov

10 Baon (KaAwblo ovvdeong SIKTO-
ov)

11 Z0vdeon gudvonong
A&eooudp

12 ZwAAvag avappdédpnong (tpia te-
paxa)

13 EOKQuTTTOG oWwARvag avappodn-
ong
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13a Mnyaviopog acdpaiiong (Evkap-
TITOG oWARVAC avappodnaonc)

14 XepoAafn
®iAtpo
15 O®iATpo adppwdoug LAIKOD
16 Ydaopdtivo diAtpo
17 Xaptivn cakovAa piAtpou
Akpoguioia
18 Akpododualo daredou
19 E&dptnua vmtodoxng
20 AkpodULOLo appwv
Ex. B
21 Yrmodoxn diAtpou
Ex. C
22 Z1opI0 avappodpnong
23 ZTeyavoTttoinTiKog SAKTUALOG
24 Tlpoe€oxn

Meplypadn Asttovpyiag

H ouokeun eival e€oTtAlopévn pe €va
boxeio amo avoéeidbwto xaiupa. Ot
POdEC TIPOOPEPOLV PEYAAN eVKLVNoia
otn cuokeur. Katd tnv vypr avappo-
$non évag TTAwTNPaAg SIaKOTITEL TO
peLpa avappodnong-agpa étTav To
doxeio eival yepato. EmimAgov, n ou-
okeun 6labETel Aettoupyia epdvon-
ong.

Mrmopeite va Bpeite TN Aeltovpyia Twv
eEaPTNUATWY XELPLOPOL OTIC KATWTE-
pw TIEPLYPAPEG.
EikovocOppoAa yia tn
Xprion akpoguciwv Kat
PiATpwV

Akpoduaolo avappodnong yla
(I XOALQ.

AKpocpucno avappodnong ya
Aeieq emidAveleq KAl OKANPA
dameda.

Akpodualo avappoqmor]q OKO-
il vngG Kat akabapolwv aro ap-
HOUG Kal OXIOPEG.

®iATpo yla TNV avappodnon
Q LYPWV.

A/ Oiktpo Tou dev evdeikvuTal yia
PN TNV avappddnon vypwv.

®iktpo yia tnv avappodpnon
OTEYVWV aKaBapolwy amo To
VOIKOKUPIO, TO YKAPAT Kal To
ouvepyeio.

®iATpo yla TNV avappocdnon

' AETTTNG OKOVNG OTIWG TL.X. OKO-
VNG TIETPAG Kal ELAOU.

TeXVIKA XapakTNPLoTIKA
HAEKTPIKA OKOUTIA LYPWV-CTEPEWV
.......................................... PWD 20 C3
Ovopaotikn taon U

......................... 220-240 V~, 50/60 Hz
OvopaoTIKN IOXUG P ccoeeeeees 1300 W
Mnkog KaAwdio ocbvdeong SIKTOOL

Katnyopia mtpootaciag
........................... @ |l ( SuTAn povwon )

Eidog mpootaciag ..eeeeeeeeeeeie, IPX4
Bapog (oupmepihapPavopevwy age-
fo o]0leTo) ENNNUU PRSI =~4,7 kg

loxug avappodnong ....... 200 Air-Watt
XwpntikotnTa doxeiou

V1124 (o TR 19,8 |
— KABAPO ..o 121

Ymodei&elg acpaieiag
AuTH N evOTNTA TIEPLEXEL TIG PACIKEG
uttodeifelg aopdalelag katd tn xpnon
TNG OULOKEUNG.

Znuacia Twv vtodeiewyv
aocdalieiag

A KINAYNOZ! Av Sev tnpeite auth
Tnv LTtodEeIEN aodaleiag, Ba TIPOKL-
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el atvxnua. H cuvémela eival cofa-
POG CWUATIKOG TPAUPATIOUOG 1 BAva-
TOG.

& NPOEIAOMOIHZH! Av Sev tnpeite
autn tnv uTtodelén aodaleiag, evoe-
XETAL va TIPOoKLYEL aTuXNKA. H ouve-
TIEla PTtopei va eivat coapog cwuatt-
KOG Tpaupatiopog f Bavarog.

& MPOZOXH! Av Sev Tnpeite auth
TNV LTIOSEIEN aodaleiag, Ba TIPOKL-
el atvxnua. H cuvémela pmopei va
eivalr ehadppug 1 pETpLag ooBapotn-
TAG CWHATIKOG TPALUATIOUOG 1 Bava-
TOG.

YIOAEI=H! Av &¢ev tnpeite autr TNV
uTtodelén aopaleiag, Ba TpokLYPEL
atuxnua. H ocuvetela prtopei va eival
VAIKA Cnuia.

EikovooupfoAa kat
oOuBoAa

EikovooOupoAa emavw otn
GUOKELN

II AlaBaote TIPOCEKTIKA TIG 00N-
LI__J yiec Aettoupyiag. E€okelwbeite
M€ Ta oTOLXEIQ XEIPLOPOL Kal TN
OWaoTA XPNon TNG CLUOKELNG.

<@ 71 Movo yla kpoa otdaxtn*! Yrap-
1| xelkivduvog Tupkayldg otav To
€idog armoppodpnong vrepPai-
vel TN Beppokpaacia Twv 40°C!

0 Katnyopia mipootaociag Il (S1-
TIAN HOVWON)

E Mnv amoppirtteTe TIG NAe-
KTPIKEG OUOKEVEG OTA OLKIAKA

= QTIOPPIMUATO.

*«KpLa otdytn» eival n otaxtn n

oTT0ia £XEL KPLWOEL YIA APKETH WPA

Kal dev TepLEXEL TIAEOV onpueia ava-

PAe€ng. Autd pttopeite va to Siarti-

OoTwoeTe XTevifovtag Yeoa amo n

OTAXTN PE €va PETAAAIKO BonBnTiko

PE€CO, TIPLV XPNOIUOTIOINOETE TN OL-
okeun. ‘Otav n otdaytn eival kpoa, dev

EKTIEUTIETAL TIAEOV AloONnTr) BepudTn-
Ta

Abq)a}\r'lc; Evapén
AelToupyiag

A Mpoooxnry! Kata tn
XPron NAEKTPIKWY OL-
OKELWV, TIPETIEL VA
AappBdvovtal Ta ako-
AouvBa Bacika pETpa
aodaleiag, yia tnv
TIPOoTAaCia aro nAe-
KTPOTIANEia, Kivou-
VO TPAULMPATIONOU Kal
TIUPKAYLAG:

Mlevikég vtodei&elg

« AlaBAoTE TIPOCEKTIKA
TIG 0dnyieg Aettoupyiag.
E€olkelwBeite pe ta otol-
XEiQ XELPLOPOL Kal TN ow-
OTN XPron TNG CLOKELNG.

« AuTr n ouoKkeun PTTOPEI
va xpnolJotroleital arno
Ttadld avw Twv 8 eTwv
KaBwg Kal arto atopa pe
HEIWPEVEG DUOIKEG, aAl-
obnTnplakeg r) dtavonTi-
KEC duvATOTNTEG I YE EA-
Aewpn eptmelpiag Kat yvw-
oewv, ePpOoOV ETIITNPOL-
VTl 1] £XOLV EKTTAIOEV-
Tel otnv aocdain xprion
TNG OLUOKELNG Kal KaTta-
VOOUV TOU TIPOKUTITOVTEG
Kivduvoug. Ta Ttadld dev
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eTIITPETIETAL VA TtaiCouv
pe tn ovokeur). O kaba-
PLOPOG Kal N ocuvtApnon
XPNoTn OV ETITPETIETAL
va dle€ayovtal arod Tatl-
O1d xwpIg ertiTrpnon.
Mpéttel va AapPavete
uTtogn OTL 0 XpPNotng Pe-
PEL ATTOKAELOTIKN €LOV-
vn yla atuxnuata r Kivou-
VOULG €vavTl AAAWV aTO-
HwV 1 TNG 1810KTNOIag
TOUG.

Mpoogxete TNV 0dnyia
Ttepi BopuLPBou Kkal TIG To-
TUKEC Slatagelc.
Mpoctowacia

« [pwv artd tn xpron, &e-
TAleTe TIAVTA TO KAAWDIO
oLvdEDNCG KAl TO KAAW-
Ol0 TIPOEKTAONG Yla On-
padia Cnuidc f maAaiw-
ong. Edv To kaAwolo xa-
Adoel kata tn Slapkela
TNG XProNG TIPETIEL va TO
QATTOOUVVOECETE APECWG
arto To OIKTLO TPOdO-
dooiag. MHN AITIZETE
TO KAAQAIO IMPIN THN
AIMOZYNAEZH TOY AINO
TO AIKTYO. Mn xpnotuo-
TIOlE(TE TN OLOKELI €AV
TO KAAWOLO €XEL XOAAATEL N
dOapei.

« Opovtilete waoTe N TAON

OIKTUOUL Kal N ouxvoTnTa
OIKTLOL VA AVTIOTOLOLV
ota oTolxeia TTou avaypd-
¢ovtal oTnv Trvakida To-
Ttou. H mtpooappuoyn otig
OlaPOPETIKEG OLXVOTNTAG
OIKTVOU YyiveTal AQuToOpaTa.
2 UVOEETE TN OLOKELN PO-
VO O€ PELPATOOOTN YE
olaraén mpoaotaciag pev-
patog dlappong (dlako-
mttng Fl) ye To ovopaoTi-
KO pevpa dlappong va
unv &emtepvael Ta 30 mA.
2 UVOECTE TN OULOKEUN O€
pia ttpica, n ottoia dia-
BETel TOLAAYXIOTOV pla
aodaiela 16 A.

Edv tpokAnBei {nuia oto
KAAWSL0 ouvdeonG OIKTL-
OUL AUTNG TNG OLOKELNG,
TIPETIEL VA QVTIKATAOTAOEI
arto TOV KATAOKELAOTH)

Il TO TUNUa e€uTINPEETN-
ong TreAatwy Tou A arod
€va Ttapopola eeldiken-
HEVO ATOHO, TIPOG ATTO-
duyn KivdLvwyv. AtteuBuv-
Beite oto Kevtpo oEpPIg.
BeBalwveote tavta mpv
TN XPrion TNG CUOKELNG
OTI €ival cwoTA cuvapuo-
Aoynuevn Kal ta eiAtpa
eival otn ocwaotr B€on.
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Mote pn dieayete avap-
podnon xwpic ¢irtpo. H
OLOKELN UTIOPEIL Va LTTO-
otei BAGPN.

 [1OTE pyn XpNOlJOTIOLEITE
TN OLOKELN €AV Ppioko-
vtal Kovtd taidla ) wa.
Ta dtopa 1tov Bpiokovtal
KOVTA TIPETIEL Va popdve
TIPOOTATEUTIKO POUXIOUO.

Aertoupyia

« Na €ioTe TIPOCEKTIKOI,
TIPOOEXETE TIG EVEPYELEG
oag Kal epyaleote Pe TN
Aoyikn] otav epyaleote pe
Tn ouokeur). Mn xpnotpo-
TIOLEITE TN OLOKELH OTAV
€i0TE KOLPACHEVOL 1] LTTO
TNV ETINPELA VAPKWTIKWYV,
QAAKOOA 1] GAPUAKWV.

« Agv ETUTPETIETAL AVAP-
podnon oe avBpwTtoug N
(wa pe TN oLoKeLN).

« Mnv KaTteubuveTe TOV €L-
KQUTITO CWARva arop-
pOdNONG Kal Ta akpogdu-
ola TIPOG Ta €04G 1 AA-
Aa atopaq, Wblaitepa ota
partia kat ta adptid, Katd
TN S1dpKela Aettovpyiag.
YTtapxetl Kivbuvog tpau-
Hatiopov.

« Mn depveTte KAtd TNV €p-
yaoia ta akpoduaola Kat

TOV OWAnva aroppodn-
ong oto LYoG Tov Keda-
Aov. YTtdpxel Kivouvog
TPAUPATIOHOV.

Mnv avappoddte Kav-
TEG, TIVPAKTWHEVEG, €0-
PAEKTEG, EKPNKTIKEG N
etuPAapeic yia tnv vyeia
UAEG. € QUTEG TIG LAEG
QAVAKOULV PETAEL AAAWV N
KauTn otaxtn, n Bevdivn,
Ta SLIAAUTIKA, Ta o&€an
TA AAKAALKA SlaAvparta.
YTiapxel Kivouvog Ttupka-
YIAG KAl TPAUVUATIOHOU.
[Mpoog€Tte woTe va pnv
vTtootei {NULA 0 aAywyog
obvdeang dIKTLOL AOYW
AlXINPWV AKPWYV, HAYKW-
patog i TPafriypatog Tou
KaAwdiov.

Mn XpnOLUOTIOIEITE TO KA-
Awdlo oLbvdeong dIKTLOL
yla va tpapréete to Po-
opa ovvdeong aro TNV
Tpifa n yia va tpapnéete
TN ouvokeun. lNpootatev-
€TE TO KAAWDIO oLVOEDNG
OIKTUOOL aTtO LYNAEG Bep-
HoKpaoieg, Addla kat aix-
MNPEG OKHEG.

[MoTE un peTadEPETE TN
OLOKEULIN Katd tn dldpkela
Aettoupyiag tTng petado-
ong kivnong.
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» ATtEvePYOTIOINOTE TN OUL-

OKELI KAl artoouLVOEDTE

TO Buopa ovvdeong arto

Tnv TipiCa. BePawwBeite

OTL OAQ TA KIvoLpEevVaA PE-

pn €XOLV AKLVNTOTIOINOEI

ﬂ?\npwc
OTIOTE APrVETE QVETII-
TAPNTN TN CLOKELN,

o TIPWV ANGEETE Qfe-
oouadp,

e TIPOTOUL ATTIOPAKPUVETE
UTTAOKQpiopaTa 1 ep-
dpactels,

o TIPWV EAEYEETE, KABAPI-
OETE I TIPOXWPNOETE OE
€pPyacia oTn CLOKELN.

2 € TIEPITITWON acuvn0I-

OTa EVTOVWV OOVHOEWV

TNG CUOKELNG, aTtalteital

AUECOG EAEYXOG:

« eAEyETe yla xaAapa
etaptipata Kal odite
TQ,

« avalntiote TLXOV PAA-
Beg,

« avTikaTtaotnote afe-
oouap pe PAAPN. MNa
ETIIOKEVECG UTTIOPEITE va
artevBuvBeite oto Ke-

VTPO oEPPIC.

Kabapiopog, ouvtiipnon

Kal arodnkevon

« AdrioTe TOV KlvnTrpa va
KPULWOEL TIPLV attoONKeL-
O€TE TN OULOKELN YA HE-
YAAUTEPO XPOVIKO dldotn-
pa.

 ['a Adyoucg aodaAeiag,
avtikabiotdre ta ¢Oap-
MEva eCapTtrpata A Ta
e€apTrpaATa TIOL €XOLV
vttootei BAGPN. Xpnot-
HOTIOLEITE ATIOKAEIOTIKA
YVNOLla QVTAAAGKTIKA Kal
a&eooudp. H xprion &Evwv
egaptnuatwy odnyei oe
Aueon anwaAela TG arai-
TNONG €yyvnong.

« To Avolypa TG CLOKEL-
NG TIPETIEL va yiveTal Po-
VO arto eEovolodoTnuE-
VO NAEKTPOAOYIKO TIPO-
OWTIKO. [N ETIIOKEVEG va
artevbuveoTe TIAVTA OTO
KEVTPO TOU O€PPIG pag.

 ATIEVEPYOTIOINOTE TN E-
TAd0OoN Kivnong, aroouv-
O0€0TE TN oLvoKeLn ATtO
Tnv TPododoacia pevpa-
TOG Kal adnoTe TN ou-
OKELN VA KPLWOEL OTaV N
OUOKEUN €XEL AKIVNTOTIOL-
nBei yla epyaociec kaba-
plopoUL, pLuBJLoNG, aro-
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Brikeuvong n yla avtikaTa-
otaon evog ageocoudp.

« MetayelpiCeote Tn ovL-
OKELI JE TIPOCOXN Kal
dlatnpeite TNV KaBapn.

« QuAdooete TN cuokeun
Hakpld arto taidld.

Mpoctopacia

A NMPOEIAOMOIHZH! Kivuvog
TPAVHATIOPOUL ATIO AKOUOLA EKKivVN-
on TNG CLOKeLNG. 2uvdeate To Buopa
olvdeong otnv Tpifa pévo, €av n ou-
OKeLN eival evteAwg EToUN yla xprion.

E€aptiipata xeipiopou
MNnwpiote Ttpv amod v IPWTN A€L-
TOoLPYia TNG CUOKEULNG TA OTOIXEIa XEL-
pLopoL TNG.
AwakomTNG evepyottoinong/anevep-
vonomonc ()
e Evepyottoinon: Metakivrote Tov
S1akOTITN EVEPYO-/aTIEVEQYOTIOIN-
ong (3) otn B€on «I» (ON).
e Armevepyorttoinon: MeTtakivrioTte Tov
S1aKOTTTN evepyo-/aTevepyoTIoin-
ong (3) otn B€on «0» (OFF).

ZuvapHoAoynon Kat
amoouvapuoAdynon tTng
KEPAANG HOTEP
AmocuvappoAoynon KepaAng po-
T1ép (Ek. A)
1. Amtaodaliote TIG ypriyopeg aoda-
Aioelg (8) oto doxeio (6).
2. ATTOPaKpPUVETE TNV KEDAAN HOTEP
(1).
TomoBetriote TNV KePaAn potep (1)
pe TNV eTtdvw TIAeLPA va €xel popd
TIPOG TA KATW.

ZuvappoAdynon KePpaAng HOTEP

(Ewk. A)

1. TomoBetote TNV kKePaAn potep (1)
emdvw oto doxeio (6). O dlakoTTTINg
evepyo-/arevepyotoinong (3) Sei-
XVEL TIPOG TNV uttodoxn olvdeong
avappopnang (7).

2. Aodahiote TIG ypriyopeg aodai-
oelg (8) oto doxeio (6).

ZuvapuoAoynon

Katdotaon mapadoong

e Kedaln potep (Tmpoouvappoloyn-
HEVO)

e YdaoudTivo PiATpo (Tipocuvappo-
AOynuEvo)

e 5 x [MeApa (Ue Tpoxd 0drynong kat
vrtodoxn a&eooudp) (0L cuvapuo-
Aoynueva).

ZuvapHoAdynon Twv TTodiwv

(Ek. A)

1. Adaipeote TNV KEDAA poTeP (1).

2. TomoBetriote 10 Soxeio (6) pe TNV
KATW TIAELPA va BAETIEL TIPOG TA
emdvw, o€ pla otabepn emipavela.

3. TomoBetrote 1a todia (7) otig
LTTOSOXEG OTNV KATW TIAELPA TOU
Soxeiov.

Ta odla acpahifouv pe Tov xapa-
KTNPLOTIKO rXO.
4. TomobBetnote TNV KEDAAN LOTEP

(1)

ZuvappoAoynon Kat
ATTOGUVAPHOAGYNON
diATpouv Kat cakou PiAtpov
Emiokomnnon
H ouokeun TiepiAapBavel Ta akdAouba
diATpa KaL cAKouLG:
e Ydaopartivo ¢pidtpo (16)
e >Teyvr) avappodnon
e XpnowoTIoIOTE ETUTIPO0DE-
Ta éva xapTivo PIATPo WOoTE TO
vdpaoparivo diATpo va pnv eba-
pei powpa.
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e ODiAtpo appwdoug VAIKOU (15)
* Yypr) avappédnon

e Xaptivn cakovAa ¢iAtpov (17)
e XTeyvr avappodnon

e YakoUAa ¢iATpou AeMTIG OKOVNG
* Avappodnon AETTTAG OKOVNG
e Slabéaipo we ageooudp

AmocuvappoAoynon vpacuAaTivou

¢iAtpou (Ewk. C)

1. Adaipéate TNV KEPaAA poTEP (1).
TormoBetrioTte TNV KEDAAR PoTEP (1)
HE TNV €TIAVW TTAELPA Va EXEL PopaA
TIPOG TA KATW.

2. Attopakpuvete TO UGACPATIVO BIA-
TPO (16).

ZuvappoAdoynon vpacuativou ¢il-

Tpou (Ek. C)

1. Adaipéate TNV KEPaA poTEP (1).
TormoBetrioTte TNV KEDAAR YoTEP (1)
HE TNV €TIAVW TTAELPA Va EXEL PopaA
TIPOG TA KATW.

2. Amtoouvappoloynote epooov
aratteital To diAtpo amod appw-
6eg LAIKO (15).

3. lMNepaote TO LPACPATIVO PIATPO
(16) evreAwg TAvw arod TNV LUTIo-
doxn diAtpou (21).

4. TormoBetriote TNV KEDAAN LOTEP.

ZuvappoAdynon ocdkov ¢giAtpou

(Ek. C)

O1 0dnyiec 1oxvOULV yIa TO XAPTIVO PiA-

PO (17) Kal Tov 0AKOo DIATPOUL AETTTAC

okovng (dtabeaipa we aeoovap).

1. Adaipeate TNV KEPaA poTEP (1).
TormoBetriote TNV KEPAAR poTEP (1)
HE TNV €TTAVW TIAELPA Va £XEL Popa
TIPOG TA KATW.

2. MNepaote Tov 0AKo ¢iATpou (17)
p€oa ato doxeio (6) TTavw arod T
ouvdeon avappodnong (7). O ote-
YavoTtolNTIKOG SAKTUALOG (23) oto
Avolypa Tou odkou PIATPOL TIPETIEL
va TIePLKAELEL TIANPWG TNV TIPoEE0-
XN (24) otn ovvdeon avappopnong.

3. TomoBetrote TNV KEDAAA LOTEP.
AmocuvappoAoynon cakouv ¢piAtpou
(EIK C)

. Adaipéote TNV kKePain poTeP (1).
TormoBetriote TNV KEPAAR poTEP (1)
HE TNV €TIAVW TIAELPA Va EXEL PopaA
TIPOG TA KATW.

2. Mrmopeite va apalpeceTe TOV 0AKO
dirtpou (17).

3. TormoBetriote TNV KEDAAN LOTEP.

AmtocuvappoAoynon ¢iAtpov amo

appwdeg LAIKO (Eik. B)

1. Adaipeate TNV KePaA poTEP (1).
TomoBetriote TNV KEPAAN poTEP (1)
HE TNV €TIAVW TIAELPA Va EXEL PopaA
TIPOG TA KATW.

2. ATTOPAKPUVETE TIPOCEKTIKA TO PiA-
TPO amod appwdeg LAIKO (15).

ZuvappoAoynon ¢piAtpouv amo

appwdeg LAIKO (Eik. B)

TotoBeteite pévo €va ateyvo dIATpo.

1. Adaipeate TNV KEPaA poTEP (1).
TomoBetriote TNV KEPAAR poTEP (1)
HE TNV €TIAVW TIAELPA Va €XEL Popa
TIPOG TA KATW.

2. Tuli€te ehadpwg To PiATPO aTtd
appwdeg LAIKO (15).

3. Tpapnéte 10 piATpo amod adppwdeg
VAIKO TTAVW aTtto Tnv uttodoxr eiA-
TPou (21).

4. Tuli€te To dikTpo aTd AdpWdeS
LAIKO waoTte va eivat Aeio.

5. TormoBetriote TNV KEPAAN LOTEP.

TomoB£Tnon kat agaipeon
€VKAUTITOL CWARVa
amoppépnong
ZuvappoAdynon eVKAUTITOU GWAR-
va avappodnong (Ewk. A/D)

1. Eloayayete TO TIa)XV AKPO TOUL €0-
KAUTITOU CwArva amoppodnong
(13) pe Tnv aoddAion (13a) oe pla
vttodoxn oLvdeonc:
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e Avappodnon: Z0vdeon avappo-
dnong (7) (oto doyeio akabap-
olwv)

e Epduonon: Zovdeon epdvonong
(11) (otNV KEPAAN POTEP)

H aoddAion KouuTtiwvel Ye Xapa-

KTNPELOTIKO rxo.

AmtoouvappoAdynon EDKAPTITOU

owAnva avappopnong (Eik. A/D)

1. MatAote kat kpatiote TNV acha-
Aon (13a) oTov EVKAUTITO CWARVA
avappopnong (13).

2. TpaPnéte Tov EDKAUTITO CWARVA
avappodpnong (13) ard tn obvde-
on.

EmiAoyn akpogduaiov

Akpodvoto damédov (18)

e YIOAEI=H! Kivéuvog Cnuiag! Ot
evaiobnteg emipdveleg PTtopoLy va
y6apBouv kata tnv epyacia xwpeiq
TO €€ApTNUA UTTOBOXNG.

e =npn Kat vypr avappodnaon XaAlwyv

e Amopdkpuvan eTTipovwy pUTIWY

Akpogpuvoio damedov (18) pe e§ap-

TnHa vrrodoxnig (19)

® =npn Kat vypr avappodnon Twv
Aeiwv eTidavelwv Kal XaALwy.

e ArmocuvappoAdynon e€apTHATOg
vttodoxng: MNeote T1g dlatdselg ou-
yKkpdaTtnong 6e€ld kat aplotepd Tou
akpoduaoiov datedou.

Akpodioio apuwv (20)

e Avappodnaon appwy, YwVIWV Kal
BEPPAVTIKWY CWHATWY

ZuvappoAoynon Kat arocuvapHo-

Aoynon akpoduaiov

Ta akpoduola ToTtoBeToLvTaAL KAl

aropakpLvovTtal EVKOAQ aTIO TOV OWw-

Ava artoppodnong (12) n Tnv xelpo-

Aapn (14).

Aetrtoupyia

Zteyvi avappodpnon

Ymodeieig

e [loT€ pnv TpaypartoToleite avap-
podnon xwpig ¢iktpo!

e H xapTtivn oakoOAa diktpou dev ev-
Seikvutal yla tnv avappodnon Ae-
TITAG okovng. Na tnv avappodnon
AETITAC 0KOVNG XPEIATEDTE ETUTTIAE-
oV €vav oakKo PIATPoU AETITAG OKO-
vng (AvtaldakTikd kat afeoouadp,

o. 84).

Eykekpipyéva ¢piAtpa kat akpodpiaoia
e OdiAtpo
e [Tuxwtd PirTpo (dev ATIOCTEA-
Aetal padi)
e FakoUAa ¢iAtpouv
e XdapTivn oakoLAA Piktpou (rtpo-
TEWVOUEVO)
* Xwpig
e Akpogiaoia
e O\a

Yypn avappédpnon

Ymodeielg

e [loT€ pnv TpaypatoToleite avap-
poPNnon xwpic ¢itpo!

e Katd tnv vypn avappodnon, Evag
TAWTAPAG SIAKOTITEL TO PELUA
avappodnong agpa, 6Tav yepioel
1o doxeio (B). AttevepyoTtoliote TN
ouokeun kat adeldote to doxeio (6),
BAéme To KaBapiouog, a. 80.

e [lpooE€te WOTE TO AKPOPLTIO
avappodnong va pnv givat evieAws
ME€oa OTO VEPO WOTE va anoppoda-
Tal Travta Aiyog agpag.

e To Soxeio dev Tipoopiletal yia TNV
armobrikevon vypwv. Metd tnv vypn
avappodpnon adelalete To doxeio.

e [lpooExeTe KATA TNV LYPN avap-
podnon otL n diata&n avappodpn-
ong TpéTiel va Bpioketal Ttavta Yn-
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AOTEPA aTIo TNV eTiPAvela vepoL

otnv ottoia Ba yivel avappodnon.

2 e avtiBeTn TepiTTTWon PTtopei va

TIPOKLYEL EDE OLPWVIOHOD.
Eykekpipuéva ¢pidtpa Kat akpogpvoia
e ODiAtpo

e OiAtpo appwdoug LAKOU (15)
e YakoUAa ¢piAtpou

* Xwpig
e Akpodiola

e Akpoduaoto dartedou (18)

* Xwpig

Avappodnon AemttnG
oKovNG

YTmodeigelg

e [lOTE pnVv TIPAYPATOTIOIEITE Avap-
podnon Xwpig piktpo!

e [a TNV avappodnon AETITHG OKO-
VNG XPELAleoTe ETUTIAEOV €vaV OAKO
diltpou AetttG okovng (Avraiia-
KTIKA kal aéeooudp, . 84).

Eykekpipéva ¢iltpa Kal akpogpvoia

e ODiAtpo
e [lTuxwTtd PiATpo (Sev amooTEA-

Aetal padi)

e YakoUAa ¢iAtpou
e JaKoLAQ GIATPOU AETTTNG OKO-

vng (6ev amootéAAetal padi)

e Akpodoioia
e OAa

Aertovpyia puonjparog

Mpoctoacia Asttovpyiag epduvon-

ong (Ek. D)

1. AmtopakpUVeTE TO GIATPO Kal TO
odko ¢iAtpou.

BAémte ZuvappoAdynaon Kai
arroouvappoAdynaon QIATpou kai
oakou ¢idtpovu, o. 76.

2. TotoBeTroTE TOV EVKAPTITO CWAN-
va amoppodnong (13) otn ocvvdeon
eppuonong (11).

Seite TormoBéTnon kat agaipeon
eUKaUTITOU OwAriva arroppdognaong,
o.77.

Evepyomoinon kat
AmtevepyoTtoinon

Mpoetopacia

1. ZeTULAIETE TIANPWG TOV EVKAUTITO
owAnva aroppodnong (13).

2. MNpoetodote TN CLUOKELN Yla TNV
emtiBuunTn Aettovpyia: Oiktpo, od-
KOG dIATPOU, EVKAPTITOG CWANVAG
aroppodnong, CWARvVAg amoppo-
$nong, akpoduolo

3. Zuvéeote To Buopa cuvdeong TNG
ouokeung oe pia Tpica.

Evepyomoinon

1. MeTakivAoTe ToV SIAKOTITN EVEP-
yo-/arevepyorttoinong (3) otn 6€on
«I» (ON).

AmevepyoTtoinon

1. MetakivrioTe ToV SIAKOTITN EveP-
yo-/armevepyottoinong (3) otn 6€aon
«0» (OFF).

2. Amtoouvdeate 1o Buopa olvdeong
NG ouvoKeLng amod tnv Tpila, edv
TIPOKELTAL VA adr|OETE AVETITAPN-
TN TN OUOKELN 1 EXETE OAOKANPW-
o€l TNV gpyaacia.

Kalapiopog,
guvThiipnon Kat
arofnkevon

A MNMPOEIAOMOIHZH! HAektpo-
mtAné&ia! Kivéuvog tpavpartiopou amo
akoUlola eKKivnon tng ouvokeung. Mpo-
OTATEUTEITE KATA TIG EQYATIEG OLVTNA-
pnong Kat kabaptopoL. ATtevepyoTioL-
rOTE TN CUOKELI KAl ATTOOLVOEDTE TO
BOoua ovvdeong amod tnv Tpica.

Ol epyaocieq ETIIOKELWV KAl CLVTAPN-
ong Tou dev Teplypddovral oTiG Ta-
pouaoeg 0dnyieg, TipeTtel va die€ayo-
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VTal atto TO KEVTPO OEPPIG Pag. Xpn-

olJorttoleite poévo yvola e€aptruara.

KaBapiopog

Ymodei§n

Kivéuvocg {nuidg. Mmopei va TipokAn-

Bei {nuLa otn cuokeun arod pn opBo

kaBaplopo tng. Mnv Yekalete Tn ov-

oKeun pe vepod. Mn xpnotuottoleite du-

vatd KabaploTika i SIaADTEG.

Fevikég epyacieq kabapiopouv

1. Adelaote To doxeio (6).

2. KaBapiote TO Soxeio (6) pe Eva vw-
IO TTavi.

3. Xtutmtnote eAadppd to upacpdtivo
diAtpo (16). MAOvete TO LbaouATL-
VO OIATPO eVOEXOPEVWG PE XALAPO
vePO Kal oattolvL Kat adrjoTe To va
OTEYVWOEL

4. TAvvete to diATpo amd appwdeg
LAIKO (15) pe xAlapo vepo kat oa-
TIOUVL KAl adroTE TO VA OTEYVWOEL.

5. AVTIKATOOTHOTE TO XAPTIVO iA-
Tp0 (17) 6Tav yepioel (yla ek VEOL
Tiapayyelieg, PA. AvTaAdakTika Kat
aéeoouap, o. 84).

Zuvtnpnon

H ouokeun &ev amaitei cuvtripnon.

AmoBnkevon

ATt0BNKEVETE TIAVTA TN CUOKELN KAl

Ta aeoovap:

e kaBapa

e oteyva

® TIPOCTATEVMEVA ATIO TN OKOVN

® eKTOC ePPEAelag TTaldlwv

Ymodeielg

e To Soxeio dev TipoopileTal yla TNV
artobrikevan vypwv. Metd tnv vypn
avappodnon adelalete To doxeio.

MpocToacia TNG GUOKEVAG yia TV

amofnkevon (Ek. E)

1. TuAi€te TO KOAWSLO cLuvdeoNG OI-
ktOou (9) oto atnptypa (10) ka

aodalioTe TO PeE TO KAITT KaAwbdiou
(9a).

2. TomoBetoTE TA TUAPATA TOU OW-
Arjva avappodnong (12) otnv utto-
6oxn aeoovdp twv Ttodlwv (7).

3. TuAi€te TOV ELKAUTITO CWARVA
artoppodpnong (13) yupw armd
OUOKELN Kal El0AyAyeTe TN XELPO-
AaPn (14) oe €va amd ta dvo Tiow
otnpiypata aéecouvdp (4).

4. TomobBetrioTe Ta LTTOAOLTTIA Afe-
ooudp ota otnpiypata afeocovdp
(4) otnv kepahn potep (1) kat ota
média (7).

Amtépppn/rpootacia
TOUL TEPIBAAAOVTOC
Obnyeite ™ ouokeun, Ta aéeoouvdp
Kal TN oLoKeLACoIa Og PIa PIAIKN TIPOG
TO TIEPLBAAAOV avaKUKAwaON.

Mnv attoppirtteTe TIG NAe-
E KTPIKEG OUOKEVEG OTA OLKIAKA
mmm QTIOPPIYUATA.

To oOpBoAo Tou dlaypappéVoL TPOoXN-
AaTtou KAdou onuaivel OTL TO TIPOIOV
auTo Sev TIPETIEL VA ATIOPPITITETAL WG
pN SlaAeypEVOo aoTikO amoPAnTo oTo
TENOG TNG WPEAIUNG CWNG TOU.
Odnyia 2012/19/EE oxetika pe tTa
amofAnNTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPO-
VIKOU e€oTAlolo0:
Ol KaTavaAwTEG €ival VOPIKA LTTED-
Buvol va 08nyoLV TIG NAEKTPIKES Kal
NAEKTPOVIKEG OUOKEUVEG, OTO TEAOG
n¢ diapkelag {wng Toug, e pia GIAL-
KN TIPOG TO TIEPIBAAAOV avaKUKAWON.
Me tov TpoTo autd e§aodaliCetal pla
PIAKN TtPoCg TO TIEPIBAANOV Kal TOUG
TIOPOULG eTTAVAXPNOLUOTIOINON.
Avdaloya pe tnv edpappoyr] oto eBVIKO
Gikalo, exete TIG €€NG duvatoTnTEG:
e gTioTPOodn o€ €va onueio TIWAN-
ong,
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ouAhoyng,

Ttapddoon oe €va eTtionuo onpeio

ETIIOTPOGN OTOV Kataokevaotr/
uttevBuvo S1aBeong otnv ayopd.

Aev 1oxVel yla TtapeAkopeva Kalt Bon-

ONTIKEG BlATALELG XWwPIG NAEKTPIKA

Avaliitnon cpaAparoq

O mapakdtw Ttivakag 8a cag Bonbrioel KATd TNV AVTIPHETWTIION PIKPWV BAaBwv:

efaptrpata tou TepAauBavovral
OTIG TIAALEG OUOKEVEG.

MpoépAnua

Meavn artia

AvTipeTwTiion opaipa-
TOG

Aev eival duvatn n ekkivn-
on TNG CGUOKELNG

ALlOKOALOKOTITNG evepyo-/
artevepyorttoinong (3) arte-
VEPYOTIOLNHEVOG

‘EAeyxog tng B€ong Tou
SlakoTTTn gvepyo-/atte-
vepyoTttoinong

Aev uTtdpyxel Taon SIkTOOUL

EAéyEte TNV Tpila, TO Ka-
Awdlo cLvéeong SikTLov,
TO Buopa ouvdeong, TNV
aodakela, epooov arai-
Teital, avabeote TNV ETII-
OKeun o€ NAEKTPOAOYO.

O dlakotTng evepyo-/
artevepyorttoinong (3) eival
EAATTWHATIKOG

ArtevBuvBeite oto Kevtpo
oepPIg.

O1 YnkTpeg eival pBappe-
VEG

Kivntripag eAaTTwpatikog

EAdxiotn ) pewwpevn
Llox0G aroppodnong

Edkaprttog owArvag
artoppédnong (13)
akpodLaola PTTAOKAPLOPE-
va

AlopBwvete TIG epdpAelg
Kal Ta PTAoKapiopata

AavBaopEvn cuVapPPOAS-
ynon Tou cwArva avappo-
¢dnong (12)

2uvappoloyote owotd
TOV owAfRva avappodn-
ong

Aoxeio avolyto (6)

2uvappoAdynon kai
QrroouvappoAdynaon tneG
KeaAnG Lotép, 0. 76

Aoxeio yeudto (6)

Ekkévwan doxeiou (6)

To ¢irtpo (15/16) gival
YEUATO | dpaypevo

Adeldote, kabapiote
QVTIKATAOTAOTE TO BIATPO

O TMAwTnpag otnv utto-
doxn dirtpou (21) gival
oe AavBaopevn Bgon (T.x.
arté anodToUES KIVAOELG)

ATtevepyoTIoloTE TN OL-
oKeun, wote va Publotei o
TIAWTAPAG, ETIELTA EVEP-
yortolnote ava

O TMAwTnpag otnv utto-
boxn dirtpou (21) gival

EAATTWHATIKOG

ArmevBuvBeite oto Kevtpo
o€pPIc.

/Il PARKSIDE’

81




&R

(el TO avolypa amtoppodn-
ong

XN diATpov (21) dev Kivei-
Tal

MpopAnua MOéavn artia AvTigeTWTIION GPAApa-
TOG
O m\wtnpag dev odpayi- |O TAWTAPAG oTnv LTI0S0- |ATTIOSECUEVOTE TOV TIAW-

TApa

O mA\wTnpPag otnv utto-
doxn diAtpou (21) eival
EAATTWHATIKOG

ArmtevBuvbeite oto Kévtpo
oepPLG.

H okovn n oL akaBapoieq
duowvTtal E§w amod tn ou-
oKeun

To ¢diAtpo (15/16) dev €xel
ToTt00eTNOEL ] £XEL TOTIO-
BeTnOei AdBog

JuvapuoAdynon kai
arroouvappoAdynon
@iATpou kat aakou

¢iAtpou, o. 76

ZépPig
Eyyonon

A&OTIPE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv Siabetel 3 xpovia
€yyvunon aro Tnv nuepopnvia ayopdag.
2 Tepirtwon eMeiPewv oe auto To
TIPOIOV EXETE VOUIKA SiKalwpaTa €va-
VTL TOU TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. AuTd
Ta vopika Sikawwpata dev teplopico-
VTAL aTI0 TNV KATWTEPW avapepopevn
eyyunor| pag.

‘Opot eyyonong

H mtepiodog eyybnong Eekivael katd
TNV nuepopnvia ayopag. ®uldcoete
oe aoPaleg onpeio tn yvnola anoddel-
&n ayopdg. Auto To gyypado amaltei-
Tal we amnodelén yia tnv ayopd. Eav
€VTOG TPIWV ETWV ATt TNV NUEPOPNvia
ayopdg autou Tou TIPOIOVTOG TIPOKU-
PeL oPpAApa LALKOU ] KATAOKEUNG, Ka-
TOTIV ETIIAOYNG HaAgG, Ba TO ETTIIOKELA-
ooupe yla eodg dwpedv ) 6a to avtl-
kataotriooupe. H tapovoa gyyon-

on TPOUTTIOBETEL OTL EVTOG TNG TIEPLO-
6oL TwV TPIWV ETWV Ba TIpOCKopioE-
TE TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV
amodelén ayopdg (amodeén taueiouv)
kal Ba TeplypAdete v ouvtopia ypa-
TITWwe 1oL Bpioketal N EAAEWPN Kal TIO-
TE TIPOEKULYE.

Edv To eAdTTwpa KaAvTITETAL ATTIO TNV
eyyonor pag, AauBAavete To eTIOKELA-
OPEVO TIPOIOV N €va veo. Me tnv eTtL-
OKeELN 1 TNV AvTIKatdoTaon TOoU TIPOoi-
ovtog Sev EeKIVAEL VEQ XPOVIKN TIEpPio-
dog eyyonong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
analtnoelg Aoyw eAAeiPpewv

O xpodvog eyyvnong dev Ttaparteivetal
HEOW TNG TIAPOXNG €yyvnong. Auto
loxVel Kal yla e€aptripata, Ta ortoia
€XOLV QVTIKATAOTABEL Kal ETTIIOKELA-
otei. Evdexopeveg ndn utmtdpxovoeg
{NUEG Kal eAAeielG KaTd TNV ayo-

PA TIPETIEL VA yVWOTOTIOINO0oLV apé-
OWG PETA TO AvVOlyPa TNG CUOKELATI-
ag. Metd tn Anén Tou xpovou eyyon-
OnG, TUXOV eUPaVICOPEVEG ETTIOKEVEG
XpewWwvovTal.

Eyyonon

To 1poidV KATAOKELATTNKE CLUPGWVA
JE auotnpeEg odnyieg TroldTNTAG Kal
EAEYXONKE TIPOTEKTIKA TIPLV ATIO TNV
QTIOOTOAN.

H eyyonon woxvel yia opaipata vAL-
KoL ) kataokeung. H tapoloa eyyon-
on dev adopd eEapTAPATA TOU TIPOIO-
VTOG TA OTIOoia UTIOKELVTAL OE PUCLOAO-
YK} dOopd Kal eTtopeVwG Bewpolvtal
PBeipdpeva e€aptrpata (r.x. PiAtpo)
N CnuiEg oe eVBpavoTa e€apTrpara.
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H mtapouvoa eyyvunon Anyet 6tav Tpo-
kANnBei {nu1d oTo TIPOoIdY, OTaV Yivel
AGBOG XEIPLOPOG TOU 1 €AV dev Exel
ouvtnpEnBei. MNa pa kKataAAnAn xenon
TOU TIPOIOVTOC TIPETIEL VA TNPOLVTAL
ETIAKPLBWCS oL avadepOueveG LTTOSEL-
&elg oTig 0bnyieg Aettoupyiag. MNpemel
omwodnToTE va anodelyovTal OKOo-
0l Xpriong Kalt xelplopoi tou Sev ov-
viotwvTal oTIG odnyieg Aettoupyiag n
yla TOUG OTTOIOUG UTTAPXEL TIPOELSO-
TI0inon.

To Tpoidv TipoopieTal povo yia 1diw-

TIKA Kat OxL yla ETTAyYEAUATIKA XPN-

on. Z& TEPITITWOoN KAKNAG PETAXEIPLONG

Kat akataAAnAng xpriong, xenong Pi-

ag kal apepPaocewy, ol ottoieg dev

S1e€nxbnoav amod to e§ouclodoTnueEVo

pag Tunpa o€ppPig, n eyyvnon Tavel va

LOXVEL.

Awadikacia oe epintwon eyydnong

MNa va e§aodalioTei n ypriyopn eme-

&epyaoia tng vmoBeoN g 0ag, TnEEite

TI¢ €€ng vmtodeitelc:

e [0 OAa Ta AITAPATA VA EXETE
Tipoxelpn TNV anoddelén tapeiou
Kat Tov aplbpo mpoiovtog (IAN
465627_2404) wg amtodelén tng
ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplOuod
TIPOIOVTOG oTnV Tivakida toTou
OTO TIPOIdV, og xapagn oTo TIPoIdV,
otn oeAida TiTAou TwV odNylWV XEL-
PLOPOL (KATW aploTtepd) r oTo Au-
TOKOAANTO OTNV TTioW r} KATW TIAEL-
A TOU TIPOIOVTOG,.

e Eav mpokoyouv opdApata Aet-
Toupyiag n Aot eAAeiYeLg, eTTL-
KOWVWVIOTE TIPWTA PE TO KATWTE-
pw avadepopevo Kevtpo oepPig
ThAEPWVIKA 1] XPNOLUOTIOINOTE TO
€VTUTIO ETTIKOVWVIAG, TO oTToio Ba
Bpeite otov parkside-diy.com otnv
katnyopia E§umnpétnon.

e 'Eva 1tpoidv 1tou Bewpeital eEAATTW-
HOTIKO PTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOL-

vwviag pe to Kévtpo o€pPig pag,
va TO arooTteilete Xwpic £§0da
QTIOOTOANG OTN YVWOTOTIONUEVN
O1evBuvon o€pPLG, ETIIOLVATITOVTAG
Tnv amnédelén ayopdg (amodeien ta-
peiov) kal avadepovtag oL Ppi-
OKeTAL N EAAELYPN KaL TIOTE TIPOEKU-
Ye. MNpog amoduyn poBANUdTwWY
otnv tapaiafn kat eTurpocbeTwv
€€00WV va XpNOLPOTIOLEITE ATIOKAEL-
otika tn SlevBbuvon oL oag Exel
600¢i. E€aodalilete 611 n amooto-
A Sev pttopei va yivel pe xpewaon
Tou TIeAATN, WG OYKWON, EETIPEG N
pe AAAou TUTIOU €L8LKI ATIOOTOAN).
Artooteilete TO TIPOIOV padi pe OAa
Ta ouvobeuTikA afecovdp Katd Tnv
ayopd Kal GPOVTIOTE yla ETTAPKWG
aodalr cuokevaoia peTadopdg.

ZEPPLG eMIOKELWV

A ETIIOKEVEC TIOV SEV EPTTITITOLV

otnv gyyonon , aneubuvBeite oto Ke-

vTpo o€pPig. Evxapiotweg va oag dw-

OOULE pla eKTiPnon tng daravng.

e Mropoupe va eteepyactoupe Po-
VO OUOKEUEG TTOU €XOUV ATIO0TA-
A&l ETIAPKWG CUOKEVAOPEVEG KAl PE
TIANPWHEVA TEAN.

Ymodegn: NapakaioLpe va aro-
oteilete TN ouokeun oag kabapn
Kal pe avapopd Tou EAATTWHATOG
otnv avrtiotoin SlevBuvon Tou Ke-
VIPOU OEPPIG.

e Aev TtTapaAapBAavovTal GUOKEVEG
TIOL €XOUV ATTIOOTAAEL TTANPWTE-
€G OTOV TIPOOPLOPO KABWG Kal ov-
OKEVEG TIOU £XOLV ATIOOTOAEL WG
oykwdén n e€mpég n pe dAhou TOTIOU
€10IKM aTIO0TOAN).

e [lpaypaToTIolove TNV attoppidhn
TWV ATIECTAAPEVWY 0AG EAATTWHA-
TIKWV CUOKELWV SWPEAV.
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Kévtpo Z€EpBig Ewcaywysag

Zépﬂlq EAANGSa NaBete utoYn OTL N akoAoubn diev-
Tel.: 00800 491824928 Buvon &ev eival dlevBuvaon cépPIg.
Ooppa emikoVwviag oto ETtikolvwvroTe TIpWTa PE TO avwTEPW
parkside-diy.com avadpepOPeVO KEVTPO GEPPIG.
IAN 465627_2404 Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Str. 20
63762 GroBostheim
FEPMANA

www.grizzlytools.de

AvtaAlakTika kat ageoovap

Mrmopeite va Aafete avtaAAaKTIKA Kal a§ecoudp HEGW TOU LIOTOTOTIOL
www.grizzlytools.shop. Eav TipokOpouv TipoAruata katd tn Siadikacia Ta-
payyeAiag, emkowvwvnote padi pag peow Tou dladIkTuakoL pag Kataothua-
T0G. Edv €xete TiEplo0OTEPEG EPWTNOELG PTTOPEITE va artevBuvBeite oto Kevtpo
2€ppic, 0. 84

©éon nr. Ovopacia Ap. ma-
payyeAiag
1 KedaAn potép (EU) 72079468
6 Aoxeio 91099211
12 2wAnvag avappodnong (tpia tepdxla) 91099439
13 EOkaptTog owAfvag avappodnong 91099209
15 ®iAtpo appwdoug LAIKOL 91110108
16 Ydaopdativo dpitpo 30250135
17 XapTivn oakoLAA GIATPOUL, TIAKETO TWV 5 30250132
18,19  Akpoduolo damedou, EEGpTnua utodoxng 72800217
20 AKpodULGIO ApUWV 91099005
MapAaAAnAq, diatibevral Ta
ako6AovBa
Ovopagcia Ap. ta-

payyeAiag

2akoUAQ PIATPOUL AETITAG OKOVNG, TIAKETO TwV 5 (MIkpodiAtpo 2 30250111
OTPWOEWV, AEUKO XPWUQ)
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Metadpaon Touv TIPWTOTUTIOL TWV SNAwon
ouppdpPwong EE

Mpoiov: HAEKTPIKA OKOUTIA LYPWV-CTEPEWV
Movtélo: PWD 20 C3
ApBuog oelpdg: 000001 - 402000
O ot6x0¢ TnG drAwaong Ttou TepLypddeTal TTapaATIAvw eival cOUGWVOG PE TN
OXETIKN €VWOLaKr vopoBeaia evappoviong:
2014/35/EU » 2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863

To avwTtépw TIEPLYPAPOPEVO QVTIKEIPEVO TNG SNAWOoNG eival cuPdWVO Pe TNV
odnyia 2011/65/EU tou Eupwriaikov KowoBouAiou kat Tou ZupBouvAiov, Tng 8ng
louviouv 2011, OXETIKA PE TOV TIEPLOPIOUO TNG XPHONG OPLOPEVWV ETTIKIVOLVWV
OULOLWV OE n)\eKTleo KAl NAEKTPOVIKO £EOTTAOUO.

lNa va e€aodpalioTei N cuppdpPwon, Exouv edpappootei Ta akdAovba evappovi-
opEva TIPOTUTIA KAl €BVIKA TIPOTUTIA KAL KAVOVIOHOL:
EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008 ¢ EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021  EN IEC 63000:2018

H mtapovoa énAwon cuppopdwong ekdidetal pe amokAELOTIKN euBUvN Tou Kata-
OKeLaoTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 e
63762 GroBostheim

FEPMAN’IA Christian Frank

22.11.2024 E€0U01080TNHEVOG QVTITTPOCWTTIOC
yIQ TNV TEKHNPIWON

/Il PARKSIDE’ 85



@ @D CH

Inhaltsverzeichnis
Einleitung.......cccconininnnnnnnnnnnnsnssssssnnns 86
BestimmungsgemaBe
Verwendung.......cccoeceeeeiieeeennne. 87
Lieferumfang/Zubehor................. 87
Ubersicht.......c.ceeveeeeeeeeeeeesnns 87
Funktionsbeschreibung............... 88
Bildzeichen zum Einsatz von
Disen und Filtern.........ccccoeeunnne. 88
Technische Daten............cccuuu...... 88
Sicherheitshinweise.....ccccccceeveeeenes 88
Bedeutung der
Sicherheitshinweise..................... 88
Bildzeichen und Symboile............ 89
Sichere Inbetriebnahme.............. 89
Vorbereitung.........ccceevvvmmmmennnnnnnnes 92
Bedienteile......cocouueeiivviiiiiiieeenn, 92
Motorkopf montieren und
demontieren.......ccceeevveeeeeeeieeennnns 93
Montage......cccevveeviiiiiiiieeeees 93
Filter und Filterbeutel montieren
und demontieren........cccccceeeeeees 93
Saugschlauch montieren und
demontieren........cceeeeeeeeeeveniieennnns 94
Dise auswahlen.........cccceeeeeee. 94
2 1Y =) o J 94
Trockensaugen........cccccceeveeeninnns 94
Nass-Saugen......ccccoeevivveveennnennn. 95
Feinstaub saugen..........ccccuveeeee. 95
2] P2 TSY=T o 1 95
Ein- und Ausschalten.................. 95
Reinigung, Wartung und
Lagerung......umsssssssssssssssssssnnnns 96
Reinigung....cccovveveeeiiieiiiiiiiieeninnnn, 96
Wartung.....coeeeeeeeeeeeeeieieeieieeeieeenens 96
Lagerung.........eeeeeeeeeeeeeeenneneennnnnns 96
Entsorgung/Umweltschutz........... 96
Zusétzliche Entsorgungshinweise
fur Deutschland..........ccccceeeeeeeneees 97
Fehlersuche.......cccccvvirmmirrreenennennnns 97
LS =Y o = Y 98
Garantie.......cceeeeeeiiiiiiieiiieeeeeeeeees 98

Reparatur-Service.........cccceee...... 99

Service-Center......ccceeeevccunnneeen. 100

Importeur........ooccieeeeeieeeiieeeen, 100
Ersatzteile und Zubehor.............. 100
Original-EU-
Konformitatserklarung................ 101
Explosionszeichnung...........couuu. 103
Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf
Ihres neuen Nass-/Trockensaugers
(nachfolgend Gerat oder Elektrowerk-
zeug genannt).

Sie haben sich damit fur ein hochwer-
tiges Geréat entschieden. Dieses Ge-
rat wurde wahrend der Produktion auf
Qualitat geprift und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funktionsfahigkeit
Ihres Gerétes ist somit sichergestellt.
Es ist nicht auszuschlieBen, dass sich
in Einzelféllen am oder im Geréat bzw.
in Schlauchleitungen Restmengen
von Wasser befinden. Dies ist kein
Mangel oder Defekt und kein Grund
zur Besorgnis.

AW

Die Betriebsanleitung ist Bestand-

teil dieses Gerats. Sie enthalt wichti-
ge Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgféltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerates ver-
traut. Benutzen Sie das Gerat nur wie
beschrieben und flr die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Geréts an Dritte mit aus.
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BestimmungsgemaBe

Verwendung

Das Gerat ist ausschlieBlich fir fol-

gende Verwendungen bestimmt:

e Nass- und Trockensaugen im
hauslichen Bereich wie z. B. im
Haushalt, im Hobbyraum, im Auto
oder in der Garage

e als Geblase

e Absaugen von Wasser

Das Aufsaugen von brennbaren, ex-

plosiven oder gesundheitsgefahrden-

den Stoffen ist verboten.

Jede andere Verwendung, die in die-

ser Betriebsanleitung nicht ausdriick-

lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr flr den Benutzer darstel-
len und zu Schaden am Gerat fihren.

Der Bediener oder Nutzer des Gerats

ist fir Unfalle oder Schaden an an-

deren Menschen oder deren Eigen-
tum verantwortlich. Das Gerat ist fur
den Einsatz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht flir den ge-
werblichen Dauereinsatz konzipiert.

Bei gewerblichem Einsatz erlischt die

Garantie. Der Hersteller haftet nicht

fur Schaden, die durch bestimmungs-

widrige Verwendung oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Gerét aus und Uber-

prifen Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmate-

rial ordnungsgeman.

e Motorkopf

e Behalter

e Saugrohr (dreiteilig)

e Textilfilter (vormontiert)

¢ Originalbetriebsanleitung

Folgende Teile befinden sich bei Aus-

lieferung im Behélter:

e 5 x FuB (mit Lenkrolle und Zube-
hdraufnahme)

@ EDCH

Saugschlauch
Schaumstofffilter
Papierfilterbeutel
Bodenduse

Steckaufsatz (Bodendise)
Fugenduse

Ubersicht

Die Abbildungen des Ge-
rats finden Sie auf der
vorderen und hinteren
Ausklappseite.

1 Motorkopf

2 Tragegriff

3 Ein-/Ausschalter

4 4 x Zubehorhalter (Motorkopf)
7 Anschluss Saugen

6 Behalter

7

5 x FuB3 (mit Lenkrolle und Zube-
héraufnahme)

8 2 x Schnellverschluss
9 Netzanschlussleitung
9a Kabelclip
10 Halter (Netzanschlussleitung)
11 Anschluss Blasen
Zubehér
12 Saugrohr (dreiteilig)
13 Saugschlauch
13a Verriegelung (Saugschlauch)
14 Handgriff
Filter
15 Schaumstofffilter
16 Textilfilter
17 Papierfilterbeutel
Diisen
18 Bodendise
19 Steckaufsatz
20 Fugendise
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Abb. B
21 Filterkorb
Abb. C
22 Absaugstutzen
23 Dichtungsring
24 Steg

Funktionsbeschreibung

Das Gerat ist mit einem Edelstahlbe-
halter ausgestattet. Die Rollen erlau-
ben eine groBe Wendigkeit des Ge-
rates. Beim Nass-Saugen unterbricht
ein Schwimmer den Saug-Luftstrom,
wenn der Behélter voll ist. Zuséatzlich
besitzt das Gerat eine Blasfunktion.
Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.

Bildzeichen zum Einsatz
von Diisen und Filtern

Dise zum Saugen von Teppi-
iﬂ]ﬂﬂ][g chen.

Dise zum Saugen von glatten
Flachen und Hartbéden.

Dise zum Saugen von Staub
und Schmutz aus Fugen und
Ritzen.

Filter zum Aufsaugen von Flis-
Q sigkeiten.

~/| Filter nicht zum Aufsaugen von
A | Flussigkeiten geeignet.

Filter zum Aufsaugen von tro-
ckenem Schmutz aus Haus-
halt, Garage und Werkstatt.

.| Filter zum Aufsaugen von Fein-
v~ staub wie z. B. Steinstaub und
Holzstaub.

Technische Daten

Nass-/Trockensauger ....PWD 20 C3
Bemessungsspannung U
......................... 220-240 V~, 50/60 Hz

Bemessungsleistung P ........... 1300 W
Lange Netzanschlussleitung ........ 4m
Schutzklasse & Il (Doppelisolierung)
Schutzart ......ccoceeviceeeeee e, IPX4
Gewicht (einschlieBlich Zubehor)
................................................. =47 kg
Saugleistung ......ccccccueeee. 200 Air-Watt
Behaltervolumen

—brutto .o 19,8 |
—NEO oo 121

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim
Gebrauch des Geréts.

Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

& GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist schwere Kor-
perverletzung oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
mdglicherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist mdglicherweise schwere
Kdrperverletzung oder Tod.

& VORSICHT! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicher-
weise leichte oder mittelschwere Kor-
perverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist méglicherwei-
se ein Sachschaden.
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Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

II Lesen Sie die Betriebsanlei-
|| tung sorgfaltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und

dem richtigen Gebrauch des
Gerates vertraut.

< 7] Nur flr kalte Asche*! Es be-

|| steht Brandgefahr, wenn das
Sauggut eine Temperatur von
40 °C Uberschreitet!

O] Schutzklasse Il (Doppelisolie-
rung)

E Elektrogerate gehoren nicht in

- den Hausmdill.

* ,Kalte Asche” ist Asche, die aus-
reichend lange erkaltet ist und kei-
ne Glutnester mehr enthélt. Dies
kann festgestellt werden, indem die
Asche mit einem metallenen Hilfsmit-
tel durchk&dmmt wird, bevor das Ge-
rat zum Einsatz kommt. Von der kal-
ten Asche geht keine wahrnehmbare
Warmestrahlung mehr aus.

Sichere Inbetrieb-
nahme

A Achtung! Beim Ge-
brauch von Elektroge-
raten sind zum Schutz
gegen elektrischen
Schlag, Verletzungs-
und Brandgefahr fol-
gende grundséatzliche
SicherheitsmaBnah-
men zu beachten:

@ EDCH

Allgemeine Hinweise
« Lesen Sie die Betriebs-

anleitung sorgfaltig. Ma-
chen Sie sich mit den Be-
dienteilen und dem richti-
gen Gebrauch des Gera-
tes vertraut.

Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dartber sowie von Per-
sonen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder be-
zlglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerétes un-
terwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kin-
der dirfen nicht mit dem
Gerét spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Es ist zu beachten, dass
der Benutzer selbst flr
Unfalle oder Gefahrdun-
gen gegenuber anderen
Personen oder deren Be-
sitz verantwortlich ist.
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« Beachten Sie den Larm-
schutz und o6rtliche Vor-
schriften.

Vorbereitung

 Prifen Sie vor dem Ge-
brauch immer Anschluss-
und Verlangerungslei-
tung auf Anzeichen von
Beschadigung oder Al-
terung. Falls die Leitung
wahrend der Benutzung
beschadigt wird, muss
Sie sofort vom Versor-
gungsnetz getrennt wer-
den, BERUHREN SIE DIE
LEITUNG NICHT, BE-
VOR SIE VOM NETZ GE-
TRENNT IST. Benutzen
Sie das Geréat nicht, wenn
die Leitung beschéadigt
oder abgenutzt ist.

« Achten Sie darauf, dass
Netzspannung und Netz-
frequenz mit den Anga-
ben des Typenschildes
Ubereinstimmen. Die An-
passung an die verschie-
denen Netzfrequenzen
erfolgt automatisch.

« SchlieBen Sie das Gerat
nur an eine Steckdose
mit Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung (FI-Schalter)
mit einem Bemessungs-

fehlerstrom von nicht
mehr als 30 mA an.
SchlieBen Sie das Gerat
an eine Steckdose an, die
mit mindestens 16 A ab-
gesichert ist.

« Wenn die Netzanschluss-

leitung dieses Geréts be-
schadigt wird, muss sie
durch den Hersteller, sei-
nen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu ver-
meiden. Wenden Sie sich
an das Service-Center.
Prifen Sie immer vor Ge-
brauch des Geréats, ob
das Gerat korrekt zusam-
mengebaut ist und die
Filter in der richtigen Po-
sition sind. Saugen Sie
niemals ohne Filter. Das
Geréat konnte beschadigt
werden.

Betreiben Sie das Ge-

rat niemals, wenn Kin-
der oder Tiere in der Na-
he sind. Personen in der
Nahe mussen Schutzklei-
dung tragen.

Betrieb
» Seien Sie aufmerksam,

achten Sie darauf, was

20 /Il PARKSIDE’



Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit
mit dem Geréat. Benutzen
Sie das Gerét nicht, wenn
Sie mude sind oder unter
Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamen-
ten stehen.

Menschen und Tiere dur-
fen mit dem Gerat nicht
abgesaugt werden.
Richten Sie Saug-
schlauch und Dusen
wahrend des Betriebs
keinesfalls auf sich selbst
oder andere Personen,
insbesondere nicht auf
Augen und Ohren. Es be-
steht Verletzungsgefahr.
Dlsen und Saugrohr dur-
fen beim Arbeiten nicht
in Kopfhéhe kommen. Es
besteht Verletzungsge-
fahr.

Saugen Sie keine heiBen,
glihenden, brennbaren,
explosiven oder gesund-
heitsgefadhrdenden Stof-
fe auf. Dazu zéhlen un-
ter anderem heif3e Asche,
Benzin, Losungsmittel,
Sauren oder Laugen. Es
besteht Brand- und Ver-
letzungsgefahr.

@ EDCH

Achten Sie darauf, dass
die Netzanschlussleitung
nicht durch Ziehen uber
scharfe Kanten, Einklem-
men oder Ziehen am Ka-
bel beschadigt wird.
Benutzen Sie die Netz-
anschlussleitung nicht,
um den Anschlussstecker
aus der Steckdose zu
ziehen oder um das Geréat
zu ziehen. Schiitzen Sie
die Netzanschlussleitung
vor Hitze, Ol und schar-
fen Kanten.
Transportieren Sie nie-
mals das Gerat, wahrend
der Antrieb lauft.
Schalten Sie das Gerat
aus und ziehen Sie den
Anschlussstecker aus der
Steckdose. Vergewissern
Sie sich, dass alle sich
bewegenden Teile zum
vollstédndigen Stillstand
gekommen sind

o wann immer Sie das
Gerat verlassen,

« bevor Sie Zubehor
wechseln,

» bevor Sie Blockierun-
gen entfernen oder Ver-
stopfungen beseitigen,

» bevor Sie das Gerat
Uberprifen, reinigen
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oder Arbeiten an ihm
durchflhren.

« Falls das Gerat anfangt,
ungewohnlich stark zu vi-
brieren, ist eine sofortige
Uberprifung erforderlich:
« untersuchen Sie auf lo-

se Teile und befestigen
Sie diese,

« suchen Sie nach Be-
schadigungen,

« tauschen Sie bescha-
digtes Zubehor. Fur
Reparaturen wenden
Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Reinigung, Wartung und

Lagerung

» Lassen Sie den Motor
abkuhlen, bevor Sie das
Geréat fur langere Zeit ab-
stellen.

o Ersetzen Sie aus Sicher-
heitsgrunden abgenutz-
te oder beschédigte Tei-
le. Verwenden Sie aus-
schlieBlich Original-Er-
satzteile und -Zubehor.
Der Einsatz von Fremd-
teilen fihrt zum soforti-
gen Verlust des Garantie-
anspruchs.

« Das Offnen des Geréa-
tes ist nur von einer au-

torisierten Elektrofach-
kraft auszufihren. Wen-
den Sie sich fur Repa-
raturen immer an unser
Service-Center.

« Schalten Sie den Antrieb
ab, trennen Sie das Gerat
von der Stromversorgung
und lassen Sie das Geréat
abkuhlen, wenn das Ge-
rat zur Reinigung, Einstel-
lung, Lagerung oder zum
Austausch eines Zube-
horteils angehalten ist.

« Behandeln Sie das Ge-
rat mit Sorgfalt und hal-
ten Sie es sauber.

« Bewahren Sie das Gerat
unzuganglich fur Kinder
auf.

Vorbereitung

& WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Stecken Sie den Anschlussstecker
erst dann in die Steckdose, wenn das
Gerat vollstandig fir den Einsatz vor-
bereitet ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb

des Gerats die Bedienteile kennen.

Ein-/Ausschalter (3)

e Einschalten: Bringen Sie den Ein-/
Ausschalter (3) in Stellung ,I“ (EIN).

e Ausschalten: Bringen Sie den

Ein-/Ausschalter (3) in Stellung
»0“ (AUS).

92 I/ PARKSIDE



Motorkopf montieren und
demontieren

Motorkopf demontieren (Abb. A)

1. Entriegeln Sie die Schnellver-
schllisse (8) am Behalter (6).

2. Nehmen Sie den Motorkopf (1) ab.
Legen Sie den Motorkopf (1) mit
der Oberseite nach unten ab.

Motorkopf montieren (Abb. A)

1. Setzen Sie den Motorkopf (1) auf
den Behalter (6). Der Ein-/Aus-
schalter (3) zeigt zum Anschluss
Saugen (7).

2. Verriegeln Sie die Schnellver-
schllsse (8) am Behalter (6).

Montage

Lieferzustand

e Motorkopf (vormontiert)

e Textilfilter (vormontiert)

e 5 x FuB (mit Lenkrolle und Zube-
héraufnahme) (nicht montiert).

FiiBe montieren (Abb. A)

1. Demontieren Sie den Motorkopf
(1.

2. Legen Sie den Behalter (6) mit der
Unterseite nach oben auf eine fes-
te Unterlage.

3. Setzen Sie die FuBe (7) in die Auf-
nahmen an der Unterseite des Be-
halters.

Die FiBe rasten hoérbar ein.
4. Montieren Sie den Motorkopf (1).

Filter und Filterbeutel
montieren und demontieren
Ubersicht
Das Gerat hat folgende Filter und
Beutel:
o Textilfilter (16)

e Trockensaugen

e \erwenden Sie zusatzlich einen

Papierfilterbeutel, damit sich der

@ EDCH

Textilfilter nicht so schnell zu-
setzt.
e Schaumstofffilter (15)
e Nass-Saugen

e Papierfilterbeutel (17)
e Trockensaugen

¢ Feinstaub-Filterbeutel
e Feinstaub saugen
e als Zubehor erhéltlich

Textilfilter demontieren (Abb. C)

1. Demontieren Sie den Motorkopf
(1).
Legen Sie den Motorkopf (1) mit
der Oberseite nach unten ab.

2. Entfernen Sie den Textilfilter (16).

Textilfilter montieren (Abb. C)

1. Demontieren Sie den Motorkopf
(1).
Legen Sie den Motorkopf (1) mit
der Oberseite nach unten ab.

2. Demontieren Sie gegebenenfalls
den Schaumstofffilter (15).

3. Stillpen Sie den Textilfilter (16) voll-
standig Uber den Filterkorb (21).

4. Montieren Sie den Motorkopf.

Filterbeutel montieren (Abb. C)

Die Anleitung gilt fir den Papierfilter-

beutel (17) und den Feinstaub-Filter-

beutel (als Zubehor erhaltlich).

1. Demontieren Sie den Motorkopf
(1).

Legen Sie den Motorkopf (1) mit
der Oberseite nach unten ab.

2. Stilpen Sie den Filterbeutel (17) in-
nerhalb des Behalters (6) Gber den
Anschluss Saugen (7). Der Dich-
tungsring (23) an der Offnung des
Filterbeutels muss den Steg (24)
am Anschluss Saugen vollstéandig
umschlieBen.

3. Montieren Sie den Motorkopf.
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Filterbeutel demontieren (Abb. C)

1. Demontieren Sie den Motorkopf
(1).
Legen Sie den Motorkopf (1) mit
der Oberseite nach unten ab.

2. Sie kdnnen den Filterbeutel (17)
herausnehmen.

3. Montieren Sie den Motorkopf.

Schaumstofffilter demontieren

(Abb. B)

1. Demontieren Sie den Motorkopf
(1.
Legen Sie den Motorkopf (1) mit
der Oberseite nach unten ab.

2. Entfernen Sie vorsichtig den
Schaumstofffilter (15).

Schaumstofffilter montieren

(Abb. B)

Setzen Sie nur einen trockenen Filter

ein.

1. Demontieren Sie den Motorkopf
(1).
Legen Sie den Motorkopf (1) mit
der Oberseite nach unten ab.

2. Rollen Sie den Schaumstofffilter
(15) ein kleines Stlck auf.

3. Ziehen Sie den Schaumstofffilter
Uber den Filterkorb (21).

4. Rollen Sie den Schaumstofffilter
glatt.

5. Montieren Sie den Motorkopf.

Saugschlauch montieren
und demontieren

Saugschlauch montieren (Abb. A/D)
1. Stecken Sie das dicke Ende des
Saugschlauchs (13) mit der Verrie-
gelung (13a) in einen Anschluss:
e Saugen: Anschluss Saugen (7)
(am Behalter)
e Blasen: Anschluss Blasen (11)
(am Motorkopf)
Die Verriegelung rastet horbar ein.

Saugschlauch demontieren

(Abb. A/D)

1. Driicken und halten Sie die Ver-
riegelung (13a) am Saugschlauch
(13).

2. Ziehen Sie den Saugschlauch (13)
aus dem Anschluss.

Diise auswiahlen

Bodendiise (18)

e HINWEIS! Beschadigungsgefahr!
Empfindliche Oberflachen kénnen
beim Arbeiten ohne Steckaufsatz
zerkratzt werden kdnnen.

¢ Nass- und Trockensaugen von
Teppichbdden

e Entfernen von hartndckigem
Schmutz

Bodendiise (18) mit Steckaufsatz

(19)

¢ Nass- und Trockensaugen von
glatten Flachen und Teppichbdden.

e Steckaufsatz demontieren: Dri-
cken Sie die Laschen rechts und
links an der Bodenduse.

Fugendiise (20)

e Saugen von Fugen, Ecken und
Heizkdrpern

Diise montieren und demontieren

Die Disen lassen sich einfach auf das

Saugrohr (12) oder den Handgriff (14)

aufsetzen und abnehmen.

Betrieb

Trockensaugen

Hinweise

e Saugen Sie nie ohne Filter!

e Der Papierfilterbeutel ist zum Sau-
gen von Feinstaub nicht geeignet.
Zum Saugen von Feinstaub be-
ndtigen Sie zusatzlich einen Fein-
staub-Filterbeutel (Ersatzteile und
Zubehér, S. 100).
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Erlaubte Filter und Diisen

e Filter
e Faltenfilter (nicht mitgeliefert)

¢ Filterbeutel
e Papierfilterbeutel (empfohlen)
e ohne

e Diisen
e alle

Nass-Saugen

Hinweise

e Saugen Sie nie ohne Filter!

e Beim Nass-Saugen unterbricht
ein Schwimmer den Saug-Luft-
strom, wenn der Behalter (6) voll
ist. Schalten Sie das Gerat ab und
leeren Sie den Behélter (6), siehe
Reinigung, S. 96.

e Achten Sie darauf, dass die Saug-
duse nicht vollstandig im Wasser
ist, damit immer etwas Luft ange-
saugt wird.

e Der Behalter eignet sich nicht zur
Aufbewahrung von Flissigkeiten.
Leeren Sie nach dem Nass-Saugen
den Behalter.

e Beachten Sie beim Nass-Saugen,
dass der Sauger immer hoher als
die abzusaugende Wasserober-
flache stehen muss. Andernfalls
kdnnte ein Siphon Effekt entste-
hen.

Erlaubte Filter und Diisen
¢ Filter

e Schaumstofffilter (15)
¢ Filterbeutel

e ohne
e Diisen

e Bodendise (18)

e ohne
Feinstaub saugen

Hinweise
e Saugen Sie nie ohne Filter!

@ EDCH

e Zum Saugen von Feinstaub be-
notigen Sie zusatzlich einen Fein-
staub-Filterbeutel (Ersatzteile und
Zubehér, S. 100).

Erlaubte Filter und Diisen

¢ Filter
e Faltenfilter (nicht mitgeliefert)

¢ Filterbeutel
e Feinstaub-Filterbeutel (nicht mit-
geliefert)
e Diisen
e alle

Blasen

Blasfunktion vorbereiten (Abb. D)

1. Entfernen Sie Filter und Filterbeu-
tel.

Siehe Filter und Filterbeutel
montieren und demontieren,
S. 93.

2. Stecken Sie den Saugschlauch
(13) in den Anschluss Blasen (11).
siehe Saugschlauch montieren und
demontieren, S. 94.

Ein- und Ausschalten

Vorbereitung

1. Wickeln Sie den Saugschlauch
(13) vollstéandig ab.

2. Bereiten Sie das Geréat fUr die ge-
wiinschte Funktion vor: Filter, Fil-
terbeutel, Saugschlauch, Saug-
rohr, Dise

3. Stecken Sie den Anschlussstecker
des Geréts in eine Steckdose.

Einschalten

1. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter
(3) in Stellung ,I“ (EIN).

Ausschalten

1. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter
(3) in Stellung ,,0“ (AUS).

2. Ziehen Sie den Anschlussstecker

des Geréats aus der Steckdose,
wenn Sie das Gerédt unbeaufsich-
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tigt lassen oder mit der Arbeit fer-
tig sind.

Reinigung, Wartung
und Lagerung

& WARNUNG! Elektrischer Schlag!
Verletzungsgefahr durch ungewollt
anlaufendes Gerat. Schiitzen Sie sich
bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Gerat aus und
ziehen Sie den Anschlussstecker aus
der Steckdose. Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsar-
beiten, die nicht in dieser Anleitung
beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfliihren. Verwenden
Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung

Hinweis

Beschadigungsgefahr. Nicht sach-
gemaBe Reinigung kann das Gerat
beschéadigen. Spritzen Sie das Gerat
nicht mit Wasser ab. Verwenden Sie

keine scharfen Reinigungs- bzw. L6-
sungsmittel.

Allgemeine Reinigung

1. Leeren Sie den Behélter (6).

2. Reinigen Sie den Behalter (6) mit
einem feuchten Lappen.

3. Klopfen Sie den Textilfilter (16) aus.
Waschen Sie den Textilfilter ggf.
mit lauwarmem Wasser und Seife
und lassen Sie ihn trocknen.

4. Waschen Sie den Schaumstofffilter
(15) mit lauwarmem Wasser und
Seife aus und lassen Sie ihn trock-
nen.

5. Tauschen Sie einen vollen Papier-
filterbeutel (17) (Nachbestellung
siehe Ersatzteile und Zubehdr,

S. 100).

Wartung

Das Gerat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

e sauber

e trocken

e staubgeschutzt

e auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern

Hinweise

e Der Behalter eignet sich nicht zur
Aufbewahrung von Flissigkeiten.
Leeren Sie nach dem Nass-Saugen
den Behdlter.

Gerat fir die Lagerung vorbereiten

(Abb. E)

1. Wickeln Sie die Netzanschlusslei-
tung (9) am Halter (10) auf und si-
chern Sie sie mit dem Kabelclip
(9a).

2. Stecken Sie die Teile des Saug-
rohrs (12) in die Zubehéraufnahme
an den FuBen (7).

3. Wickeln Sie den Saugschlauch
(13) um das Gerat und stecken Sie
den Handgriff (14) in eine der bei-
den hinteren Zubehorhalter (4).

4. Stecken Sie das weitere Zubehor
in die Zubehorhalter (4) am Motor-
kopf (1) und den FiBen (7).

Entsorgung/
Umweltschutz

FUhren Sie Gerat, Zubehér und Ver-
packung einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zu.

Elektrogerate gehoren nicht in
den Hausmiuill.
|

Das Symbol der durchgestriche-
nen Milltonne bedeutet, dass die-
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ses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmdll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugefihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro-

und Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-

pflichtet, Elektro- und Elektronikgera-

te am Ende ihrer Lebensdauer einer

umweltgerechten Wiederverwertung

zuzufuhren. Auf diese Weise wird ei-

ne umwelt- und ressourcenschonen-

de Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales

Recht kénnen Sie folgende Mdglich-

keiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickge-
ben,

e an einer offiziellen Sammelstelle
abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer
zurUcksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten

beigeflgte Zubehdrteile und Hilfsmit-

tel ohne Elektrobestandteile.

Fehlersuche

@ EDCH

Zusatzliche Entsorgungs-
hinweise fir Deutschland
Das Gerat ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhéfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeraten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Rlicknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rick-
gabemdglichkeiten direkt in den Filia-
len und Markten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerates haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich zuriickzugeben.
Zuséatzlich haben Sie die Méglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neuge-
rates, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
rate abzugeben, die in keiner Abmes-
sung groéBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickga-
be Batterien oder Akkumulatoren, so-
wie Lampen, die zerstdérungsfrei ent-
nommen werden kénnen und fihren
diese einer separaten Sammlung zu.

Die folgende Tabelle hilft Innen kleine Stdrungen zu beseitigen:

Problem

Madgliche Ursache

Fehlerbehebung

Gerat startet nicht
geschaltet

Ein-/Ausschalter (3) aus-

Position des Ein-/Aus-
schalters Uberprifen

Netzspannung fehlt

Steckdose, Netzan-
schlussleitung, An-
schlussstecker, Siche-
rung prifen, ggf. Repa-
ratur durch Elektrofach-
mann.

Ein-/Ausschalter (3) de-
fekt

Kohlebursten abgenutzt

Motor defekt

Wenden Sie sich an das
Service-Center.
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Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Geringe oder fehlende
Saugleistung

Saugschlauch (13) oder
Dusen verstopft

Verstopfungen und Blo-
ckierungen beseitigen

Saugrohr (12) nicht kor-
rekt zusammengesetzt

Saugrohr richtig zusam-
mensetzen

Behalter (6) offen

Motorkopf montieren und
demontieren, S. 93

Behalter (6) voll

Behélter (6) leeren

gesetzt

Filter (15/16) voll oder zu- [Filter leeren, reinigen oder

ersetzen

Schwimmer im Filterkorb |Gerat ausschalten, da-
(21) in falscher Position
(z. B. durch ruckartige Be-|senkt, danach wieder ein-
wegungen)

mit sich der Schwimmer

schalten

Schwimmer im Filterkorb [Wenden Sie sich an das
(21) defekt

Service-Center.

Schwimmer verschliet
die Saugd6ffnung nicht

Schwimmer im Filterkorb [Schwimmer freimachen
(21) bewegt sich nicht

Schwimmer im Filterkorb [Wenden Sie sich an das
(21) defekt

Service-Center.

Staub oder Schmutz wird |Filter (15/16) nicht oder
aus dem Gerat geblasen |nicht korrekt montiert

Filter und Filterbeutel
montieren und
demontieren, S. 93

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Mangeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte zu.

Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschranki.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fir den

Kauf benétigt. Tritt innerhalb von drei

Jahren ab dem Kaufdatum dieses

Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl — fir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
rick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
wahrleistung nicht verlangert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schaden und Mangel missen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgféltig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fur Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiB-
teile angesehen werden kénnen (z. B.
Filter) oder fir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Pro-
dukt beschédigt, nicht sachgeman
benutzt oder nicht gewartet wurde.
Fir eine sachgemaBe Benutzung des
Produkts sind alle in der Betriebsan-
leitung aufgefuihrten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder
vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich flr den pri-
vaten und nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-
licher und unsachgemaBer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

@ EDCH

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie flr alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 465627_2404) als
Nachweis flir den Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite des
Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Méangel auftreten, kontaktieren
Sie zunachst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie Service
finden.

¢ FEin als defekt erfasstes Produkt
kénnen Sie, nach Ricksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
figung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, fur Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die Ihnen mitgeteilt
wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperr-
gut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehérteile ein und
sorgen Sie fUr eine ausreichend si-
chere Transportverpackung.

Reparatur-Service
Fir Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, wenden Sie sich
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an das Service-Center. Dort erhalten

Sie gerne einen Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten,
die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

¢ Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Gerate sowie Geréte,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Gerate kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 465627_2404

Ersatzteile und Zubehor

Service Osterreich
Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 465627_2404

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 465627_2404

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunachst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Inrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uber unse-
ren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center,

S. 100.
Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
1 Motorkopf (EU) 72079468
6 Behélter 91099211
12 Saugrohr (dreiteilig) 91099439
13 Saugschlauch 91099209
15 Schaumstofffilter 91110108
16 Textilfilter 30250135
17 Papierfilterbeutel, 5er-Pack 30250132
18,19  Bodendise, Steckaufsatz 72800217
20 Fugendtise 91099005

Zusatzlich erhaltlich

100 /Il PARKSIDE’


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

@ EDCH

Bezeichnung Best.-Nr.
Feinstaub-Filterbeutel, 5er-Pack (2-lagiger Microfilter-Vlies, weiB) 30250111

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Nass-/Trockensauger
Modell: PWD 20 C3
Seriennummer: 000001 - 402000
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschlagigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:
2014/35/EU  2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfullt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europdaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni

2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitéat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:
EN 60335-1:2012/A15:2021 ¢ EN 60335-2-2:2010/A1:2013
EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021  EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitatserklarung
tragt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 (,‘/ -
63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
22.11.2024 Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Reprezentare explodata ¢ Eksplodirani
pogled ¢ Aicupupévn eikova ® Pasrnob6eH sug

PWD 20 C3

informativ e informativno e informativan e evnuepwtikd ® MHpopmaTnBeH
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea
informatiilor - AkTyanHocT Ha nHdopmauusaTa -
‘Ekdoon twv TtAnpodopiwv - Stand der Informationen:
07/2024

Ident.-No.: 72079465072024-HR/RS/RO/BG/GR

IAN 465627_2404

A

FSC

www.fsc.org
RECYCLED

Paper made from
recycled material

FSC™ C140878




